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    Пролог

    Погода стояла мерзкая. Вересковый холм укутал густой, сизый туман. Исполинские сосны, могучими и грозными великанами больше века сторожившие земли графства Девон, исчезли в серой дымке. А низкие, свинцовые тучи, безмолвно нависающие над замком на протяжении трёх дней, разверзлись словно врата в ад, заливая дома, холмы, луга и всё живое в округе ледяным дождём.
Представители семьи Девон, присутствующие на погребении, давно промокли до нитки, но уйти не смели. Безвольно опустив руки и склонив головы, они шептали молитвы под пристальным взором отца Лорана.
Мне было нелегко стоять неподалёку от священника и сохранять спокойствие. Мои руки начинали дрожать, стоило вспомнить, что я сделала. Но всё же какое облегчение я испытала, когда граф умер. От страха, что моя тайна может выплыть наружу, я покрывалась липким потом, спина деревенела, а сердце сжимали тиски.
Окинув равнодушным взглядом хмурые лица собравшихся на краю холмистой гряды, я вновь посмотрела в тёмное нутро зияющей могилы. Тело графа предавали земле в день празднования Белтайн — зарождение новой жизни и плодородия. Теперь, когда графа не стало, земли Девон наконец сбросят с крыльев пепел ненасытного, всепожирающего огня и возродятся вновь…


    Глава 1

    — Нашёл! В овраг свалилась! Ранена! — неожиданно громкий, оглушающий голос прорвался сквозь вязкий туман моих мыслей. По лицу ударили сотни холодных капель, а через секунду я взлетела, и всё тот же хриплый голос насмешливо проговорил, — ваша светлость, кто же в юбках по лесу бегает?
— Эм… — невнятно протянула, принюхиваясь, как пёс, к странному, обволакивающему меня запаху. Я осторожно приоткрыла глаза, привычно готовясь к невыносимой рези, но её не последовало.
— Болит?
— Угу, — я потрясённо выдохнула, от удивления широко распахнула глаза и уставилась на незнакомца.
— Сейчас подлатают, — ласково протянул мужчина, — вы, это… госпожа, больше не бегайте, граф зол, прикажет связать вас — и до самого замка из кареты не выйдете.
— Хорошо, — рассеянно промолвила, не сводя взгляда со смуглого, прокалённого солнцем лица мужчины. Подумав, что, если это возможная реакция на новый препарат, о которой предупреждал меня Пётр Сергеевич, то красочная галлюцинация была уж слишком реальна.
— Ну вот и славно, — добродушно проговорил незнакомец, меня вдруг резко тряхнуло, видения исчезли и вернулась боль… Прежняя, ноющая, привычная боль в груди затаилась, подло переместившись к затылку, пульсирующим огнём жёстко мучая меня с новой, изощрённой силой.
Мысли стали тягучими, вязкими. Они будто на ощупь пробирались через зыбкий туман, натыкались на каменные стены, цеплялись за липкую паутину. Упрямо протискиваясь между вздымающимися острыми пиками к неясной, зудящей причине моего пробуждения. Едва им удалось достигнуть, ухватиться за край тонкой нити, опора под их ногами обвалилась, и все сомнения, страхи рухнули в тёмную бездну. Миг — и мысли снова вспорхнули, словно испуганные пичужки, жадно подхватив обрывок желанной нити, покорно потянулись за ней…
Первым изменился запах: въедливый, раздражающий, предрекающий смерть исчез. На его место пришли аромат прелой листвы, тяжёлый дух еловой смолы, приторное благоухание цветов и тонкий, едва заметный — лесной земляники.
Затем исчез привычный, монотонный писк медицинского оборудования. Шорох травы, переливчатое пение птиц, далёкое ржание лошадей и шелест листвы над головой безжалостно обрушились на меня, будто насмехаясь, что мне не дано больше это слышать.
Не открывая глаз, я жадно втягивала давно забытые ароматы, вслушиваясь в каждый шорох и наслаждалась мгновениями мнимой свободы. Болезнь, она беспощадна, и не всем даровано вырваться из её когтистых объятий. Но я боролась, давала согласие на экспериментальные препараты и верила, безотчётно верила, что справлюсь с безжалостной старухой…
— Не очнётся — с нас граф шкуру живьём сдерёт.
— Древняя Мэдж сказала — душа госпожи возвратилась.
— Деревенская ведьма? И как её ещё на костре не сожгли, — проворчал недовольный голос, к моему лбу прикоснулась горячая ладонь и, огрубевшими мозолями царапнув кожу, тотчас исчезла, — жар отступил, значит, выживет.
Будто сквозь вату донеся до меня обеспокоенный женский голос, и я снова уплыла в темноту, но на этот раз она, будто ласковый котёнок, нежно обняла меня, мягко баюкая…
Пробуждение было не из приятных, моя голова, ещё минуту назад покоившаяся на чём-то тёплом и пушистом, внезапно провалилась в никуда, а я сама быстро покатилась вниз.
— Госпожу держите! — кто-то испуганно закричал, в мои плечи тотчас больно впились пальцы, но спуск прекратился. От удивления я, распахнув глаза, несколько секунд оторопело всматривалась в нависающее надо мной девичье лицо. Затем медленно повернула голову набок, отрешённо наблюдая, как необычно одетые мужчины пытаются затянуть повозку в горку по мокрой, скользкой, наверное, после дождя, дороге. Но вот повозка резко дёрнулась и едва не перевернулась, застряв колёсами в липкой, красной жиже. А большой мешок с громким чавканьем свалился в грязь, обдав уставших мужчин алой жидкостью.
— Очнулась! Госпожа очнулась! — истошный крик девицы привёл в чувство не только меня. Пегая лошадка испуганно всхрапнула и лягнула повозку, ту самую, что подпирали собой мужчины, не давая ей скатиться вновь. Стайка воробьёв вспорхнула и скрылась среди деревьев, а воин, пробиравшийся к нам, громко выругался.
— Чего орёшь, дурная девка! А ну, взялись! Господин увидит, что мы замешкались… — договаривать он не стал и сердито рыкнул, — Горт! Меняй коней!
С недоумением вслушиваясь в незнакомые слова, странным образом понимая, о чём говорят все эти люди, я перевела взгляд на девушку.
— Где я? — прежде чем выдавить из себя эти два слова, мой язык во рту неповоротливо шевельнулся и, запнувшись о верхние зубы, прошепелявил.
— А бог его знает, — недовольно бросила девушка и тут же, тихо охнув, пробормотала, — простите, госпожа. Не знаю, где мы, вторую неделю уже в дороге и всё по лесу как волки рыщем. Ваша светлость, давайте я мешок вам под голову подложу, старая Мэдж сказала набить его соломой, листьями да травами луговыми… говорит, они вас вытянут.
Проговаривая это, девушка умудрялась одной рукой придерживать меня, второй пододвинуть к себе мешок и, аккуратно приподняв мою голову, подложить под неё импровизированную подушку. С этого ракурса представшая передо мной картина привела меня в ещё большее изумление.
Вместо привычной больничной палаты я находилась в лесу. Узкая, багряного цвета дорога тянулась между огромными темноголовыми соснами. Их узловатые ветви, сплетаясь, превратили длинный пролесок в некоторое подобие сумрачного туннеля. Две крытые повозки застряли в липкой грязи у подножия пологого пригорка. Возницы, уставшие, озлобленные и почему-то напуганные, понукая низкорослых лошадок, тянули гружёные телеги к маленькой полянке…
— Я мех на мешок положила, больно колко на соломе лежать, — продолжила бормотать девушка, поправляя сползшее с меня одеяло, — сейчас повозку поднимут, я вам отвар дам, он вас на ноги мигом поставит.
Рассеянно слушая чудну́ю девушку, я с тревогой следила за приближающимися к нашей повозке мужчинами, вышедшими из тени густого леса. Смуглолицые, поджарые, с тёмными, ниспадающими на широкие плечи волосами, они отличались от тех, кто безрезультатно толкал телеги в гору. Их одежда выглядела богаче, и у каждого на поясе висел меч, а выверенные движения, вздёрнутый подбородок и чёткий шаг явно указывали на то, что эти люди принадлежали другому сословию.
Но больше всего меня настораживал и беспокоил тот, кто шёл первым. Он не отличался ростом и был слегка полноват, его зализанные, светлые волосы не могли скрыть появившуюся на макушке залысину. Однако от него исходили такие безграничная сила и непререкаемая власть, от которых меня невольно пробивал безотчётный страх.
— Почему остановились⁈ — раздражённо рыкнул мужчина, испепеляющим взором ища виновника задержки. Он равнодушным взглядом скользнул по мне, но через мгновение его взгляд вернулся, и незнакомец заботливо спросил, — очнулась, как ты себя чувствуешь?
— Слабой, — ответила, по пристальному взору догадавшись, что мужчина обращается ко мне.
— Из-за твоего своенравия мы задержались в дороге, — попенял мне незнакомец, снова ласково улыбнувшись, — ничего, осталось немного, и мы прибудем в замок.
— В замок? — переспросила, всё ещё не понимая, почему я не в больнице, кто все эти люди и что им от меня надо. В галлюцинацию я больше не верила…
— Барт, поднимите повозку её светлости! Мэри, подай госпоже отвар немедленно! — распорядился мужчина, проигнорировав мой вопрос, и только когда повозка, на которой я лежала, качнулась и покатилась наверх, снизошёл до ответа, — да, в замок.
— Кто вы? И что вам от меня нужно?
— Тебе не стоит меня больше злить, — процедил сквозь зубы мужчина, нервно щёлкнув по сапогу кнутом, и голосом, не терпящим возражений, продолжил, — я выполню свой долг. А ты сделаешь, что должна!
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    Нестерпимо захотелось ответить, что никому и ничего я не должна. Но я решила лишний раз не нервировать незнакомца и коротко кивнула, чем тотчас заслужила одобряющую улыбку мужчины.
Видимо, этого оказалось достаточно и, удовлетворившись моей покладистостью, он вскоре потерял ко мне интерес, набрасываясь на некоего Горта и зло отдавая приказ немедленно затянуть повозки на пригорок, будто вымотавшиеся за время пути возницы и без его криков не знали, что им нужно делать.
Рассеянно наблюдая за слаженной работой мужчин, не прекращая украдкой поглядывать на сурового незнакомца, мои мысли тем временем лихорадочно метались в поисках объяснения происходящему, но разумных ответов я пока не находила…
— Госпожа, выпейте отвару, — прошептала та, которую назвали Мэри, поднося к моим губам глиняную кружку, — всё надо выпить, и силы к вам вернутся.
— Спасибо, — поблагодарила девушку, краем глаза успев заметить мелькнувшее на её лице изумление. Я с опаской понюхала жидкость. В нос тотчас ударил терпкий аромат горьких трав, раздражая слизистую, из-за чего я дважды чихнула, но всё же проглотила солёную и скользкую как кисель субстанцию. Принимать от незнакомки питьё было страшно, но, подумав, что травить им меня нет никакого смысла, я доверилась странному лечению.
— Позвольте, я вам волосы приберу, негоже простоволосой в замок прибыть, — промолвила Мэри, чем-то шурша у меня над головой, — я осторожно, и рану прикрою.
— Хорошо, — согласилась, не зная, с чего начать и как разведать у девушки, где я, кто все эти люди и зачем меня сюда привезли. Я вновь покосилась на высокомерного незнакомца, который находился в опасной для меня близости. И только открыла было рот спросить у Мэри кто он такой, как на мою грудь легла длинная рыжеволосая прядь, и все мысли тотчас улетучились.
— На макушке соберём, и запёкшейся крови не будет видно, — ворковала девушка, я же медленно вытащила свою руку из-под одеяла, мимоходом отметив, что кисть стала узкой, отёк спал, а синяки от уколов исчезли, легонько дёрнула за прядку, тут же почувствовав, неприятное жжение на затылке.
— Осторожно, ваша светлость, рана откроется, и снова кровь потечёт, — обеспокоенно воскликнула девушка, аккуратно вытягивая из моего стиснутого кулака рыжую прядь…
— Мэри… кто я? — едва слышно прошептала, настороженно покосившись на мужчин.
С самого рождения я была жгучей брюнеткой и никогда не красила волосы, да и длины у меня такой не было. А после продолжительной болезни на моей голове остался лишь редкий, кучерявый пушок длиной не больше десяти миллиметров, и это волшебное преображение меня напугало.
— Ох ты боженька! Запамятовали, госпожа, неудивительно с такой-то шишкой на голове, — запричитала девушка, поглаживая меня по макушке, — вы, ваша светлость — графиня Таллия Девон, вашего батюшку с братьями-то казнили, а вас взаперти держали, сейчас вот в замок к убивцу везём.
— Зачем? — равнодушным голосом спросила, безучастно разглядывая свою и не свою руку.
— И это забыли? У моего отца после недельной попойки память начисто отшибает, — пожаловалась девушка, продолжая осторожно гладить меня по голове, стараясь не спускать ладонь на затылок, — токмо это хорошо: мать монеты заберёт, а ему скажет, что прогулял всё.
— Мэри, — остановила болтушку, повторив свой вопрос, — зачем меня везут к убийце?
— Так это… замуж вас выдать, — едва слышно ответила, трагическим голосом добавив, — говорят, он страшен аки чудовище и жесток как зверь.
— Жестоки только люди, — задумчиво протянула. С трудом осознавая происходящее, я мысленно несколько раз повторила необычное имя — Таллия, пока до меня не дошёл смысл сказанных девушкой слов, — замуж? Значит, тот, кто приказывал… кто он, Мэри?
— Граф Лавастин? И его забыли? Ох, госпожа, вы бы ему больше не перечили, а то плохо будет.
— Кто он?
— Так дядя ваш, брат матушки покойной, кажись. Я многого не знаю, на кухне овощи чистила да посуду мыла, а как вас снарядили, меня к вам приставили, чтобы я, значит, служила вам.
— Понятно, — промолвила, вдруг ощутив необъяснимую злость и раздражение, удивившись промелькнувшей мысли, что приставить посудомойку служить к графине — это прямое оскорбление.
— Вы спрашивайте, госпожа, я отцу завсегда рассказывала, о чём он запамятовал, — добродушно продолжила болтать Мэри, расчёсывая мои волосы. Иногда девушка могла нечаянно потянуть за прядку, после чего затылок тут же простреливала острая боль.
— Давеча он в хлеву уснул и с хряком обнимался, это я не стала ему говорить, больно сердит будет, но с Агной мы посмеялись…
Не особо вслушиваясь в бормотание девушки, я погрузилась в тягостные раздумья. Последнее, что я помню, это тяжёлый разговор с лечащим врачом. Он всё время отводил свой взгляд и много рассказывал о моей болезни и о том, что есть новые препараты, которые изгонят мой недуг. Я делала вид, что верю Петру Сергеевичу, но не отказывалась, подписала документ и приняла очередную дозу чудодейственного средства. И, кажется, лечение продолжалось неделю, но после капельниц мне было плохо, в голове стоял туман, и я практически не просыпалась эти дни… наверное, там я умерла, а моя душа немыслимым образом переместилась в тело Таллии. Что случилось с девушкой, я не знала, но чувствовала себя разбитой и обессиленной как древняя старуха. А ещё меня пугала неизвестность, скорое замужество и невозможность сбежать — охрана, сопровождающая нашу повозку, не спускала с нас взгляд.
— Госпожа, скоро начнутся земли вашего жениха, — прервала гнетущие мысли Мэри, потрогав меня за плечо, привлекая внимание, — позвольте, я помогу вам переодеться.
— Сейчас?
— Да, вдруг он отправится вас встречать, а у вас платье в грязи, и трава к лифу прилипла, я потом почищу, — попеняла мне девушка, временами забываясь, что разговаривает с госпожой, хотя будь на её месте чопорная дуэнья, сомневаюсь, чтобы мне бы удалось выяснить, о себе даже эту малость.
— Ничего, уверена, он справится и выдержит пугающий вид своей невесты, — отказалась от столь заманчивого предложения. Я всё ещё чувствовала себя слабой, словно новорождённый котёнок, и в угоду кому-то менять одежду не собиралась. Но, видимо, у Мэри на этот счёт было отличное от моего мнение, и девушка добродушно заворчала, плавно переходя на сплетни замка Девон, обсуждение подружек и многочисленной родни…
Следующие три дня прошли под беспрестанную болтовню служанки. Не знаю, пригодятся ли мне сведения о количестве собранного урожая репы и что прошлой зимой пушной зверь исчез из леса, а рыбы в реках было полно, но я внимательно слушала, знакомясь с новым миром. Рассказывая о доме и замке Девон, Мэри невольно поведала мне, что электричества здесь нет, а вместо него используют свечи, жир и масляные лампы. Выносят в выгребную яму горшок, моются в лохани в покоях у растопленного камина. Лекари дерут больно много, а повитухи отказываются принимать роды, если загодя не начнёшь их привечать. С каждым новым рассказом о быте и жизни людей в этом мире я приходила в уныние, не представляя, как смогу жить, лишившись элементарных для меня вещей. И только одно примиряло меня с новой реальностью — это отсутствие боли. Та, что время от времени напоминала о себе, обжигая затылок, была лишь досадным недоразумением.
В конце четвёртого дня лес неожиданно закончился, повозки то поднимались, то спускались с пологих горок, а к ночи мы достигли отвесной скалы, где граф Лавастин объявил привал. Только сейчас я увидела весь обоз, сопровождающий невесту: не менее десятка телег, одна карета, больше тридцати мужчин, десяток женщин и около пятидесяти воинов. Не знаю, сколько требуется для кортежа графини, но и это количество людей мне казалось чрезмерным.
— Сейчас я тута вам постелю, мехом укроетесь, тепло будет. А Крут опять навес сделает, он от дождя спрячет и от утренней росы убережёт, — бормотала себе под нос Мэри, словно курица-наседка устраивая для меня удобное гнездо в повозке. А всего в пяти метрах от нас стояла большая, богато украшенная карета. Мне показалось странным, что графиня вот уже четыре дня едет как простолюдинка на телеге, и я сейчас же поспешила выяснить у служанки об этой странности:
— Почему я еду в повозке, а не в карете?
— Так это… — замялась девушка и, опасливо осмотревшись, прошептала, — после вашего побега граф зол был больно… Грету выпороли и в деревне оставили, а вас, как словили, приказал пуще прежнего стеречь. Кричал, что вы, госпожа, как простолюдинка… прости меня господи, поедете и только у замка убивцы вас в карету усадят.
Бесхитростно всё объяснив, девушка вернулась к прерванному занятию. Я же, взглядом поискав графа Лавастина, который имеет надо мной пока не понятную мне власть, и не обнаружив мужчину поблизости, проговорила:
— А почему я сбежать хотела?
— Так и я бы сбежала, зная, что меня везут в логово чудовища, — содрогнулась служанка, тут же испуганно ойкнув, и вжав голову в плечи, пискнула, — господин идёт. Вы, графиня, не спорили бы с ним, а то худо вам будет…


    Глава 3

    Уточнить, что имела в виду Мэри, я не успела, за спиной отчётливо послышался шорох камней и чуть приглушённый звук шагов. А через минуту хриплый голос, с ленцой растягивая каждое слово, проговорил:
— Таллия, я вижу, тебе стало лучше, отужинаешь сегодня со мной?
— Эм… — неопределённо промолвила, предпочитая держаться как можно дальше от этого мужчины, но краем взгляда заметив вытаращенные в испуге глаза и яростное кивание Мэри, промолвила, — да, конечно.
— Рад. Мэри, приготовь её светлость, и без опозданий, — довольно улыбнувшись, потребовал граф Лавастин. Вразвалочку он направился к пылающему костру, рядом с которым уже установили шатёр и сейчас стаскивали в него сундуки и короба.
— Вот и ладно, а то снова останетесь без ужина, а вам силы восстановить надобно, — проворковала служанка, ободряюще на меня посмотрев, — ничего…вы головой-то кивайте, помалкивайте и ешьте. Пусть себе говорит, я так всегда отцу внимаю, особливо когда он ругается.
Отвечать Мэри не стала. Отрешённо слушая бормотание девушки, я в очередной раз убедилась, что в этом мире женщина, пусть она даже графиня, здесь никто. Сбежать и спрятаться в какой-нибудь глухой деревне хотелось всё сильнее, но не зная элементарного, сомневаюсь, что мне удастся далеко уйти. Судя по шишке на затылке и слабости во всём теле, моя предшественница пыталась это сделать, но безуспешно.
— Синее, госпожа, вам как? — прервал мои тягостные мысли звонкий голос Мэри, которая закопалась в массивный, огромный сундук едва ли не по пояс.
— Угу, — отозвалась, мне было всё равно, в каком платье я пойду в шатёр к пугающему меня мужчине.
— И жилет в тон рядом лежит, — обрадованно воскликнула девушка, вытаскивая стёганую куртку с меховой опушкой по краю, — к вечеру похолодает, да проклятый туман наползёт, в нём завсегда теплее. А сундуки все ваши приказали закрыть и до приезда вас к ним не подпускать.
— Хм… Мэри, расскажи, какая я? — едва слышно прошептала, прежде опасливо оглядевшись.
— Красивая, — не задумываясь, ответила служанка, тут же добавив, — только аки тростиночка, дорога-то вымотала, ещё этот вас кормить запрещал, да вы и сами отказывались.
— Я не о том, почему я с дядей спорила?
— Так, вы ж любимицей отца были, госпожа, он вам всё дозволял. Вы с братьями и на охоту, и с лука, и зверя дразнить. Матушка ваша родами ушла, младенчик за ней следом отправился, вас совсем крохой оставила, некому было присмотреть. Вот вы и не привыкли слушать мудрых женщин, всё по-своему делали.
— А ты, откуда знаешь, ведь ненамного меня старше?
— Так, тётка моя давно у вас кухарит, вот она и рассказала. Одну её вы слушали, да к сумасшедшей Лорсе бегали, она вас травам учила и раны вскрывать.
— Я лечила людей? — изумлённо спросила я, боящаяся крови и от её вида, тут же падающая в обморок. Правда, человек ко всему привыкает, вот и я за время болезни перестала реагировать на алую жидкость, но всё же сомневаюсь, что смогла бы копаться в ранах, как это делала Таллия.
— Нет, что вы, — звонко рассмеялась девушка, забираясь ко мне в повозку, — негоже её светлости простолюдин лечить. Вы с нами и не разговаривали, это сейчас на меня смотрите, а всю дорогу мимо проходили.
— Ясно, — кивнула, привычно прикусив нижнюю губу, делая так всегда, если сильно встревожена, и продолжила выяснять подробности. Из ответа служанки я так и не поняла причины спора с дядей и поспешила уточнить, — а с графом почему ругалась?
— Так, вам же никто не указ был и дозволено всё. А как отца и братьев ваших казнили, вас в комнате заперли, граф в замке приказывать стал, вы и взъярились. Да только он в своём праве, ваша светлость, король ему землю отдал и графство ваше тоже.
— А за что отца казнили? — спросила и едва успела заметить мелькнувший страх на лице Мэри, как девушка, широко всплеснув руками, протараторила:
— Ох боженьки, госпожа, скоро ужин, а вы не готовы. Не гневите графа, будьте покладисты, может, вернёт он вам сундуки-то ваши.
— Да, уже пора, — расстроено промолвила; догадавшись по упрямому взгляду девушки, что сейчас она больше ни слова мне не скажет, я на время отстала от Мэри, снова погружаясь в тягостные раздумья, которые сводились лишь к одной мысли — побег. Вот только все мои идеи безжалостно разбивались о суровую действительность. Знания об этом мире у меня отсутствуют, навыков выживания в дикой природе тоже нет. Ни денег, ни друзей, ни знакомых. Я даже не представляю, в какую сторону мне бежать. И где можно хотя бы на время укрыться, я тоже не ведала.
— Вы ручку держите, светлость, а то я и натянуть рукав не могу, — недовольно проворчала Мэри, возвращая меня на землю, — вот так-то мне вернее будет.
Спустя полтора часа, мокрая от болезненной испарины, едва поднимая ноги, я, опираясь на плечо, как оказалось, очень крепкой и выносливой девушки, почти благополучно добралась до шатра. С трудом сдержав ухмылку от представшего передо мной вида, я замерла у входа, прежде коротким кивком поприветствовав графа Лавастина.
— Присаживайся, Таллия, — спустя минуту благосклонно распорядился мужчина, указав на невысокий табурет для меня, для себя оставляя массивное кресло, — Мэри, жди госпожу за шатром.
— Как прикажете, господин, — подобострастно пролепетала служанка и, низко согнувшись, попятилась к выходу.
Я же, сделав два шага, с опаской опустилась на колченогий табурет, который тотчас жалобно скрипнул под моим скромным весом, и беглым взглядом осмотрелась. Дядя, или кто он там был Таллии, предпочитал даже в дороге жить в роскоши и комфорте. Коврами было устлано всё: пол в шатре, лавка у входа, и даже сундук укрывала дорожка с яркими узорами. Деревянная ширма с изображёнными на ней необычными птицами напоминала мне японские мотивы. Из-за шаткой стены выглядывал край кровати, на которой лежала шкура с белым и рыжими подпалинами. Возле ширмы стоял небольшой стол, на нём разместили серебряные таз и кувшин для умывания, под ними — фарфоровый горшок с крышкой. Стол, за который меня усадили, изобиловал тарелками, мисками, чашками, на них лежали узнаваемые мной продукты. Увидев такое разнообразие блюд, я только сейчас ощутила, насколько голодна и, наверняка нарушая все правила этикета, потянулась к куску отварного мяса.
— Вина? Ты потеряла много крови, — ласково промолвил граф, медленно, словно хищник перед броском, приближаясь к столу.
— Нет, — отрицательно качнула головой, запихнув в рот небольшой ломтик жёсткого, но невероятно вкусного мяса, присматривалась, что ещё положить к себе на тарелку. Не забывая всё же украдкой, следить за мужчиной — расстояние между нами с каждой секундой сокращалось.
— Ты ранена, полагаю, в шатре на мягком ложе тебе будет гораздо удобнее, — промолвил граф, внезапно вспомнив о моём состоянии. От его вкрадчивого голоса по моей спине тотчас проползли зябкие мурашки, а ладони непроизвольно сжались в кулак, — тебе нужен покой и отдых… я прикажу, и мы остановимся здесь ещё на день.
— Эм… не стоит, мы и так задержались в дороге, — пробормотала, быстро проглотив недожеванный кусок мяса, и попыталась подняться, но на мои плечи опустились мужские ладони, мягко и в то же время с силой возвращая меня на место.
— Таллия, не отказывай мне. Ты уже познала мужчину. Твой муж не посмеет от тебя отказаться, — завораживающе прошептал граф Лавастин, нежно поглаживая мои плечи, — я могу попросить короля тебя помиловать. Родив сына Алану Гэйру, ты вернёшься в графство Девон и станешь его хозяйкой. Моя будущая жена будет послушна моей воле и будет счастлива служить тебе…
От липкого, словно патока, голоса, смрадного дыхания, обдавшего мою щеку, и мерзких, противных поглаживаний меня чуть не вырвало. Только неимоверным усилием воли я заставила себя выдержать эту мерзость, осторожно подтягивая к себе единственное оружие, которое сейчас мне было доступно.
— Я буду ласков с тобой… Таллия, — снова выдохнул мне в ухо граф, коснувшись моей мочки чем-то мокрым. Этого уже я стерпеть не могла и, рывком дёрнувшись в сторону, увернулась от рук, стискивающих мои плечи.
— Нет! — резко выкрикнув, я метнулась к выходу и, выставив перед собой, зажатую в кулаке трезубую вилку, угрожающе предупредила, — только посмей ко мне подойди.
— Пошла вон! — сквозь зубы процедил граф Лавастин, зло сплюнув прямо на ковёр. Долго упрашивать меня не требовалось, не чуя под собой ног, я устремилась к выходу и, уже находясь на улице, услышала с яростью брошенные в мою спину, полные ненависти слова, — ты не выживешь в графстве Гэйр!


    Глава 4

    Эта ночь показалась мне бесконечной… сон был прерывистый, я испуганно вздрагивала от каждого шороха. В каждой тени я видела силуэт графа, в каждом тихом смехе охраны, сторожившей покой обоза, слышала вкрадчивый голос Лавастина, а от сползшего с плеча шерстяного одеяла содрогнулась, невольно вспомнив противные пальцы мужчины.
Так и не выпустив из руки вилку, пребывая между явью и сном, я пролежала в убогом, продуваемом шалаше, наскоро собранном над повозкой, до наступления рассвета. И как никогда радовалась утру, мечтая быстрее добраться до места, надеясь, что там мне удастся поговорить с будущим мужем и возможно даже убедить его отменить или хотя бы отложить свадьбу, дав мне время привыкнуть к мужчине.
А там, подвернётся удобный момент, и мне удастся сбежать от тошнотворного дяди и скрыться от будущего мужа, которым пугают детей в графстве Девон. Говорить, что душа Таллии покинула этот мир, а её тело заняла моя, я не собиралась — в моей памяти всё ещё были свежи слова про деревенскую ведьму, которую до сих пор не сожгли на костре…
Завтрака уязвлённый отказом граф меня лишил. Украдкой сунутый служанкой в мою руку сухарь мог поспорить своей твёрдостью с камнем, но есть хотелось всё сильнее, и даже ему я была искренне рада. Спрятав небольшой, размером с два спичечных коробка, сухарь, я с трудом раскрошила его на несколько ломтиков поменьше и, улучив возможность, сунула в рот один из них. К этому времени наш обоз был уже собран и первые телеги покатили по узкой дороге…
Развернувшись лицом к крупу пегой лошадки, я, краем уха слушая причитания Мэри, мусолила во рту всё ещё твёрдый сухарик и смотрела на багряно-красную после дождя дорогу, вьющуюся по склону изумрудного холма. С восхищением любовалась сверкающей под лучами солнца и петляющей между тёмно-синих зарослей рекой. С жадностью голодного путника всматривалась в невозделанные поля с порослью мелких кустарников, усыпанных жёлтыми цветами, и проклюнувшимися молоденькими, сочно-зелёными сосенками. Только лишившись возможности каждый день видеть это прекрасное чудо природы, осознаёшь всю красоту окружающего нас мира.
К полудню пейзаж изменился и потерял свою привлекательность. Редкие тощие деревца с кривыми стволами выглядели жутковато. Кустарник исчез, сухая трава жёлтыми проплешинами торчала из-за огромных валунов, коими изобиловали обе стороны узкой, каменистой дороги.
С каждым неторопливым шагом низкорослой лошадки становилось всё холодней, с запада подул промозглый ветер. В воздухе летала противная мокрая пыль, для которой не было преград, и даже укутанный с головы до ног в тёплый плащ граф Лавастин время от времени зябко ёжился.
Сомневаюсь, что мужчину вдруг обеспокоило моё самочувствие, но он, неожиданно отдал короткий приказ, остановиться. Распорядился выдать мне меховую накидку и пересадить в карету. Отказываться я не стала и с помощью Мэри вскоре устроилась на мягком сиденье, укрывая продрогшие ноги тёплой, пахнувшей псиной шкурой…
— Ох, госпожа, раз он вас сюда усадил, значит, прибудем скоро, — тяжело вздохнув, проговорила служанка и выглянула в окно, — скалы какие туточки, ваша светлость, не ровен час обвал случится.
— Угу, — коротко кивнула девушке, уже зная, что стоит ей ответить или что-то у неё уточнить, как тут же польётся бесконечный поток ненужной мне информации, а говорить и тем более слушать словоохотливую Мэри мне сейчас совсем не хотелось. Чтобы не вводить в искушение болтливую девушку, я обернулась к окну, с преувеличенным интересом всматриваясь в открывшийся передо мной вид.
Карета только что свернула за скальный выступ, и перед моим взором внезапно предстала огромная каменная стена, которая казалась продолжением величественной горы. Выложенная из серого камня, она выглядела очень высокой, крепкой и устрашающей. Вытянув шею, чтобы рассмотреть, где она заканчивается, я вскоре увидела широкие ворота, к которым вёл массивный подвесной мост, а по нему к нам навстречу неслись более сотни всадников.
— Говорят, ров заполнен кровью его врагов, — просипела Мэри, своими словами невольно обратив на себя внимание. Опасливо оглядевшись, будто тот, о ком она говорила, мог её услышать, девушка продолжила, — никого не щадит.
— Глупости это, — отмахнулась от бредней служанки, вновь отворачиваясь к окну, только сейчас заметив, что вокруг стены не росло ни одного деревца, ни одного куста, была лишь голая, каменистая земля. А величественную стену действительно окружал глубокий ров с чёрной как чернила водой. Но служанка не унималась и принялась рассказывать страшные, в основном звучавшие неправдоподобно, истории. Часть из них я уже слышала, но были новые, и по всему выходило, что моему будущему мужу нет равных в изощрённой жестокости. Я понимала, что большая часть этих россказней наверняка выдумка, но, как говорится, дыма без огня не бывает…
— А ещё он разорвал на две половины лошадь, — прервала мои тревожные мысли Мэри, продолжая нагнетать жути, хотя меня и без того трясло от неизвестности и скорой встречи с тем, кому меня отдали, и леденящим душу голосом добавила, — а тысячи крохотных млад…
— Хватит! — не выдержала я, резко оборвала девицу, внезапно почувствовав раздражение и злость, — прекрати злословить! За сплетни о господине тебя выпорют.
Служанка, обиженно дёрнувшись, тотчас отвернулась к окну и замолчала. Но благословенной тишине, нарушаемой лишь стуком копыт и скрипом колёс кареты, я радовалась недолго. Вдали послышался гул, который быстро приближался, и вскоре свет в окне померк, а вместо серого каменистого холма я увидела чёрный бок лошади и крепкую, одетую в кожаные штаны мужскую ногу. Но «лодка Харона» даже на минуту не сбавила ход, продолжив катиться по каменистой дороге, время от времени подпрыгивая на выбоинах и кочках, переправляя меня через страшные воды «Стикса» к моему «Аиду»…
Ещё полчаса тряски, и экипаж плавно притормозил, а через секунду дверь рывком распахнулась, являя моему взгляду невероятно высокого мужчину. Хорошо сложенное тело, смуглая кожа, тёмные пронзительные глаза, волосы чёрные, как смоль, густые, спускающиеся до плеч. Прямой нос, чётко очерченные скулы и губы казались высеченными из камня. Его суровая красота одновременно завораживала и пугала меня, а от прожигающего насквозь взгляда пробирала дрожь.
— Граф Алан, вы не должны… — возмутились голосом дяди, своим визгливым тоном он невольно разрушил гнетущее безмолвие, нависшее над нами.
— Граф Лавастин, вы свою часть выполнили, доставив в замок мою невесту. С остальным я справлюсь сам. Эдна, уведи её светлость в покои и подготовь к обряду! — велел мой будущий муж, ещё раз окинув меня изучающим взглядом. Я тоже не осталась безучастной и пристально посмотрела на великана… один миг — и наши взгляды скрестились, точно острые клинки. Не знаю, что видел в моих глазах мужчина, в его обжигающем, как пламя, взоре было что-то тревожное, зовущее, проникающее в самую душу, отчего я непроизвольно поёжилась. Теперь истории Мэри не казались мне такими неправдоподобными. Граф Алан Гэйр — не тот мужчина, который прощает, и я была уверена, он не перед чем не остановится, пока не уничтожит своего врага.
— Но я должен сказать Таллии напутственные слова, — до моего слуха донёсся раздражённый голос графа Лавастина, но и в этот раз ему не дали договорить.
— У вас для этого было достаточно времени! Вы задержались на три дня! Тарис, скажи священнику, чтобы через полчаса ждал нас в часовне! — распорядился мужчина и, всё ещё не сводя с меня свой пронзительный взгляд подал свою широкую мозолистую руку, насмешливо проговорив, — добро пожаловать домой, Таллия.
— Граф Алан, — поприветствовала я и, стараясь ничем не выдать своих чувств, положила заледеневшую ладошку в горячую ладонь мужчины. От напряжения моё лицо странно онемело, на губах дрожала вымученная улыбка, а в горле предательски першило. Предчувствие непоправимого и невозвратного вдруг овладело мной. В груди стало тесно от раздирающего её страха, но я, собрав всю волю в кулак, нашла в себе силы, выговорить:
— Граф Алан, путь был долгим, мы можем перенести обряд на следующий день? Мне необходим отдых…
— Нет, — коротко ответил мужчина холодно на меня взглянув, буквально силой вытянул меня из кареты и голосом, не терпящим возражений, приказал, — Эдна, госпожа должна быть готова через десять минут.


    Глава 5

    Сопротивляться сейчас человеку объективно сильнее меня я не видела смысла и послушно последовала за крупной, мужеподобной женщиной. Не прекращая тем временем крутить головой, пытаясь запомнить дорогу, я всё ещё надеялась, что в комнате меня оставят одну и мне удастся улучить подходящий момент для побега. Но осознала никчёмность моих чаяний спустя пару минут, заметив ступающих за мной по пятам четырёх суровых воинов.
Замок рассмотреть мне тоже не удалось: он серой глыбой внезапно навис надо мной, и чтобы увидеть его целиком, а не только каменные стены, мне бы пришлось запрокинуть голову, а это было чревато обидными последствиями. В десяти метрах от замка двор вымостили большими голышами, ступни то и дело с них соскальзывали и требовалось внимательно смотреть перед собой, чтобы не распластаться на потеху воинам, застывшим вдоль хозяйственных построек и без стеснения меня разглядывающих.
Деревянная двухстворчатая дверь, больше напоминающая огромные ворота великана, возникла передо мной неожиданно. Она казалась такой тяжёлой и неподъемной, что я попыталась найти неприметную дверцу, которой обитатели этого замка пользуются в обычные дни. Но вот сопровождающая меня Эдна решительно взялась за массивную ручку и с лёгкостью потянула одну из створок на себя. С восхищением посмотрев на женщину и с опаской — на её могучие руки, я неуверенно прошла в просторное помещение и с любопытством огляделась.
Огромный зал. Его стены были выложены из серого камня, холодного и гладкого на ощупь. Большой камин, размещённый по центру передней стены сразу напротив входа, сейчас зиял тёмным от копоти и сажи безжизненным нутром. Над ним висел, наверное, герб семьи Гэйр, что было на нём изображено, я не рассмотрела. Три небольших, узких окна под самым потолком и несколько масляных ламп на стенах давали скудное освещение, и зал выглядел мрачным. Там же, над камином, было развешано оружие, такое разнообразие я видела лишь однажды в музее. В западной части зала деревянная лестница вела на второй этаж, плавно сливаясь с длинным, расположенным по одной стороне балконом, на который выходила единственная дверь.
В замке готовились к празднику. В три ряда установили длинные, не менее десяти метров, столы, по обе стороны от них были расставлены деревянные лавки. И только один отличался размером, он был в два раза короче и возвышался на помосте, наверняка, чтобы хозяин замка мог осматривать весь зал. За ним стояли два кресла с высокой резной спинкой, а над головами на каменной стене снова висело оружие: огромные мечи, сабли, кинжалы, топоры, для арбалета и копья тоже нашлось место в этой страшной выставке.
Сейчас в зале многочисленные слуги суетились словно муравьи, разнося на столы блюда, расставляя кувшины и кубки. Расставляли огромные миски с хлебом, вазы с яблоками, тарелки с сыром… от увиденного мой желудок голодным зверем протяжно взревел, а рот тотчас наполнился слюной.
— Уна, принеси для госпожи вино и хлеб с печёным мясом, — впервые за всё время нашего пути произнесла Эдна, обратившись к замершей у подножия лестницы невысокой, молоденькой девушке, своими словами мгновенно завоевав мою симпатию.
— Спасибо, Эдна, — поблагодарила я, почувствовав, что от стыда мои щёки тотчас опалило жаром, а к глазам впервые за всё время моего пребывания в этом мире подступили непрошеные слёзы.
— Госпожа, ванну приготовили. Ваши сундуки разобрать не успеем, но у нас есть розовое и лавандовое мыло. Масло ароматное из Гарзании и Немедии. Венчальное платье доставили из Норфолка, леди Сесиль выбирала ткань и фасон, — продолжила говорить сопровождающая. Не обгоняя меня и не идя со мной вровень, а отставая всего на шаг, женщина умело вела меня по узким коридорам второго этажа.
— Леди Сесиль? Кто это? — спросила просто потому, что нужно было как-то поддержать беседу и постараться подружиться с этой хмурой женщиной.
— Эм… гостья Его светлости, — не сразу ответила Эдна, и эта заминка не осталась мной не замеченной.
— Я непременно поблагодарю леди Сесиль за заботу, — промолвила, украдкой бросив взгляд на женщину. Та после моих слов вдруг нервно повела плечами, чёрные, густые брови сдвинулись к переносице, а губы растянулись в тонкую нить. Что не понравилось Эдне в моём ответе, я не понимала, но постаралась запомнить её реакцию.
— Ваши покои, — проговорила женщина, едва заметным кивком приказав охране распахнуть перед нами массивную дверь, — госпожа, ваша служанка куда-то подевалась, позвольте Розан и Пег вам помогут принять ванну.
— Да, конечно, — рассеянно пробормотала, только сейчас осознав, что в замке я без личной служанки, и даже не обратила на это внимание, хотя, как графиня, скорее всего, должна была потребовать немедленно её ко мне привести. Я с опаской переступила порог и внимательно осмотрелась. Небольшая, с низким потолком и серыми каменными стенами комната. Единственное окно было узким и пропускало мало света. В огромном камине пылал огонь и уютно потрескивали поленья, отбрасывая на стены причудливые, а порой жутковатые тени. Приземистый шкаф, два сундука, кресло и стол из отполированного до блеска дерева, большая кровать с балдахином и ширма, похожая на ту, что была в шатре у Лавастина.
— Розан, — короткий окрик из уст Эдны прозвучал неожиданно громко в этой мрачной комнате. Бегло осмотревшись, я не сразу увидела того, к кому обратилась женщина — невысокие, светловолосые девушки буквально выскочили из-за ширмы и замерли в ожидании, — помогите Её светлости принять ванну.
— Госпожа, — промолвила одна из них, и меня быстро, но аккуратно, в четыре руки раздели и повели к медной, довольно большой ванне. Было ужасно неловко, но за время пути, принимая заботу Мэри, я немного привыкла и уже не вздрагивала, когда к моей голой коже прикасались руки чужих людей.
— Госпожа, простите, ваши волосы не успеют высохнуть, я подниму их, — едва слышно проговорила одна из служанок. Собирая мои рыжие пряди в хвост, она нечаянно задела рану, отчего я тотчас глухо простонала и болезненно поморщилась, — ох… простите, госпожа.
— Там рана… — я не успела договорить, как Эдна коршуном бросилась ко мне и, удивительно нежно разобрав волосы на моём затылке, спустя пару секунд изрекла, — Пег, принеси настойку. Госпожа, у вас немного кровит, я прижгу, будет щипать.
— Хорошо, — ответила, едва ворочая языком. От терпимо горячей воды в ванне меня разморило. Приятный аромат лаванды, окутывая мягким шлейфом, усыплял, а тело после бесконечной тряски с благодарностью отдалось в ласковые объятия воды.
— Сейчас, госпожа, — предупредила Эдна, в её голосе мне послышалось сочувствие и беспокойство. А через секунду мою голову обожгло огнём, мгновенно прогоняя сладкую истому.
— Спасибо, — поблагодарила женщину. От нестерпимой боли и неприятного жжения, впиваясь ногтями в свои ладони, я стиснула зубы до скрежета, чтобы не закричать.
— Розан, поторопитесь, времени мало, — распорядилась Эдна, и девушки, более не мешкая, принялись меня натирать пенившимися и ароматными кусками серой ткани. Было ужасно стыдно. Все мои попытки самостоятельно помыться были пресечены, а возражения не услышаны. Одно радовало — служанки торопились исполнить приказ господина, и эта экзекуция длилась недолго. Вскоре я сидела на кровати, укутанная в мягкий, тёплый халат и, стараясь делать это медленно, как подобает графине, ела огромный бутерброд, состоящий из белого хлеба и буквально тающей во вру буженины, запивая всё это вкусным, терпким вином. После первого же глотка багряной жидкости по моим венам побежал огонь, своим жаром он согрел меня изнутри, щедро награждая капелькой отваги и безрассудства. Но едва я открыла было рот попросить девушек о помощи, дверь тут же распахнулась и в комнату заглянул один из сопровождающих меня стражей.
— Пора, госпожа, — будто сквозь вату донёсся до меня голос Эдны, недоеденный мной бутерброд и бокал с вином тут же забрали. Мне оставалось лишь отрешённого наблюдать, как служанки наряжают меня будто бессловесную куклу в свадебное платье.
Последний штрих — приколотая к лифу массивная брошь. И под нетерпеливый, громкий стук в дверь Эдна, взяв мою руку, вывела меня из комнаты. Сама бы я не смогла и сдвинуться с места.


    Глава 6

    В зале людей прибавилось. Их взоры сейчас же устремились ко мне, стоило нашей процессии появиться на балконе — высокомерные, недоумённые, уничижительные, равнодушные, они разом уставились на меня, отчего моё тело тут же пробил ледяной озноб. Но выбора у меня не было и, собрав остатки своих сил, я расправила плечи и, гордо подняв голову, окинула присутствующих оценивающим взглядом.
На некоторых лицах я увидела презрительные ухмылки, часть из них снисходительно на меня взирала, и только на одном лице я заметила жгучую ненависть… немигающим взглядом вперившись в это красивое, сейчас искривлённое сильными, неуправляемыми эмоциями лицо, я старалась запомнить каждую его чёрточку и не отводила свой взгляд, пока девушка не попятилась и не скрылась за спинами людей.
Но вот, казалось, бесконечный спуск наконец завершился, и едва мои ноги ступили на каменный пол, дорогу нам преградил светловолосый гигант, его обращённый ко мне взгляд неожиданно светился теплом, а пухлые губы растянулись в широкой улыбке.
— Эдна, я провожу леди Таллию в часовню, — проговорил мужчина, взмахом руки указав мне на резную дверь, скрывающуюся под лестницей, и первым двинулся к ней. Я и четверо моих стражей послушно направились следом за ним.
Комната, в которую мы зашли, была небольшой и скромно украшенной. Здесь было очень тепло и душно от исходящего жара множества зажжённых свечей. От незнакомого запаха, тотчас ударившего в нос, глаза заслезились, а в горле противно запершило, и я закашлялась.
Сквозь выступившие слёзы рассеянно оглядев присутствующих в часовне: графа Лавастина, уставившегося на меня пытливым взором; тощего как жердь мужчину с золотистыми локонами, ниспадающими на узкие плечи; рослую даму с хмуро сдвинутыми к переносице бровями и недовольно поджатыми губами, мой взор задержался на будущем муже.
Его лицо казалось высеченным из камня, и ни один мускул не дрогнул, когда я вошла. Но его взгляд, горячий, пронизывающий, словно видел меня насквозь, подавлял, заставляя покорно перед ним склониться. Не знаю, откуда во мне взялись силы, но я, упрямо вскинув голову, пристально посмотрела на Алана Гэйра, после изучающим взором принялась его разглядывать. Этого мужчина от меня, видимо, не ожидал, его брови от удивления поползли вверх, а губы тронула снисходительная улыбка.
— Леди Таллия, идите к алтарю, — едва слышно проговорил мой сопровождающий, чуть подтолкнув меня в спину. Он не стал меня дожидаться, первым подошёл к Алану Гэйру и заговорил на странном, с рычащими звуками, языке:
— Твоя будущая жена едва держится на ногах, может, ты перенесёшь обряд на следующий день? Ей нужен отдых.
— Отдохнёт после обряда. В моём доме собралось слишком много врагов, я хочу, чтобы королевский свидетель завтра до наступления рассвета покинул замок, — ответил на том же языке мой будущий муж, а я с изумлением осознала, что понимаю, о чём они говорят, в отличие от находящихся в часовне людей.
— А граф Лавастин покинет замок сегодня же? — насмешливо бросил светловолосый гигант. Уверенный, что их никто не понимает, он посмотрел прямо в глаза вздрогнувшему графу Лавастину, когда тот услышал своё имя.
Ответить Алан Гэйр не успел или не захотел, в часовню из неприметной двери вошёл старик в сутане. Он, достигнув невысокого, каменного алтаря, окинул комнатку растерянным взглядом и с недоумением на меня посмотрел. Я всё ещё продолжала стоять у входа в часовню и не спешила присоединиться к жениху.
— Таллия, — короткий грозный окрик заставил меня вздрогнуть и неосознанно сделать два шага вперёд, прежде чем я резко остановилась всего в метре от Алана Гэйра и, сжав ладони в кулак, с вызовов на него посмотрела. Мужчина ничего не сказал, лишь криво усмехнувшись, в одно мгновение сократил разделяющее нас расстояние, положил руку на моё плечо и, тесно ко мне прижавшись, приказал, — начинайте, отец.
— Алан Гэйр, согласны вы взять в жены Таллию Девон? — торопливо проговорил седовласый старик после очень короткой молитвы и нескольких фраз о добродетели, почитании и послушании.
— Да.
— Таллия Девон, согласны вы стать женой Алану Гэйру? — спросил священник у меня. Но пока я собиралась с духом, чтобы ответить «нет», пальцы Алана больно впились в мою шею, а в его взгляде сквозила угроза, и я невольно выдохнула:
— Да.
Священник, едва заметно покачав головой, быстро завершил обряд и неожиданно для меня спешно покинул часовню. Не то, чтобы я горела желанием поцеловать своего теперь уже мужа, однако мне показалась странным такое завершение свадебной церемонии. Но не успела я с облегчением вздохнуть и порадоваться столь короткой и необременительной процедуре, как недовольное восклицание графа Лавастина заставило меня невольно вздрогнуть.
— Граф Алан! Таллия не выдержит! Его величество не требовал от вас проводить ритуал слияния силы.
— Бойд! — проигнорировал возмущение Алан, следом раздался тихий скрежет и звон железа, вынудив меня резко отпрянуть, освобождаясь из крепкого захвата мужа.
— Готово, Алан.
— Таллия, дай свою руку, — приказа мужчина и, не дожидаясь моей ответной реакции, быстро схватил мою ладонь, повернул её к себе тыльной стороной и резким взмахом полоснул по ней остро наточенным ножом. От неожиданности я даже не успела издать ни звука, ошеломлённо наблюдая за тем, как муж располосовал теперь уже свою ладонь. После чего сомкнул наши окровавленные руки в замок и что-то прошептал на незнакомом мне языке, который в этот раз я не понимала.
— Теперь ты Таллия Гэйр, — с довольной улыбкой проговорил мой муж, внезапно нагнувшись и взяв меня за подбородок… поцеловал. Этот поцелуй был коротким, но удивительно нежным и многообещающим…
— Я сообщу Его величеству о вашем самоуправстве, — зло процедил сквозь зубы граф Лавастин, возвращая меня на землю.
— Вы забываетесь, милорд, меня Его величество назначил свидетелем этого обряда, — высокомерно ответил ему золотоволосый. Суровая дама что-то фыркнула себе под нос, окинув меня недоброжелательным взглядом. И только мой муж и великан-Бойд оставались совершено невозмутимы: первый, достав откуда-то кусок ткани, удивительно бережно бинтовал мою кровоточащую ладонь, второй же прятал нож в каменную шкатулку. И когда оба закончили, продолжая всё так же безмолвствовать, мужчины одновременно направились к выходу из часовни. Мою ладонь муж так и не выпустил из своей, и мне ничего не оставалось, как последовать за ними.
Наше появление в зале огласилось громоподобным криком и оглушающим грохотом железа. А слуги по невидимому мне знаку тотчас устремились к столу, разливая по кубкам рубиновый напиток.
— Мои люди приветствуют тебя, — равнодушным голосом проговорил Алан, ведя меня за собой, словно жертву на заклание, едва слышно добавив, — мы должны присутствовать на пиру, устроенном в нашу честь.
Я не ответила, да это от меня и не требовалось. Сейчас я, с трудом держа голову прямо, боролась с подступающей к горлу тошнотой и сосредоточенно смотрела перед собой, сопротивляясь головокружению.
— Полчаса, и мы поднимемся в покои, — шёпотом произнёс муж, неожиданно сбавляя шаг, чтобы я шла с ним вровень. Я снова промолчала, все мои мысли были заняты лишь одним важным вопросом — как избежать брачной ночи с совершенно чужим мне человеком.
Свадебный пир прошёл для меня как в тумане, я смутно помню людей, произносящих в большинстве своём неискренние пожелания. Кажется, граф Лавастин порывался подойти ко мне, но Бойд и ещё несколько мужчин крепко держали оборону, и это было самым лучшим для меня событием за весь этот бесконечный день. Наш стол ломился от яств, но от усталости и тошноты я не смогла проглотить ни кусочка. Вино показалось мне противным и чересчур кислым, а воду мне так и не принесли. Но даже неимоверная усталость и начинающаяся головная боль не могли заставить меня покинуть этот фарс, называемый свадебным празднованием, и подняться в покои. Мои мысли, словно пчёлы в разворошённом улье, лихорадочно метались в поисках способа отсрочить брачную ночь…
— Идём, — голосом, не терпящим возражений, произнёс муж, рывком поднимаясь из-за стола и обрывая мои тягостные думы.
— Мы можем… — заговорила я, пытаясь оттянуть неизбежное, но мужчина, властным жестом меня прервав, повторил:
— Идём.
Под сальные шутки и громкие выкрики мы слишком быстро поднялись на второй этаж и так же быстро прошли по мрачному коридору к моим покоям. Все мои попытки высвободить руку из крепкого захвата не увенчались успехом, и я была буквально затянута в тёмную, освещаемую лишь закатом и затухающими углями в камине, комнату.
— Давай покончим с этим немедленно, — заговорил мужчина, с противным скрежетом запирая дверь на засов. После чего он неторопливо меня обошёл и, окинув оценивающим взглядом, добавил, — ты не в моём вкусе, но я буду с тобой ласков и не обременю визитами.
— Хм… — усмехнулась, гнев и оскорблённая гордость мгновенно заглушили головную боль и притупили чувство самосохранения, а желание договориться исчезло как утренний туман, — только посмей ко мне притронуться, и ты пожалеешь об этом.
— Ты моя жена и должна послушна быть моей воле, так ведь вас учат церковники? — со снисходительной улыбкой протянул Алан, медленно расстёгивая пуговицу за пуговицей на белоснежной рубахе.
— Я тебя предупредила, — произнесла, пятясь к кровати, где под шкурой какого-то животного я спрятала трезубую вилку. Если новоиспечённый муж ждёт от меня покорности, то он глубоко ошибается, без боя я не сдамся.
— Кхм… — поперхнулся муж. Стаскивая с себя рубаху, он небрежным взмахом бросил её на пол и вкрадчивым голосом проговорил, — приказ короля, драгоценная. Ты сама прибыла в мой замок.
— Я не… — недоговорила, мой блуждающий взгляд по крепкому и сильному телу зацепился за странную татуировку на плече мужа. Безотчётный страх вдруг овладел мной, дыхание перехватило, сердце, словно испуганная птаха, забилось в груди, а тело покрылось холодной испариной.
Судорожно втянув воздух, от резко прострелившей мой затылок невыносимой боли, я потрясенно смотрела на мелькающие перед глазами словно в ускоренной перемотке картинки, пока не уплыла в спасительную и долгожданную темноту.


    Глава 7

    — Ты сказал, она скоро очнётся, — на краю сознания я услышала знакомый голос, но ни сил, ни желания даже чуть приоткрыть глаза у меня не было. Голова продолжала адски болеть, мысли путались, воспоминания мои и Таллии переплелись так, что я уже не могла определить, кому они принадлежат. А стоило только приложить немного усилий и попытаться разобраться в этом жутком месиве, в висках тут же начинало пульсировать, а к горлу подступала тошнота.
— Леди Таллия истощена, ранена и потеряла много крови. Покой, хорошее питание — и её светлость восстановится.
— Нерсан, ни слова о произошедшем. Госпожа устала после брачной ночи, — повелительным тоном предупредил мой муж, от его угрожающего голоса даже у меня по спине поползли зябкие мурашки.
— Конечно, господин, я не посмею сказать иного, — тут же заверил незнакомый голос, у моей головы что-то зашуршало, а через секунду в нос ударил отвратительный запах.
— Унм… — промычала, отворачиваясь от невыносимого смрада, но едкий дух тухлятины, казалось, проник даже в мой мозг, сейчас же вызвав рвоту.
— Очнулась, милорд, — радостно воскликнул садист, заботливо поддерживая мою голову над горшком. Одно утешало — унижение длилось недолго, и, вытерев тыльной стороной ладони рот, я обессиленно рухнула на подушку.
— Вижу, — буркнул Алан, матрас чуть просел, и к моему лицу поднесли чашку, — выпей, станет легче.
— Думаешь? — насмешливо бросила, неожиданно удивившись своему абсолютному безразличию к происходящему.
— Знаю, — хмыкнул муж, приблизив чашку к моему рту. Подозрительно принюхавшись, я, не уловив противных миазмов, сделала маленький глоток приятного, с кислинкой напитка, но мужчина, не убирая чашки, приказал, — до дна.
— Милорд, завтра и ещё день пусть пьёт настойку. После я принесу отвар дерласа, он восстановит силы её светлости.
— Иди, Нерсан, и не забудь мои слова.
— Да, господин, — низко поклонился маленький старичок, забирая с собой котомку, и вскоре покинул комнату, оставляя нас наедине.
— Почему ты не сказала, что ранена? — тотчас произнёс муж, рывком поднимаясь с кровати.
— Я говорила, что мне нужен отдых, — напомнила мужчине, мысленно отмахнувшись от очередной вспышки воспоминаний, снова непонятно кому принадлежавших. Сейчас, находясь в опасной близости к Алану Гэйру, от имени которого меня стало вдруг пробирать дрожь, копаться в памяти было неразумно.
— Да, говорила, — повторил Алан, неспешно пройдя к камину, а я только сейчас заметила, что мужчина почти обнажён: узкое полотенце, намотанное на талии, не скрывало красивое, натренированное тело…
Я медленно опустила голову, боясь увидеть подтверждение проскользнувшей в моём воспалённом мозгу мысли, и мой рассеянный взгляд замер на обнажённой груди. Одеяло сползло, и моё голое выше пояса тело ничего не прикрывало. От злости и возмущения я с трудом сдерживалась, чтобы не наброситься на мужа, и с шумом выдохнув сквозь стиснутые зубы, процедила:
— Ты… между нами что-то было?
— Я не насилую женщин, — насмешливо бросил Алан, зло добавив, — в отличие от твоего отца и братьев.
— Что⁈ — разгневано воскликнула, но услужливая память тут же подкинула ужасную картину: выходящая из покоев отца Таллии заплаканная и избитая девушка, и я с клацаньем закрыла рот.
— Прикройтесь, леди! Скоро сюда зайдут свидетели, — с презрительной ухмылкой проговорил Алан, разматывая повязку на своей ладони. Широким шагом он преодолел разделявшее нас расстояние, резким движением откинул с кровати второе одеяло и вымазал своей кровью простынь, — надеюсь, у вас хватит ума не обсуждать это со слугами. Я не допущу, чтобы моего сына называли ублюдком.
— Да, — коротко ответила, окончательно запутавшись в этом мужчине. Его поступки, слова и взгляды противоречили друг другу, и я пока не могла разобраться, что он за человек.
Не прошло и двух минут, как в дверь кто-то громко постучал, и после разрешения войти в покои ввалилась толпа нетрезвых мужчин, среди которых я увидела всего пару женщин. Та, что с ненавистью на меня взирала, тоже пришла, но вперёд не лезла и разглядеть её мне не удалось…
— Милорд, сжальтесь над её светлостью!
— Алан, ты истерзал свою жену⁈ Сколько крови!
— Забирайте простынь и уходите! — яростно рыкнул муж, но на его лице не было злости, наоборот, мне показалось, он был очень доволен этими выкриками. Я же, вцепившись в одеяло, закутавшись в него почти по самую макушку, сгорала от стыда, глядя на это веселье. Но прислушавшись к себе, поняла, что стыд и смущение принадлежали не мне. С трудом разобравшись в мешанине чувств, я нашла своё — неловкость. Взрослые мужчины, судя по шрамам на лицах и руках — воины, вели себя как безусые мальчишки, хвастаясь и подстрекая друг друга на подвиги в постели с женщиной…
— Пошли вон! — снова рявкнул Алан, теперь в его тоне было заметно раздражение. Свидетели моей невинности, прихватив с собой окровавленную простынь, потянулись к выходу, при этом продолжая выкрикивать пошлые фразы.
— В комнате есть чистая питьевая вода? — спросила сразу, как только дверь с грохотом закрылась, а мы остались вдвоём.
— Да. Сегодня тебе не стоит покидать покои, я прикажу подать тебе еду сюда. Если что-то потребуется, скажи служанкам, — проговорил муж, вручив мне кружку с водой.
— Хорошо, — кивнула, жадно припадая к кружке. Сделав вид, что не заметила удивлённо вскинутые брови мужчины, я выпила всю воду и, вернув посуду, произнесла, — спасибо.
— Кхм… пожалуйста.
Спустя полчаса Алан Гэйр оставил меня одну, за это время нами не было сказано ни слова, и меня это вполне устраивало — желания беседовать с ним у меня не было. Но не успела я насладиться покоем и тишиной, как, постучав, но не дождавшись разрешения войти, в комнату прошла незнакомка с подносом в руках.
— Госпожа, ваш завтрак. Я Лилис и буду вам прислуживать, пока вы не выберете себе служанку.
— А где мои слуги? Те, что прибыли со мной?
— Не знаю, госпожа, — едва слышно ответила Лилис, поставив поднос на стол, — позвольте, я помогу вам одеться.
— Спасибо, — рассеянно поблагодарила девушку, нетерпеливо поглядывая на поднос, и нехотя скинула с себя одеяло.
Завтракала я одна, и это было чудесно. Впервые я настороженно не озиралась, еда была сытной и вкусной, а тишина умиротворяла. И даже беспрестанно всплывающие перед глазами картинки из прошлого не могли мне испортить эти минуты радости и покоя.
Но закончив с едой и выпив весь травяной отвар, я после небольшой и короткой прогулки по комнате вернулась в кровать. Закрыв глаза, прислушалась к себе, с изумлением осознав, что чувствую себя гораздо лучше. Головокружение прошло, тошнота тоже бесследно исчезла, и рану на затылке почти не тянуло. А значит, пора разобраться в хаосе воспоминаний, от некоторых из них от страха у меня замирало сердце, а тело покрывалось холодной испариной…
Однако, как я ни старалась структурировать всплывающие в моём воспалённом мозгу фразы, беседы, лица людей, у меня создавалось впечатление, что воспоминания Таллии мне достались обрывочными. Было трудно выстроить цепочку её жизни: в пробелы тотчас вплетались кусочки из моей жизни, и это сбивало.
Одно я чётко знала… Таллия прибыла в этот замок убивать. Её клятва до сих пор стучит в моей голове звонким колоколом. Рождённая и воспитанная в стране, где одарённых боялись, уничтожали, а родные сдавали церковникам своих близких, если видели знаки проклятой магии на их телах, Таллия с детства знала, что магия — это зло и от него надо держаться подальше. Но год назад король соседней страны Варгард Его Величество Ангус Второй захватил праведную страну Илантру и запретил преследовать одарённых. Конечно, многим это не понравилось, отцу Таллии тоже, и он продолжил убивать проклятых, за что и был казнён. Почему моей предшественнице сохранили жизнь, ещё и выдали её замуж за мага, я пока не знала, как и не понимала, почему девушка вдруг передумала и попыталась сбежать. Но больше всего меня тревожил лишь один вопрос: зачем Таллия нужна Алану Гэйру…?


    Глава 8

    День тянулся лениво, тихо и спокойно. В комнату ко мне никто, кроме, Лилис не приходил, да и девушка появлялась всего дважды, когда приносила обед, и когда забирала пустую посуду. Остальное время я была предоставлена сама себе, первые три часа я усиленно копалась в воспоминаниях, но результат был неутешительный — детские проказы злой девочки меня не порадовали. Таллия была действительно избалованной, истеричной особой, а ещё жестокой. Картинки, всплывающие перед моими глазами, откровенно пугали, а после некоторых меня трясло от омерзения. Она была дружна с братьями и старалась им ни в чём не уступать, отец поощрял и время от времени устраивал между ними состязания. Выглядело это страшно, казалось, он наслаждался нешуточным боем своих детей.
Но среди всего этого хаоса воспоминаний я так и не нашла подтверждение словам Лавастина о том, что девушка уже не невинна. Либо мне пока была недоступна эта часть памяти, либо Таллию оговорили…
Когда мой мозг закипел, а в висках предупреждающе заныло, я прервала самокопание, и полчаса бездумно пялилась в потолок, разглядывая трещины на деревянных балках. И даже попыталась уснуть, но так и не смогла расслабиться, беспрестанно прислушиваясь ко всем звукам, после чего я оставила эту бесполезную затею и внимательно осмотрелась.
Комната, в которую меня определили, была небольшой и мрачной. Сегодня камин не был разожжён и в помещении сразу чувствовалась сырость, а от стен тянуло холодом. Окно было настолько узким, что в него не пролез бы и ребёнок. Оно находилось от пола в метрах двух, и чтобы в него посмотреть, мне бы пришлось встать на стул или кресло. Колебалась я недолго и опасливо оглядываясь на дверь, быстро пересекла комнату, подтянула тяжёлый стул к окну, встала на него и тотчас потрясённо выдохнула.
Замок Алана Гэйра возвышался над изумрудной долиной, изрешечённой лазурными венами реки. Долина простиралась до самого горизонта, плавно сливаясь с темно-синей стеной леса. И только ярко-белые пятна редкими проплешинами разбавляли эти зелёно-синие цвета. С трудом оторвав свой взгляд от первозданной красоты, я хотела посмотреть, что находится у подножия стены замка, но увидела лишь отвесную скалу, которая заканчивалась далеко внизу насыпью огромных и острых камней…
— Сбежать не получится, — насмешливый голос мужа, прозвучал слишком громко и неожиданно. Круто развернувшись лицом к двери, я испуганно вздрогнула, увидев мужчину всего в метре от меня и судя по кривой усмешке он давно за мной наблюдает.
— Вид из окна прекрасный, — заговорила, радуясь, что мой голос не дрожит, я осторожно спустилась со стула и отойдя на безопасное расстояние от нависающего надо мной мужчины, не обращая внимания на его изумлённый взгляд, продолжила, — жаль, что любоваться им нельзя, окно слишком высоко расположено.
— Я вижу тебе стало лучше, — протянул мужчина, окинув меня изучающим взглядом, — значит, ты готова исполнить свой долг, как велят ваши церковники?
— Эм… нет, резкие движения мне противопоказаны, — пробормотала, невольно отпрянув от Алана, я, нащупав в складках платья вилку, поспешила к массивному столу, за которым надеялась укрыться, вздумай мужу на меня напасть.
— Кхм… тогда мы не будем спешить, — промолвил мужчина, его губы растянулись в снисходительной улыбке, и чуть помедлив, он с ленцой проговорил, — вилка грозное оружие куску мяса, но не воину.
Я не ответила, ещё крепче сжав ручку своего оружия, застыла у стола и с тревогой следила за медленно приближающим ко мне мужчиной. Но тот вдруг остановился ровно в центре комнаты и бросив недовольный взгляд на камин, задумчиво произнёс:
— Мне сказали, ты отказалась от нарядов, что я тебе купил.
— У меня есть свои, — ответила интуитивно чувствуя, что и эти наряды мне подобрала гостья моего мужа, навряд ли он сам занимался женским гардеробом, а надевать то, что выбрала леди Сесиль, мне почему-то претило. Да и я надеялась, что в сундуках Таллии будут какие-нибудь подсказки для меня, которые помогут мне разобраться с происходящим, я, взглянув на мужа, добавила, — верните мои сундуки. И где все мои слуги?
— Проверят и принесут, твоих слуг я отправил домой, — проговорил Алан, пристально на меня посмотрев, — никого из твоих людей в моём замке не будет, выбери себе слуг из тех, кто есть в замке.
— Хорошо, — согласно кивнула, с трудом сдержав улыбку, заметив промелькнувшее на лице Алана удивление. Наверное, мужчина ожидал от меня обвинения и крик, а тут такое спокойствие. Я же, узнав из воспоминаний, что из себя представляла Таллия и помня, каким взглядом на меня смотрела Мэри, посчитала, что мои изменения будут слишком явными и вызовут ненужные подозрения, поэтому решение мужа было мне только на руку.
— Хм… идём, я представлю тебя слугам, — голосом, не терпящим возражения, произнёс Алан и первым направился к выходу. Покидать покои, я сегодня не планировала, да возможно это малодушно с моей стороны и, сидя в комнате, я не найду способ сбежать из замка, но сегодня мне почему-то не хотелось выходить из комнаты и не двигаясь с места, я попросила:
— Мы можем это перенести на завтра, а не…
— Нет, — рыкнул Алан, я же, мысленно выругавшись, направилась следом за ним. Подумав, что не стоит нервировать мужчину по таким пустякам, тем более пока я нахожусь в его власти.
В замке сегодня было относительно спокойно, столы и лавки в зале исчезли, три девушки сметали мусор в кучи, а парнишка лет семи собирал его в ведро. Но стоило его светлости появится в зале, как из неприметной двери вышла Эдна, не знаю, что она разглядела в совершенно непроницаемом лице графа Алана, но женщина тотчас исчезла, а через минуту зал стал заполняться людьми.
Замерев у подножия лестницы по правую руку от мужа, я первое время пыталась сосчитать прибывающих, но сбившись на тридцать четвёртом, оставила эту пустую затею.
— Ваша госпожа — леди Таллия Гэйр! — громко объявил Алан, сразу, как людской поток остановился и замер в ожидании. Муж, окинув слуг своим пронзительным взглядом, резким взмахом руки вдруг отпустил людей.
С недоумением взирая, как женщины, девушки, мужчины и парни покидают зал, я бросила украдкой взгляд на мужа, предположив, что представление супруги графа должно проходить как-то по-другому. Однако Алан больше не произнёс ни звука, безмолвно наблюдая за слугами, я посчитала разумным лучше помолчать и, замерев немым истуканом, тоже смотрела на покидающих зал людей.
Но вот помещение, наконец, опустело и, кроме, Эдны никого не осталось. Женщина, повинуясь невидимому мне знаку, быстро подошла к графу Алану и подала ему внушительного размера связку ключей. Тот снова ничего не сказав, повесил тяжёлый груз на мой пояс и резко развернувшись, широким шагом направился к большим, парадным дверям.
Растерянно взирая вслед уходящему мужу, я аккуратно провела рукой по связке ключей, с трудом выцарапав из памяти Таллии информацию об этом атрибуте власти и невольно улыбнулась. Не все мужья доверяют ключи своим жёнам, случается, что они остаются у экономок, которые служат их семье много лет, так что неожиданный жест мужа меня признаться удивил…
— Леди Таллия, вы желаете сейчас осмотреть ваш замок? — спросила Эдна, продолжающая неподвижно стоять недалеко от меня. Пытливо вглядевшись в лицо женщины, я не заметила тщательно скрываемой злости и раздражения, но решила всё же быть внимательной к ней, не всем по нраву приходится лишаться власти. В то, что Эдна была экономкой в замке, я не сомневалась.
— Нда… — не сразу ответила, раздумывая, надо ли сейчас бродить по замку, я снова выудив кусочек воспоминаний Таллии, узнала, что откладывать это мероприятие лучше не стоит и, доверившись своей интуиции, добавила, — Эдна давай сначала осмотрим комнаты слуг.


    Глава 9

    Увиденное удручало. В моих представлениях замок — это что-то просторное, с высокими потолками, огромными окнами из которых льется ослепляющий свет и, отражаясь от белоснежных мраморных полов, солнечными лучиками разбегается по декорированным шёлком стенам. Да, он мог внешне выглядеть мрачно и даже устрашающе, но внутри должен быть уютным, тёплым и непременно светлым.
Замок Таллии Девон тоже не был похож на тот, что я себе рисовала в мыслях, но всё же коридоры были не столь узки, каменные стены закрывали деревянные панели, а в некоторых комнатах имелись тканевые обои. Окна тоже не смахивали на бойницы, пусть они были не такими широкими, но всё же чтобы посмотреть в них, не требовалось залезать на стул.
Здесь, же в невероятно узких коридорах, могли пройти лишь два человека. Потолки были настолько низкими, что, казалось, подпрыгни, и дотронешься до деревянных балок. А серый, с коричневыми разводами камень делал крохотные помещения безликими и унылыми.
Комнаты для слуг, хотя их сложно таковыми назвать, больше напоминали тёмные пещеры: узкие, мрачные закутки, не в каждой имелось окно и, в которых, судя по количеству кроватей, ютились не меньше шести человек. Проходов между спальными местами практически не было, шкафы, кстати, тоже отсутствовали, вещи висели на вбитых в камень гвоздях, ни стола, ни табурета, ни другой мебели.
— Эдна, а где слуги едят? — спросила я, прежде покопавшись в памяти Таллии, но, видимо, эта тема девушку не интересовала, либо данные сведения мне в наследство не достались. В бытовых вопросах замка у меня был явный пробел.
— На кухне, госпожа, каждый в своё время, — ответила женщина, прервав мои лихорадочные метания по уголкам воспоминаний.
— Выходные есть? — продолжила выяснять подробности из быта слуг и, полагаясь на опыт своей прошлой жизни, я была уверена, что именно от обслуживающего персонала зависит, будет ли моя жизнь легкой и безопасной в этом замке.
— Два дня.
— Хоро… — заговорила было, но, запнувшись, всё же решила уточнить, — два дня в неделю, месяц?
— Нет, госпожа, полгода слуга должен отработать, чтобы получить выходной, — невозмутимо ответила женщина, выжидающе на меня посмотрев.
— Хм… Эдна, в комнатах слуг тепло, но я не вижу здесь камина, — поинтересовалась, переводя разговор на другую тему, пока не зная, как прокомментировать услышанное.
— За этой стеной кухня, печь топится каждый день.
— А летом, я полагаю, здесь жарко и душно, — произнесла очевидное, мысленно посочувствовав обитателям этого каменного мешка, в котором сейчас было действительно гораздо теплее, чем в господской комнате.
— Да, госпожа, — коротко ответила Эдна. Женщина оказалась немногословной, сама ничего не объясняла, инициативу не проявляла, но хоть на мои вопросы отвечала, и это уже радовало.
— Ладно, здесь всё, идём на кухню, раз мы находимся рядом с ней, — доброжелательно улыбнулась экономке, первой покидая крохотную клетушку.
Комнаты слуг, как и кладовые, кухня и прочие хозяйственные помещения, находились на первом этаже. Здесь же была размещена оружейная, но если я верно поняла, она в замке была не одна. Погреб тоже находился на первом этаже, но в нём хранились только те продукты, которые будут использованы в ближайшие дни. Большой три года назад граф Алан построил во дворе и, со слов экономки, господин позаботился о том, чтобы он никогда не пустовал.
— А здесь что? — спросила, проходя мимо деревянной двери, из-за которой слышался плеск воды и тихое пение.
— Господская прачечная. Милорд сказал, вам потребуются личные слуги, — проговорила Эдна, распахивая дверь ещё одного тёмного помещения, — Атол, стирает одежду графа, Кенна ей помогает, но вы можете выбрать себе другую прачку.
— Я подумаю, — промолвила беглым взором окинув комнатку, заставленную деревянными и медными чанами, тазами, корзинами с бельём, бутылками и прочими ёмкостями. Мой взгляд задержался на женщине лет сорока — красное от жара и мокрое лицо, прибранные под платок русые волосы, руки, сморщенные от постоянного нахождения в воде, которые она быстро спрятала за свою спину и глубоко поклонилась. Вторая прачка — молоденькая девушка, выжимающая что-то тёмно-зелёное и явно объёмное, при нашем с Эдной появлении уронила вещь в таз с водой и тоже склонилась.
— И здесь нет окна, — произнесла, с тоской вспомнив свою стиральную машинку и светлую ванную комнату, с содроганием подумала, что я могла очнуться и в теле прачки, вполголоса проговорила, — Эдна, пусть женщины четверть часа отдохнут и выпьют отвар на кухне, а помещении надо проветрить.
— Слышали госпожу?
— Да, благодарим вас, ваша светлость, — промолвила Атол, ещё больше согнув спину, и я поспешила покинуть прачечную, иначе женщины так и будут стоять в три погибели.
Кухня меня удивила. Просторная, с огромным очагом на всю стену и широким окном, сквозь которое солнце отбрасывало на длинный стол два больших ослепительных квадрата. Пока это было единственное, увиденное мной в замке помещение с глиняными, некогда побелёнными, но потемневшими от испарений стенами. Вдоль них стояли деревянные столы, за которым замерли и с тревогой на меня взирали несколько женщин. Приземистый буфет, приютившийся между столом и низкой дверью, был забит посудой.
С задымлённых балок потолка свисали связки лука, чеснока и трав. Стены украшали гирлянды из сушёных веточек с алой ягодой, грибов с тонкими, чёрными ножками и мешочков с чем-то мелким и круглым. Там же были развешаны половники, сковороды, шумовки, щипцы, дуршлаги и прочая кухонная утварь.
Пока я рассматривала сердце каждого дома, женщины, работающие на кухне, украдкой разглядывали меня. В их глазах я видела недоумение, настороженность и ничем не прикрытое любопытство. Но вот у одной из них закончилось терпение, и дородная розовощёкая, с пышным бюстом дама, положив на стол шумовку, которой, судя по всему, собирала пенку с булькающей жидкости в котле над очагом, и вытерев руки о кусок серой ткани, заткнутой у неё за пояс, проговорила:
— Госпожа что-то желает?
— Отвар, — произнесла я, медленно проходя к самому большому столу, на котором светловолосая девушка разделывала тушку птицы. Я подняла рыжее с сине-зелёным отливом перо и, задумчиво его покрутив, двинулась дальше.
За соседним столом две женщины чистили рыбу, неожиданно пахнущую свежим огурцом, но на корюшку она была непохожа. Большая, плоская, с выпученными глазами и розовыми плавниками, она даже с распоротым брюхом пыталась выпрыгнуть из ведра.
У низких дверей на маленькой лавке сидела девчушка лет десяти и, шмыгая носом, чистила лук. Там же щуплый парнишка лет двенадцати застыл с топориком в руках, до моего появления он, вероятно, рубил кости, теперь горкой лежащие в тазу.
— Вот, госпожа, на лесных травах, — проговорила, скорее всего, старшая по кухне женщина, подав мне кружку из белого с синей каёмкой фарфора.
— Спасибо, — поблагодарила и, сделав маленький глоток горячего и ароматного отвара, добавила, — очень вкусно.
— Сенга много лет служит милорду, — представила наконец Эдна довольно заулыбавшуюся женщину и быстро перечислила имена остальных присутствующих на кухне.
Я, несколько раз мысленно повторив непривычные для меня имена, не забывая при этом доброжелательно улыбаться, надеясь, что слуги не примут меня за душевно больную, допила действительно вкусный, с приятной кислинкой отвар и покинула жаркое помещение.
— Госпожа, на первом этаже всё осмотрели, — проговорила экономка, едва нам стоило снова оказаться в тёмном коридоре.
— Да, — рассеянно кивнула и неспешно направилась к двери, ведущей в большой зал. Знакомиться со вторым этажом замка у меня не было ни сил, ни желания, там я рисковала встретить мужа, а общаться с ним сегодня я больше не хотела.
— Ваша светлость, мы можем проверить огород и сад, — вдруг предложила Эдна. Не знаю, возможно на моём лице отразилось нежелание бродить неприкаянным привидением по замку, или самой женщине понадобилось выйти во двор, но идею я поддержала одобряющей улыбкой, подтвердив для надёжности кивком.
— Только плащ наденьте, госпожа, на улице солнечно, но в земли Гэйр пришёл северный ветер, а он пробирает до костей, — заботливо проговорила женщина и, не дожидаясь моего ответа, торопливо направилась к двери, — я прикажу вам его принести.
— Спасибо, Эдна, — поблагодарила экономку, решив подняться на лестничную площадку и осмотреть зал, но не успела я сделать и пары шагов, как дверь часовни распахнулась и оттуда практически выбежала та самая девушка, которой явно не пришлось по душе моё прибытие в замок.
— Оу… тебе стало лучше⁈ — воскликнула особа, резко остановившись у подножия лестницы, и мило улыбаясь, быстро-быстро заговорила, — нас ещё не представили — я Сесиль Догерти, младшая сестра покойной жены Алана. Тебе, наверное, уже рассказали зловещие слухи, будто Алан убил мою сестру, но ты не верь, это была случайность, не понимаю, зачем Катрина поднялась на эту башню.
— Да, мне стало лучше, — коротко ответила, с чудовищным усилием сохраняя самообладание — новости о муже были ошеломляющими.
— Наша земля граничит с землями Гэйр, я и мой брат — частые гости этого замка. Иннес и Алан отправились на охоту, но ты, вероятно, об этом знаешь. Тебе сейчас сложно в замке, ведь он намного больше, чем тот, в котором ты жила. Я помогала сестре смотреть за слугами и вести дела, буду рада показать тебе замок, — тем временем продолжила говорить девушка, на последней фразе бросив удивлённый и завистливый взгляд на ключи, висевшие на моём поясе.
— Госпожа, ваш плащ, — спасла меня от немедленного ответа появившаяся в зале Эдна, за эти секунды я собралась с мыслями и, натянуто улыбнувшись, проговорила:
— Благодарю за предложение, но я уже осмотрела замок.
— Да? — изумлённо пробормотала Сесиль Догерти, недовольным взглядом покосившись на замершую возле меня Эдну, однако быстро вернула на своё кукольное личико милую улыбку и проговорила, — ты хочешь прогуляться?
— Я хотела бы побыть одна, — резче, чем следовало, ответила, но решив, что ещё не время наживать себе врага, вымученно улыбнувшись, произнесла, — ты права, мне сложно в замке Гэйр и мне потребуется время свыкнуться с новым местом.
— Конечно, я понимаю, — сочувствие, прозвучавшее в голосе Сесиль, на мой взгляд, было слишком притворным, но девушка словно и не заметила моих дёрнувшихся в презрительной усмешке губ и продолжила, — не буду тебе мешать.
— Спасибо, — ответила и, больше ни слова не произнеся, размашистым шагом направилась к выходу…
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    — Эдна, леди Сесиль когда прибыла в замок Гэйр? — поинтересовалась, стоило нам выйти во двор.
— Два месяца назад, госпожа.
— Ясно, — промолвила, подумав, что девушка слишком загостилась в доме Алана Гэйра, что было очень странно. Пока роль этой особы в жизни моего мужа мне была непонятна.
— Сад и огород за той стеной, миледи, — произнесла экономка, показывая в сторону небольшого прохода между стеной и невысоким каменным зданием.
— А здесь что?
— Воины живут, не все, только те, кто охраняет замок.
— Остальные где? — уточнила, осматривая просторный двор. В день прибытия мне было не до этого, и все постройки слились в моей голове в одну серую массу. Сейчас же я замечала и деревянные здания, и неожиданно яркое пятно зелени — растущий у дверей двухэтажного домика куст.
— Ваша светлость, об этом вам лучше узнать у милорда, — не сразу ответила мне женщина, дав понять, что обсуждать количество воинов и их место дислокации она со мной не будет.
— Сад, — напомнила я экономке, не рискуя настаивать, чтобы не портить и без того шаткое и почти доверительное общение.
— Идёмте, госпожа, — тотчас проговорила экономка, а её губы растянулись в доброжелательной улыбке, из чего я сделала вывод, что пока мои действия были правильными. Сейчас, ничего не зная об этом месте, с трудом разбираясь в мешанине воспоминаний о мире, мне нужны пусть не союзники, но хотя бы те, кто не желает мне зла. А найти таковых в чужом замке будет непросто…
Сад был крошечным, он скорее походил на палисадник в деревенском домике у моей бабушки — метра три в ширину и восемь в длину. Здесь были вскопаны пять маленьких грядок, на которых росли жалкие хвосты неузнаваемой мною зелени. Два куста, судя по листьям — смородины, разрослись пышной шапкой в тени замка. И чахлое деревце с причудливо изогнутым стволом ютилось в углу, вот и весь сад-огород.
— Что здесь растёт? — спросила. Не удержавшись, я сорвала лист смородины, помяв его между пальцами, поднесла к носу и жадно втянула аромат.
— Не знаю, госпожа, леди Катрина приказала здесь сделать сад, она им и занималась с утра до ночи.
— Леди Катрина… давно она умерла?
— Два года назад, миледи, — ответила женщина и, чуть помедлив, проговорила, — милорд только вернулся в замок, когда это случилось… не слушайте, госпожа, что болтают слуги.
— А леди Сесиль? Она была в замке? — не знаю, почему я спросила. Мне показалось, что девушка была не слишком расстроена гибелью сестры, хотя каждый переживает горе по-своему, и я могла просто ошибаться.
— Леди Сесиль — частая гостья, — ушла от ответа экономка, посмотрев на что-то поверх моей головы, в очередной раз дав понять, что и на эту тему она говорить со мной не будет.
— Возвращаемся в замок, Эдна, — произнесла и первой двинулась к узкому проёму, но едва я вышла во двор, как, резко остановившись, с тревогой увидела выбегающих из каменного здания воинов.
— Идёмте, госпожа.
— Что-то случилось?
— Не знаю, но нам лучше здесь не задерживаться, — ответила экономка, и я была с ней согласна:: воинов во дворе с каждой секундой становилось всё больше. Их суровые лица, грозное оружие и мрачный вид откровенно меня пугали.
В замке было удивительно тихо, будто там, за каменными стенами ничего и не происходило. Отказавшись от экскурсии по второму этажу, я попросила Эдну принести в мою комнату отвар, благополучно добралась до своих покоев и устало опустилась на кровать. Растерянность, настороженность, страх стали здесь моими постоянными спутниками, и это мне не нравилось, но я пока не знала, как от них избавиться, ощущая себя загнанной в угол жертвой.
— Госпожа, ваш отвар, — прервала мои гнетущие мысли служанка, бесшумно проходя в покои, снова не постучав.
— Лилис, впредь, прежде чем войти в мою комнату, получи моё разрешение, — чеканя каждое слово, произнесла, резко почувствовав раздражение и злость оттого, что здесь со мной не считается даже служанка.
— Как прикажете, госпожа, — отпрянула от стола девушка и, низко склонив голову, замерла.
— Иди, — коротко ответила. Проводив задумчивым взглядом спешащую к выходу служанку, я вдруг почувствовала сильное опустошение после эмоционального взрыва и обессиленно опрокинулась на кровать. Но сквозь открытую Лилис дверь в комнату тотчас ворвался леденящий душу шум: лязганье железа, стон и яростный крик, невольно заставив меня рывком подняться.
— Что это? — требовательно спросила у девушки, которая, испуганно застыв на пороге, опасливо выглядывала в коридор.
— Не знаю, госпожа.
— Идём, — приказала. Не собираясь отсиживаться в этом каменном мешке, из которого мне не выбраться, я осторожно вышла из покоев и, стараясь ступать бесшумно, устремилась к лестничной площадке…
— Они нас ждали! Подлые крысы! Напали на Дуга сзади, как трусы!
— Конвиль должен ответить за это!
— Кровью смоет свой позор! — неистово выкрикивали в зале воины, столпившись возле распростёртого на каменном полу тела. Даже сверху я видела, как страшна рана на бедре парня, что левая рука чуть выше запястья была неестественно изогнута, а лоб и бровь рассекал жуткий шрам, заливая глаза кровью и придавая лицу чудовищное выражение.
— Госпожа…
— Приготовь ведро с чистой горячей водой и таз, — на ходу проговорила, быстро спускаясь в зал, и с удивлением осознала, что знаю, что нужно делать. Я бесстрашно прошла сквозь плотный строй разъярённых и жаждущих мести воинов и остановилась всего в метре от парнишки.
— Вернись в комнату! — отрывистый приказ Алана прозвучал неожиданно громко, но на удивление я даже не вздрогнула, ровным голосом проговорив:
— Отнесите его на кухню, там светло.
— Отправляйся наверх!
— Мне нужны мои сундуки, — проигнорировала мужа, опускаясь на колени перед стонущим парнем, чтобы получше рассмотреть его раны. Лицо Дуга там, где оно не было залито кровью, при тусклом свете казалось смертельно бледным. Тело покрывали многочисленные порезы, из которых струилась кровь. А рука действительно была сломана, кость, вспоров кожу, торчала жуткой острой пикой. Но самая страшная рана была на бедре, удар меча почти отсёк кусок плоти.
— Немедленно! — всё же рассвирепел мой муж. Схватив меня за плечи, он вздёрнул меня на ноги и подтолкнул в спину в направлении лестницы.
— Я могу помочь! Каждая минута промедления стоит ему жизни! — гневно выкрикнула я, резко развернувшись лицом к Алану, и пристально посмотрела на мужчину.
— Он мёртв.
— Дуг жив и ему ещё можно помочь!
— Воин не станет жить, лишившись руки.
— Что? Почему? — растерянно проговорила, окинув беглым взглядом мрачных воинов, смотревших на меня осуждающе, словно я собралась надругаться над покойником. Я, глубоко вздохнув, тщательно подбирая слова, произнесла, — он не лишится руки. Отнесите раненого на кухню. Положите его на большой стол. Ещё мне нужен мой сундук, на его крышке набит крест.
— Милорд… прошу вас, — судорожный женский всхлип, раздавшийся за спинами воинов, склонил чашу весов на мою сторону.
— Отнесите Дуга.
Мой сундук доставили через минуту после того, как тело парня разместили на чистом столе. Не обращая внимания на столпившихся на кухне воинов, я, уже не удивляясь своим отлаженным действиям, достала из пахнущего горькими травами ящика: длинную иглу с суровой ниткой, горшок с мазью, льняные бинты и бутылочку с сонным зельем. Под настороженные взгляды, следившие за каждым моим движением, развела пару капель опасной жидкости в стакане с водой и проговорила:
— Алан, приподними ему голову, чтобы он выпил зелье.
Муж ничего не сказал, лишь вскинув бровь в изумлении, молча взялся обеими руками за голову на мгновение пришедшего в себя парня и чуть её приподнял.
— Дуг, ты должен это выпить, — с ласковой улыбкой проговорила, поднося к его рту глиняную кружку с зельем, дождалась, когда парень проглотит последние капли, и похвалила, — молодец. Сенга, мне понадобится горячая вода и полотенца. Алан, нужны две дощечки, — я развела руками, показывая, какой длины и ширины они должны быть.
— Слышали? — коротко бросил муж, не отводя от меня пристальный, изучающий взгляд.
— Сейчас сонное зелье подействует и начну, так он не почувствует боли, — зачем-то объяснила мужчине, принимая полотенце у Сенги.
— Он воин.
— Конечно, — натянуто улыбнулась и принялась осторожно смывать с лица Дуга кровь.
Рана на лбу оказалась не такой страшной, с неё я и решила начать. Отточенными движениями продезинфицировала иглу и нить в резко пахнущей жидкости, промыла края раны и, не задумываясь приступила к шитью. Мысленно радуясь, что пальцы Таллии помнят, что нужно делать, а моя брезгливость внезапно исчезла…
Устало разгибая спину, я наконец закончила с раной на голове, и мой взгляд наткнулся на женщину лет пятидесяти, по её лицу безостановочно текли слёзы, а в глазах застыла несокрушимая вера в меня.
— Алан, помоги, без тебя я не справлюсь, — глухим голосом проговорила я, быстро наматывая на принесённые доски полотенце, и обеспокоенно посмотрела на распухшую руку Дуга и торчащую кость, — придержи кисть. Вы… возьмите за руку и начинайте медленно выпрямлять, а я займусь костью.
Только с четвёртой попытки мне удалось её вправить. Положив одну дощечку снизу, а вторую сверху, я попросила помогающего мне с рукой Дуга незнакомого воина держать их, сама же принялась быстро обматывать их полосками льняной ткани.
— Здесь всё, — проговорила, украдкой покосившись на задумчивого мужа, и глубоко вздохнув, приступила к самой страшной ране.
Кропотливая работа отняла у меня остатки сил. Прежде чем зашить рану, надо было её тщательно промыть, проверить на наличие инородных тел, что было довольно сложно при недостаточном освещении, после — стянуть края суровой ниткой, наложить дурно пахнущую, но, по воспоминаниям Таллии, очень действенную мазь и забинтовать.
— Алан, теперь его можно отнести в комнату, Дугу нужен уход, — устало проговорила, в голове стоял гул, а руки от усилий и нервного потрясения задрожали.
— Тэнг, отнесите Дуга на второй этаж, — приказал муж и, окинув меня изучающим взглядом, наконец ушёл из кухни. За ним потянулись остальные воины, и через несколько минут в душном помещении остались лишь потрясённые слуги, плачущая женщина и задумчивая Эдна. Но вскоре четверо мужчин вернулись с носилками и, осторожно переложив бессознательное тело Дуга, понесли его на второй этаж…
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    — Замковый лекарь умер четыре месяца назад, милорд отправил письмо в столицу, но желающих служить в наших землях немного, — проговорила женщина, осторожно стирая красные пятна с лица сына, время от времени рассеянно озираясь, явно ощущая себя неловко в господских покоях.
Не знаю, с чего вдруг расщедрился Алан, но Дуга отнесли в комнату, соседнюю с моей. Она была богато обставлена крепкой мебелью из отполированного до блеска дерева, на полу лежал тёплый, разноцветный ковёр, а окно было гораздо шире моего. Да и в целом эта комната выглядела намного уютней и светлей в сравнении с моей, из чего я сделала вывод — меня разместили в камере, правда, повышенной комфортности, но хоть прогулки были не запрещены.
— Спасибо, госпожа, что не оставили моего Дуга, один он у меня кормилец, — в который раз проговорила женщина, с нежностью поправляя на затылке спящего парнишки спутавшиеся и слипшиеся от крови волосы, и вдруг, обречённо вздохнув, прошептала, — да только всё пустое это…
— Почему? — спросила я, широко зевнув и подперев рукой подбородок, осоловелым взглядом наблюдая за Имхейр. Оставить Дуга, не дождавшись, когда он очнётся после зелья, я опасалась. Всё же сонные капли мне никогда не приходилось использовать, средство было для меня новым, и мне пришлось довериться знаниям Таллии. А если верить воспоминаниям девушки, парень должен был уже прийти в себя, но пока пребывал в бессознательном состоянии, и это меня беспокоило.
— Тот, что от лихорадки помер, нашему деревенскому, мальчонке руку, как вы, правил, да только раздулась она, пахнуть дурно стала, а вскоре Лан ушёл… но я хоть попрощаюсь с сыночком, — всхлипнула Имхейр, дрожащей рукой погладив Дуга по щеке.
— Грязь в рану попала, не уследили за мальчиком, — попыталась объяснить смирившейся с потерей сына матери, но та меня не услышала.
— Госпожа… очнулся! Дуг, сыночек, — прохрипела женщина, гулко сглатывая застывшей в горле ком, — отвару ему, госпожа?
— Да, только с ложечки и не спешите, ему сейчас трудно глотать, — проговорила, с облегчением выдохнув: самое страшное позади. Я невидяще смотрела на плачущую женщину, будто сквозь вату слушала её причитания и, сама того не желая, мысленно перенеслась в день, когда моя жизнь круто изменилась.
Летний день выдался погожим. Было жаль не воспользоваться редкими выходными, и мы отправились на озеро… Фура выскочила внезапно, я до сих пор отчётливо помню уверенный голос отца, который, успокаивая нас, пытался увести машину от столкновения. И у него бы получилось, но от второй фуры, вылетевшей на встречную полосу следом за напарником, нам не удалось уйти. До сих пор я задаюсь вопросом — почему я в тот день осталась жива, когда вся моя семья погибла? Я смутно помню, как пыталась закрыть кровоточащую рану на шее мамы, как вытаскивала тело брата из покорёженной машины, как вытирала кровь с лица мёртвого отца… с тех пор вида крови я не переносила. Спустя месяц после случившегося я отчислилась из университета, проучившись в медицинском четыре курса. Со дня трагедии прошло больше десяти лет, и я даже предположить не могла, что в новом мире мне опять придётся столкнуться с болью и кровью…
— Милорд, её светлость уснула в покоях, где вы приказали разместить раненого. Разбудить госпожу Таллию? — заговорила Эдна, проходя в мой кабинет. Она беглым взором окинула наше пиршество и с укором на меня взглянула.
— Как? Где она уснула? — с недоумением переспросил, не сразу сообразив, о чём говорит экономка.
— В кресле за столом. Имхейр укрыла её одеялом, но…
— Не нужно беспокоить госпожу, — остановил я женщину и устало растёр лицо руками, — пусть спит… иди, Эдна, на сегодня ты свободна.
— Как прикажете, господин, — произнесла экономка. Недовольная моим ответом, она, прежде чем уйти, осуждающе покосилась на две опустошённые бутылки, валяющиеся у стола. Эдна была единственным человеком в замке, кому я иногда позволял делать мне замечания, но сегодня её нравоучения раздражали.
После нападения Конвилей охота на зверя перетекла в преследование подлых трусов. Мои воины, учуяв кровь, снедаемые жаждой мести, гнали их до самых гор, но подземные крысы успели спрятаться в своих норах…
— Она сегодня отказалась выполнить твой приказ, — прервал мои гнетущие мысли Иннес, с грохотом поставив пустой кубок на стол.
— Леди Таллия помогла нашему воину, хотя это не в её интересах, — проговорил Бойд, бросив недовольный взгляд на своего извечного соперника.
— И это очень подозрительно — разве она не поклялась уничтожить Алана и весь его род? — зло парировал Иннес, тут же обращаясь ко мне, — зачем ты согласился взять её в жены?
— Приказ короля не обсуждается, — глухо ответил я, почувствовав досаду. Мы неоднократно возвращались к этому вопросу, но с приближением обряда имя Таллии Девон в кабинете упоминалось слишком часто.
— Ангус не стал бы тебя заставлять, откажи ты ему. Он доверяет тебе, ты его лучший воин и близкий друг.
— Не желаю больше об этом говорить. Ты знаешь, что так было нужно для нашей страны, — отрезал я, ударив кулаком по столу, — за ней смотрят. Если она посмеет напасть на моих людей, Таллию остановят. Захотелось ей побыть лекарем…
— Она пытается заполучить себе союзников! Зачем ты отдал ей ключи, показав всем слугам, что она хозяйка? Запри её в башне, получи дитя, как приказал его величество, и избавься от неё.
— Иннес… — предупреждающе прорычал я на зарвавшегося друга — никто не смеет указывать, что мне делать — и рывком встал с кресла, — мальчишка всё равно нежилец, с такими ранами умирают!
— Ты привёл в свой дом врага, — упрямо проговорил Иннес, ярый противник всех, кто поддерживает церковников.
— Знаю, — коротко бросил я и вышел из кабинета, едва не сбив с ног замершую у порога Сесиль.
— Алан! Я думала, мы вместе поужинаем. А где Иннес?
— Там, — кивнув на дверь, я, не останавливаясь ни на секунду, устремился к лестнице, но жалобный тон девушки вынудил меня остановиться.
— А ужин? Алан… я распорядилась приготовить твоё любимое блюдо.
— Я не голоден, спасибо, Сесиль.
— Алан, так нельзя, тебе нужен отдых, — протянула девушка. Мягко ступая, она быстро сократила разделявшее нас расстояние и, совершенно не беспокоясь, что нас могут увидеть, обвила мою шею руками и без стеснения потёрлась о моё бедро, — этот глупый обряд, он нарушил привычную жизнь в нашем замке. Зачем ты ей позволил лезть к несчастному Дугу? Священник хотел отпустить его душу.
— Душа не покинула тело, — ответил, убирая руки Сесиль со своих плеч, — я устал, пришлось гнать Конвилей до самых гор. Зайди в кабинет, кажется, Иннес собирается надраться.
— Опять! — сердито воскликнула девушка, её брови сдвинулись к переносице, а пухлые губы исказились в презрительной улыбке.
— Нападение Конвилей после подписания соглашения для всех нас было неожиданным.
— Да, его величество должен был их всех казнить, как он поступил с семьёй Девон.
— Его величество мудр, — проговорил я, с трудом сдержав раздражение, — добрых снов, Сесиль.
— Добрых снов, Алан, — с сожалением улыбнулась девушка, продолжая стоять у дверей кабинета, пока я не поднялся на второй этаж.
В покоях благодаря заботе Эдны было тепло, в камине пылал огонь, жадно пожирая дрова. И стоило мне войти в комнату, как пламя радостно колыхнулось, моргнув тремя парами чёрных глаз. Подкинув в огонь несколько сухих поленьев, задумчиво взирая на пляшущие языки, я невольно вспомнил о потухшем камине в комнате супруги…
— Драх! — едва слышно выругавшись, я покинул свои покои…
— Господин?
— Сиди, Имхейр, как Дуг?
— Очнулся, выпил отвар и опять уснул. Госпожа сказала, дыхание ровное, значит, нет лихорадки. Я молю бога, чтобы он даровал моему сыну ещё немного времени побыть на этой земле…
— Дуг — воин, он будет бороться до конца, — неопределённо пожал я плечами, предпочитая не говорить о боге церковников, и подошёл к столу, за которым, подложив руки под голову, спала жена. Сегодня в зале я впервые растерялся… маленькая, отважная пленница. Её голос, взгляд, поза кричали о том, что она не собиралась сдаваться. Она стояла спокойно и с вызовом смотрела на меня, отстаивая право лечить своего врага.
— Леди Таллия ждала, пока мой сын не придёт в себя… она сказала, что сделает всё, чтобы Дуг выжил. Милорд, она и правда не отдаст моего сына в чертоги?
— Не знаю, Имхейр, — честно ответил я, аккуратно поднимая жену на руки. Девушка что-то невнятно пробормотала, забавно фыркнула и вдруг доверчиво ко мне прильнула…
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    — Где на этот раз она уснула?
— В комнате у заболевшей служанки. И долго ты будешь позволять своей жене бегать от тебя? — не скрывая улыбки, произнёс Бойд, проходя в кабинет.
— Я не насилую женщин. А Таллия… стоит с ней заговорить о брачной ночи, начинает испуганно дрожать или в обморок падает. Я не спешу обзаводиться отпрысками, а скоротать ночь у меня есть с кем.
— Сесиль, — с кривой усмешкой бросил Бойд, вполголоса проговорив, — ты знаешь, что она приказала высыпать в хлев травы, собранные твоей женой?
— Нет, я поговорю с ней, — рвано ответил, почувствовав досаду. Сесиль в последнее время стала капризной и требовательной и почти каждый вечер льёт слёзы. Таллия на обряде не издала ни звука, когда я девушке разрезал ладонь, и мужественно держалась весь вечер, хотя была ранена. И за неделю пребывания в замке ни разу не пожаловалась, а я знаю от Бойда, Эдны и ещё нескольких соглядатаев, что не все рады присутствию почитательницы церковников…
— Таллия ходит в часовню? К отцу Мерфи?
— Нет. Не забывай, наш священник не приветствует жестокие меры тех, кому он служит.
— Да, ты прав.
— Так что делать с леди Таллией? Пусть спит или опять под покровом ночи перенесёшь её в свою комнату? — с тихим смешком проговорил Бойд.
— Все в замке уже знают?
— Не все, но боюсь, что скоро слухи пойдут по всему графству Гэйр.
— Хм… — никак не прокомментировал насмешку друга, переводя тему разговора, — послезавтра приезжает Гавин, надо его встретить у лощины Ворона…
— Что. Здесь. Происходит? — чеканя каждое слово, произнесла, беглым взглядом осмотрев устроенный погром. Сейчас и без того узкий, мрачный коридор был заставлен сундуками, на них сверху свалили ковры и гобелены. Столы и нагромождённые на них стулья и лавки грозили от малейшего неловкого движения рухнуть на пол. Кровати, а вернее, то, что от них осталось, подпирали разобранными частями стены. А два массивных шкафа практически загородили проход, и чтобы пройти в последнюю, тупиковую комнату, нужно было хорошо постараться, протискиваясь в узкую щель.
— Приказали отмыть стены от копоти, госпожа, — промямлила Нора, сжимая в руках мокрую тряпку, с которой чёрной сажей на каменный пол стекала вода.
— Кто приказал?
— Леди Сесиль, госпожа. Потребовала за три дня управиться, — ответила служанка, с трудом сдержав обречённый вздох. Граф Алан, объявив слугам, что я новая хозяйка в замке, странным образом забыл снять этот бремя этого труда с леди Сесиль.
— Леди Сесиль, значит… — задумчиво протянула и мысленно выругалась. Три дня назад леди Сесиль распорядилась выбросить кипрей и листья клубники, которые я оставила на кухне ферментироваться.
Вчера, зная, что из деревни я вернусь поздно и мне потребуется помыться, она трижды за вечер приняла ванну, истратив всю горячую воду. Дожидаться, пока та снова нагреется, у меня уже не было ни сил, ни желания.
Сегодня леди, наверняка зная, что в замок прибудет лорд Гавин, вздумала отмыть стены от копоти, причём сразу в четырёх комнатах. Разместить гостя и его свиту как подобает статусу лорда я не смогу, а значит, прослыву на всё графство Гэйр нерадивой хозяйкой. А муж лично меня попросил проконтролировать слуг, так как гость очень важен для него. Мне же не хотелось подводить Алана, вопреки слухам он оказался не таким ужасным.
За неделю моего пребывания в замке мы с мужем вполне сносно сосуществовали. Пару раз перемолвились несколькими фразами; дважды обедали наедине, правда, не сказав при этом ни слова; однако большую часть времени мы практически с ним не пересекались. Я также могла свободно передвигаться не только в замке, но и за его территорией. Да, с грозным сопровождением, которое, впрочем, меня нисколько не волновало, наоборот, с такой охраной мне было не страшно гулять по незнакомым местам. На третий же день Эдна вовлекла меня в управление замком, намекнув на мои широкие полномочия и дав понять, что этого от меня ожидает муж. Отказываться и сопротивляться я не видела смысла и, признаться, с увлечением занялась новым для меня делом, периодически сравнивая ненавязчивое обучение Эдны с воспоминаниями Таллии.
Одно меня пугало до жути, до потемнения в глазах и дрожи — это наша брачная ночь. А ещё из головы не выходили слова графа Лавастина, что Таллия уже познала мужчину, но воспоминания об этом мне так и не открылись. Проверить у повитухи? Будет очень странно, после того как окровавленную простыть выставили напоказ, да и доверять мне здесь было некому.
И вот я уже на протяжении восьми дней с приближением ночи старательно избегаю встреч с мужем, находя любые предлоги держаться как можно дальше от его покоев. Да, я понимала, что это малодушно с моей стороны, что веду себя как ребёнок и надо бы поговорить с Аланом, но один только его намёк — и меня парализовывал безотчётный страх. Я была уверена, он принадлежал не мне, и пыталась в нём разобраться, найти причину, что так пугало девушку — сама близость или то, что Алану станет известно о потере невинности? Тогда почему она её не сберегла? Или я всё же ошибаюсь? С другой стороны, Сесиль… если она действительно любовница моего мужа, значит, девственность — не такая уж и величайшая ценность в этих местах. Вопросы только множились и пока ни на один из них ответа я не получила…
Поэтому, изнуряя себя работой так, что засыпала буквально на ходу, я каждую ночь пряталась от мужа. Однажды умудрилась уснуть в комнате Норы, когда та маялась от приступов боли в животе, а я взялась за ней присмотреть. Задремала у Сенги, составляя список необходимых продуктов, которые следует закупить на зиму. И даже у суровой Эдны отключилась, заработавшись, перебирая душистые травы. Или после полуночи, словно воришка, я кралась в кладовую, где устроила для себя укромный уголок, создав видимость работы. Но неизменно каждое утро я просыпалась в кровати мужа…
— Госпожа, — так вовремя прервала мои воспоминания служанка, вопросительно на меня посмотрев.
— Где сейчас леди Сесиль?
— У себя в покоях, госпожа.
— А её служанка? — спросила, с трудом сдерживая довольную улыбку от тотчас возникшего в моей голове коварного плана.
— С ней, ваша светлость, — проговорила Нора, на её миловидном личике мелькнуло любопытство и ожидание скорого развлечения.
— Ты и ты, аккуратно пододвиньте этот шкаф сюда, он перегородил проход в покои его светлости, — позвала двух мужчин, которые только что вынесли из четвёртой комнаты, очередной сундук, — и пригласите столяра, шкаф требует срочного ремонта.
— Сюда, госпожа? — с недоумением переспросил самый старший, переглянувшись с изумлённой Норой.
— Да, сюда, и не медли! — голосом, не терпящим возражений, распорядилась, будто невзначай звякнув ключами, висевшими на моём поясе — непререкаемый атрибут власти хозяйки этого замка. Да, возможно, мой поступок был неприглядным, но почему-то именно сегодня мне было важно, чтобы любовница моего мужа не присутствовала на обеде.
— Как прикажете, госпожа, — пробормотал мужчина и, более не задерживаясь, взялся за тяжёлый, изготовленный из красного дерева шкаф. Который, на мой взгляд, весил не меньше ста килограммов, и сдвинуть его девушке хрупкого телосложения будет невозможно. К нему тотчас присоединился Клев, и спустя десять минут натужного пыхтения шкаф перегородил дверь покоев леди Сесиль.
— Теперь всё, что вынесли, заносите обратно и расставляете по местам, уборка комнат на сегодня отменяется, — распорядилась, порадовав Нору и выглянувших из открытых дверей ещё трёх служанок. Мужчины же, протяжно вздохнув, подхватили сундук и поволокли его назад в покои.
— А шкаф, госпожа, туточки оставить? — спросила Нора, быстро догадавшись о моих намерениях.
— Да, он разваливается буквально на части, кто к нему прикоснётся — будет выпорот. К полудню чтобы эти две комнаты были готовы к приёму лорда Гавина, — приказала и, более не задерживаясь, устремилась на кухню, надеясь, что туда леди Сесиль не успела наведаться.
Мне повезло: до кухни Сесиль не добралась и у Сенги было почти всё готово к приёму важных гостей.
— Мясо, как вы велели, я отварила сперва, а сейчас тушу с овощами, — подняла тяжёлую крышку с огромной кастрюли Сенга, показывая бурлящее варево.
— Каплунов за час до трапезы ставь на огонь и прикрой крышкой, — напомнила женщине, ещё раз оглядев заготовки, — отлично всё получилось, вы молодцы.
— Спасибо, госпожа, — ответила за всех кухарка и, чуть помедлив, продолжила, — сделаем всё, как вы сказали.
— Благодарю, — кивнула и поспешила в свои покои. Времени до прибытия гостя осталось меньше двух часов, пора было привести себя в порядок и сменить наряд на более подобающий графине.
Я всего лишь на минутку задержалась в коридоре второго этажа, наслаждаясь возмущёнными криками, глухо доносившимися из комнаты Сесиль. И подмигнув удивлённой Норе, прошествовала мимо слуг, торопливо растаскивающих по своим местам вытащенную ранее мебель.
— Госпожа, ванна готова, — проговорила Лилис, стоило мне войти в свои покои. Девушку я всё же оставила своей личной горничной. Она быстро училась, не смотрела на меня волком и, возможно, не доносила на меня, но в этом я не была уверена.
В замке было немного слуг, которые лояльно ко мне относились, большинство из них меня сторонились, а некоторые, опасаясь откровенно хамить, за спиной отрывались от души. Но главное, мне удалось завоевать симпатию Сенги, Эдны, Норы, Клева и Мюрича — тех, кому Алан доверяет, и это меня воодушевляло.
Вот только у Сесиль здесь хватало почитателей, и девушка умело их использовала, при этом всегда оставаясь в стороне. Жаловаться мужу на его любовницу я посчитала ниже своего достоинства и пока успешно справлялась с мелкими пакостями ревнивой особы, время от времени задумываясь, как надолго хватит моего терпения.
Если я верно поняла однажды разговорившуюся Сенгу, леди Сесиль здесь задержалась из-за какого-то обещания, данного моим мужем её отцу. Вторая причина затянувшегося визита девушки была в том, что замок Догерти был разрушен и граф Иннес занимается его восстановлением. Так что выуженные с таким трудом сведения меня не радовали…
— Во двор въехали, госпожа, — оповестила меня Тара, заглянув в покои, — вы приказали вам сказать.
— Да, спасибо, — поблагодарила девушку и, быстро разгладив складки на своём платье и поправив выбившийся из причёски локон, я устремилась в зал, на ходу проговорив, — давно стучат?
— Давно, только что леди Сесиль кричала, — хихикнула Тара, одна из немногих слуг, которая относилась ко мне без ненависти и страха…
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    Я успела как раз вовремя — едва спустилась в зал, двери широко распахнулись, и в замок, как всегда, размашисто прошёл Алан. Следом за ним вбежала маленькая девочка на вид не больше семи лет. Замыкал процессию кряжистый мужчина, из-за окладистой бороды, густых бровей, нависающих над глазами, и копны нечёсаных, рыжих волос было сложно определить его возраст. По тому, как он держался и как был одет, было нетрудно догадаться, что это и есть тот самый важный гость, но я не стала спешить с выводами и первой начинать разговор, ожидая, когда нас представит Алан. Но муж явно с этим не спешил и, отрывисто спросив готов ли обед, направился в небольшой зал, именуемый мной «столовая». Желание запустить в мужчину что-нибудь тяжёлое после такого пренебрежительного отношения было нестерпимым, и я, натянув улыбку, дабы не поддаться искушению, обратила свой взор на гостя.
— Леди Таллия, позвольте представиться, я — лорд Гавин, супруг леди Беатрис, сестры вашего мужа, — с улыбкой в голосе проговорил мужчина, кинув укоризненный взгляд на замершего у дверей хозяина замка, — Алан давно не выбирался в свет и совершенно разучился вести себя в обществе, окончательно закоснев в своей берлоге.
— Рада знакомству, лорд Гавин, — с улыбкой проговорила. Гость хоть и выглядел внешне немного пугающим, но от ровного тона его голоса и размеренных движений веяло спокойствием и безопасностью. А то, как он отозвался о моём муже, лишь добавило симпатии к нему.
— Надеюсь, вам удастся приручить этого дикого зверя, — с тихим смешком произнёс лорд, неожиданно подставив свою руку, чтобы я могла на нее опереться, — идёмте, леди. Признаться, ароматы, витающие в этом зале, вызывают чудовищный аппетит.
— Прошу меня извинить, я должна отдать распоряжение, — быстро проговорила, не рискнув положить свою руку, не зная, как к этому отнесётся мой муж, и поспешила в столовую.
В небольшом и привычно тёмном зале всё уже было готово к трапезе. По моему приказу Розан поставила в центр стола несколько свечей, это придало мрачному помещению немного уюта. Красивые серебряные тарелки, столовые приборы, кубки были начищены до блеска. Несколько блюд с яблоками, хлебом и сыром были уже выставлены, и едва я вошла в зал, как девушки тотчас принялись заносить горячие блюда. К этому времени Алан и гость разместились за столом, а маленькая рыжеволосая красавица карабкалась на высокий стул, стоящий чуть поодаль от мужчин.
— Давай я тебе помогу, — не выдержала я, глядя на безуспешные попытки взобраться на высокий для такой малышки стул, но заметив в глазах крохи сомнения, добавила, — я прикажу принести тебе табурет, и ты сама сядешь на стул.
Девочка промолчала, опасливо на меня посмотрев, я же подала знак Уне, и вскоре в зал принесли небольшой табурет из кухни, на котором сидел помощник, когда чистил картошку. Малышка тотчас с лёгкостью забралась на стул, но тут появилась ещё одна проблема — стол тоже оказался для неё слишком высок. Понятно, что девочка навряд ли была частой гостьей за этим столом, и если я верно помню, то дети обычно обедают в своей комнате с гувернанткой или нянькой. Но сейчас эта кроха была без таковых, мало того, отец совершенно не беспокоился о том, как его ребёнок устроился, продолжая о чём-то рьяно спорить с Аланом.
— Подожди, сейчас принесут подушку и тебе будет удобней, — проговорила я, не прекращая следить за слугами, которые только что занесли в зал большую тарелку с выложенным на ней блюдом, приготовленным по рассказанному мной рецепту. Именно оно привлекло внимание обоих мужчин, так как они враз замолчали и уставились на мясо по-французски.
Я не стала полностью менять привычный рацион мужа, но решила добавить немного своего. Мясо по-французски, салат из свежей капусты с тёртым яблоком, тушёные овощи с предварительно отваренной кабаниной, иначе её невозможно было жевать. А также претерпели изменения каплуны, их немного отдающее чем-то непонятным мясо я приказала вымочить в яблочном уксусе вместе с перцем и пряными травами, после чего их тушили на медленном огне несколько часов, и теперь мясо буквально таяло во рту.
— Госпожа, — прервала мои мысли Уна, подав сразу две подушки, и я наконец усадила ребёнка и устроилась рядом с ней, чем тотчас заслужила недовольный взгляд девчушки и удивлённый Алана. Ну да, моё место за обеденным столом было по правую руку от него, по левую сидел Бойд, далее Иннес и Сесиль. Сейчас эти места пустовали, Иннес и Бойд, наверное, ещё не успели вернуться, Алан поручил им проверить подъездные пути, а Сесиль… рассеянный взгляд мужа чуть задержался на её пустующем месте, но мужчина промолчал.
— Алан, ты как хочешь, но я больше не могу терпеть! Этот запах… а мы два дня питались одной похлёбкой, — заговорил лорд Гавин, торопливо подцепив вилкой половину тушки каплуна, затем на его тарелке выросла горка из тушёных овощей с мясом, капустный салат был красивой шапкой уложен сверху.
Мой муж, с улыбкой взглянув на соседа, потянулся к моему главному блюду — мясу по-французски. Сенга заверила меня, что в замке такого никогда не готовили, и мне было интересно, придётся ли по вкусу Алану новое блюдо.
— А тебе что положить? — шёпотом спросила у молчаливой девочки, украдкой посматривая на мужа, который, прежде чем попробовать мясо, бросил на меня задумчивый и подозрительный взгляд.
— Как у папы, — едва слышно ответила девочка, неловко поёрзав на подушке.
— Хорошо, — кивнула, подтягивая к себе блюдо с каплунами, высматривая для ребёнка лакомый кусочек.
— Нет, как у папы, — остановила меня девочка, пальчиком показав на мясо по-французски.
— Как у папы, — рассеянно повторила я, только спустя несколько секунд осознав, кого эта малышка назвала своим папой. Не знаю, каких трудов мне стоило сохранить невозмутимое выражение лица, мысли в голове лихорадочно метались в поисках хотя бы одного упоминания о дочери Алана, но ничего не приходило на ум. Да что там, в замке нет детской комнаты, ничего, что бы дало понять, что здесь живёт ребёнок. А слуги⁈ Они даже словом не обмолвились о юной госпоже.
— Леди Таллия. Сколько раз я обедал в этом замке, но ни разу не пробовал такого нежнейшего мяса, — будто сквозь вату донёсся голос лорда Гавина, приводя меня в чувство. Задумавшись, я всё же положила девочке то, что она просила, и сейчас ребёнок с жадностью опустошал свою тарелку.
— Спасибо, лорд Гавин, — промолвила я, положив и на свою тарелку немного мяса, и пристально посмотрела на мужа, пытаясь понять его мотивы, но ничего умного и логичного в голову не приходило.
— Через пару месяцев я привезу в ваш замок Беатрис, надеюсь, вы поделитесь своим секретом приготовления этого мяса, хм… это же дичь? Но почему вкус непривычный?
— Верно, это дикая птица, маринованная в травах и специях, — с улыбкой произнесла, чувствуя, что ещё немного — и от натянутого оскала у меня будет болеть лицо, и добавила, — я буду рада поделиться с вашей супругой рецептом приготовления, если она пожелает.
— Пожелает, — уверенно заявил лорд Гавин, муж сегодня, впрочем, как всегда, не отличался словоохотливостью. Кстати, невероятно похожая на гостя маленькая незнакомка тоже была молчуньей. Так что остаток обеда прошёл в гнетущей тишине, и его завершению я была несказанно рада. Но мне предстояло преодолеть ещё одно испытание — лорд Гавин пожелал освежиться, а это значит, мне придётся проводить мужчину до его покоев…
— Хм… почему здесь стоит шкаф? — проговорил Алан. Этот вопрос я ожидала и даже капельку обрадовалась, что пока всё идёт по плану, и неопределённо пожав плечами, ответила:
— Леди Сесиль распорядилась навести порядок в комнатах, мебель вытащили по её приказу, но шкаф…
— Почему она приказывает? — прервал меня муж, бросив в мою сторону недоуменный взгля. Он действительно искренне не понимал этого.
— Возможно, вы забыли сообщить слугам, что леди Сесиль больше не является хозяйкой в этом замке и её услуги больше не требуются, — промолвила ровным, почти безжизненным голосом.
— Кхм… да, упустил. Полагал, достаточно того, что я объявил тебя хозяйкой в замке, — рассеянно проговорил мужчина. Лорд Гавин, ставший свидетелем этой сцены, с восторгом взирал то на меня, то на подпёртую массивным шкафом дверь, но благоразумно молчал.
— Значит, я могу провести некоторые перестановки среди слуг? — тут же спросила я, решив в первую очередь начать с тех, кто так рьяно служит Сесиль, а позже и до неё доберусь. Если бы дамочка молча грела Алану постель и в мои дела не вмешивалась, я бы не стала с ней воевать, однако безропотно сносить её мелкие пакости я точно не буду.
— Да, но прежде обсуди со мной.
— Конечно, — едва заметно кивнула мужу, тотчас переключаясь на гостя, распахивая перед ним двери его покоев…
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    — Эйли, иди в свою комнату и не смей её покидать. Завтра мы с тобой серьёзно поговорим, — донёсся из коридора суровый голос мужа, и я могла лишь догадываться, что он обратился к девочке. Появилось нестерпимое желание спросить о ребёнке у гостя, но я не решилась и, как оказалось, поступила правильно.
— Лорд Гавин, если вам что-то потребуется, вы можете обратиться к Таре, — произнесла и, более не задерживаясь, развернулась к выходу, но мой взгляд запнулся о мужа, загородившего дверной проём. Алан, подперев плечом стену, не сводил с меня пытливый взгляд и, судя по мрачному выражению лица, был чем-то недоволен.
Сделав вид, что не замечаю хмурого настроения Алана, я, ни на секунду не замедляясь, невозмутимо продолжила идти к выходу, и когда расстояние между нами сократилось до длины моей ладони, мужчина отлепился от стены и освободил проход.
С трудом сдержав облегчённый вздох, радуясь маленькой победе, я поспешила к Сенге, надеясь, что женщина мне расскажет о прибывшей в замок девочке…
— Ох, госпожа, не упоминайте её имени даже! — отпрянула от меня кухарка и опасливо заозиралась, — как Уна сказала, что она вернулась, у меня сердце замерло.
— Это же ребёнок, — с недоумением проговорила, окинув взглядом застывших в жарком помещении, настороженных слуг, — всего лишь маленькая девочка.
— Это исчадие, — прошептала Сенга, чуть подавшись ко мне, — ни одна нянька больше двух месяцев с ней не переносит. Слуги от неё стараются держаться подальше, никто не хочет терять место в замке… а господин — нет бы наказать…
— Госпожа, вы что-то желали? — прервала наконец разговорившуюся кухарку Эдна, быстро подходя к столу, — милорд требует указать ему на слуг, которые посмели подпереть дверь леди Сесиль.
— И что ты ему сказала? — тотчас спросила, мне не хотелось, чтобы из-за моего приказа пострадал ни в чём не повинный человек.
— Что виновный наказан и выгнан из замка, — не сразу ответила экономка, продолжая стоять с непроницаемым лицом.
— Выгнан?
— Господин не знает в лицо всех слуг в замке, — вдруг с улыбкой произнесла Эдна, но через секунду, вновь став серьёзной, проговорила, — идёмте, госпожа, вас ожидает милорд.
— Кхм… где?
— В покоях, — коротко ответила Эдна, а я, морально готовясь к очередному раунду, неторопливо покинула кухню, на ходу прошептав:
— Спасибо, Эдна, — женщина промолчала, но её взгляд чуть потеплел, а губы тронула лёгкая улыбка.
В коридоре я была вынуждена немного задержаться. Клев и незнакомый мне парнишка только что отодвинули шкаф от двери Сесиль, и девушка грозной фурией тотчас выскочила из комнаты, но у неё хватило ума не устраивать скандал при слугах. Она лишь смерила меня ненавидящим взглядом и тотчас рванула к покоям моего мужа, наверняка пожаловаться на меня.
— Милорд ждёт в ваших покоях, — едва слышно произнесла Эдна, с кривой усмешкой наблюдая за бегом загостившейся девушки, которая уже через минуту скрылась в комнате моего мужа. Я же, сделав глубокий вдох, с силой толкнула от себя дверь и решительно прошла в выделенные мне «хоромы».
— Эйлин — маг, — первым заговорил муж, едва дверь за мной с громким стуком захлопнулась, — в моей дочери слишком рано очнулась сила, и девочка не умеет её контролировать, поэтому если не хочешь получить ожог, больше не прикасайся к ней. Сегодня ты поступила опрометчиво, хотя откуда тебе знать о магии?..
— Где её мать? — спросила, проигнорировав насмешку мужчины, с ужасом представляя каково такой крохе чувствовать себя изгоем. Вот почему она отказалась от моей помощи и отдёргивала руку, когда я накладывала в её тарелку еду.
— Не знаю. Девочку принесли в замок три года назад. Уже тогда в ней бушевала сила… моя сила.
— Ясно, — рассеянно пробормотала, не понимая, как можно не знать кто мать твоего ребёнка. Или мой муж настолько неразборчив в связях, что попросту не запоминает всех проходящих особ. Краем сознания я отметила, что у Алана магия огня, и решила побольше узнать о необычной для меня силе своего мужа.
— С сегодняшнего дня ты спишь в моих покоях, — тем временем продолжил приказывать Алан, беглым взглядом окинув комнату, и чуть задержав свой взор на пылающем в камине огне, добавил, — распорядись перенести необходимые вещи.
— Хм… я полагала, раздельные комнаты для нас обоих удобны, разве…
— Ты моя жена и должна спать в моей кровати, — повелительным тоном остановил меня Алан и, как всегда, не дожидаясь ответа, уверенный, что его слово должно быть последним, покинул комнату.
— Коз… — едва не выругалась я, глядя на закрытую дверь, мысленно пожелав мужу всего самого хорошего, и, упрямо вскинув голову, отправилась на поиски девочки. Но ни в одной из комнат второго этажа ребёнка не обнаружила и, признаться, растерялась — не на первом же, среди слуг, он поселил свою дочь…
— Леди Таллия, — прервал мои мечущиеся мысли лорд Гавин, выходя из своих покоев, тут же обеспокоенно уточнив, — что-то случилось?
— Я не могу найти Эйли. Не знаете, где её комната? — проговорила, решив быть откровенной с этим мужчиной, из всех встреченных мной в этом мире пока он казался наиболее доброжелательным.
— Последняя комната, но девочка наверняка не послушала отца и снова забралась в башню, — с улыбкой ответил гость и, выдержав небольшую паузу, тяжело вздохнув, добавил, — леди Таллия, понимаю, вам не просто в этом замке, я сам был такой, как вы, и считал одарённых злом, но, встретив Беатрис, изменил своё мнение. Хочу вам дать совет — присмотритесь к Алану, он неплохой человек. А то, чему нас учили… теперь я знаю, что во многом был обман.
— Леди Беатрис тоже маг?
— Да, у неё кроха дара. Моя супруга чувствует огонь, но не может управлять им так виртуозно, как её брат. Эйли сильна не по годам, но девочке не хватает выдержки и пока она не смогла договориться с пламенем, — произнёс мужчина. Пытливо в меня всматриваясь, он будто хотел узнать мои мысли, но я старалась ничем не выдать свои чувства, и лорд Гавин продолжил, — уверен, будь Эйли рядом с отцом, она быстрее научилась бы управлять своей силой.
— Тогда почему Эйли не живёт в этом замке? — поинтересовалась, радуясь, что гость был столь словоохотлив, — почему ей не наняли учителя, чтобы девочка могла совладать со своей силой?
— Одаренных не так уж и много, знания передают родители… Алану некогда заниматься с дочерью, времена ныне в Валгарде неспокойные. Катрина её боялась, как, впрочем, и все живущие в этом замке, — с грустной усмешкой ответил мужчина, — даже в стране Валгард, там, где одарённых почитают, их не перестают опасаться.
— Спасибо, лорд Гавин, — поблагодарила мужчину, его слова, пусть и немного, объяснили мне происходящее в замке. Эйли — признанный бастард. Кочует из замка отца в замок его сестры и обратно. Одинокий ребёнок, который не справляется со своей силой, отчего её все сторонятся. Первая жена не захотела её принять, слуги побаивались и без приказа ничего не делали, а няньки и гувернантки попросту сбегали.
— Был рад помочь, Алан немногословен и не любит откровенничать, — с улыбкой проговорил гость, широким шагом направившись к лестнице.
Я тоже не стала более задерживаться — раз девочки нет в комнате, искать в её незнакомом для меня замке сейчас нет смысла — и поспешила проведать Дуга.
— Хорошо себя чувствую, госпожа, сегодня сел, — ответил парень, похвалившись своим достижением, тотчас получив от меня выговор:
— Рано ещё! Шов на ноге не затянулся! Не вздумай больше повторять, иначе прикажу привязать тебя к кровати!
— Но… Нерсан сказал, можно.
— Где был Нерсан, когда тебя принесли в замок⁈ Прятался! А сейчас, когда ты пошёл на поправку, вылез из своей норы! Дуг, предупреждаю, ещё раз такое повторится — я тебя действительно привяжу к кровати, — сердито прорычала, вспомнив щуплого мужичка, того самого, что отпаивал меня обычным отваром вместо того, чтобы дать укрепляющей настойки. В своё время Нерсан был помощником замкового лекаря, а когда того не стало, мужичок возомнил о себе невесть что и смел указывать даже Эдне, однако мало понимал в лекарском деле. И когда случалась беда, такая, как например с Дугом, обычно сбегал из замка под смешным предлогом или таился как крыса в норе, выползая едва миновали сложности.
— Он сказал, в деревне задержался, — промямлил Дуг, болезненно морщась, пока я разматывала повязку.
— Ну вот, закровило! Я этому Нерсану голову оторву! — проговорила, осторожно размачивая приклеившуюся ко шву ткань. Как только Дугу стало лучше, и дня не проходило, чтобы лжелекарь не заявился и не оставил ненужный, а порой опасный совет. А парню уже надоело валяться в кровати, и он только рад был слышать дурные слова наглого Нерсана.
— Госпожа… а если я ступать на неё не буду? На одной ноге прыгать стану?
— Даже не вздумай! — предупреждающе воскликнула я, наконец снимая последний слой ткани, и, резким взмахом руки остановив очередной поток глупостей, вперилась в рану. Края радовали розовым цветом, припухлостей не было, запах гнили отсутствовал, и если бы сам больной не мешал, то восстановление пошло бы гораздо быстрее. Кажется, пора поставить охрану у дверей комнаты и не пропускать Нерсана к Дугу, осталось эту информацию донести до мужа…
— Госпожа, у Мэрид, той, что рядом с озером Ингольд живёт, роды начались! — вбежала в комнату Имхейр — мать Дуга, ставшая моим посланником вестей из ближайших к замку деревень, — тяжко девке, вы поможете?
— Конечно, — с улыбкой проговорила, порадовавшись идеальному предлогу и возможности нарушить приказ Алана и не проводить эту ночь в постели с мужем…
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    — Ваша светлость! — за моей спиной раздался обеспокоенный женский вскрик, отчего я тотчас резко обернулась и с удивлением уставилась на мужа. Признаться, его массивная фигура, занявшая почти всю крохотную кухню домика, действительно выглядела устрашающе, а хмурый вид милорда откровенно пугал.
— Ты всё? — коротко бросил Алан, беглым взором осмотрев встревоженных домочадцев. И если моему появлению местные жители немного привыкли, то лорда этих земель родные молодой роженицы никак не ожидали увидеть.
— Сейчас проверю, как себя чувствует женщина, — ровным голосом ответила, поставив кружку с отваром, я неторопливо прошла к занавеске, разделявшую дом на две части. Внешне я была достаточно спокойна, но внутри от досады мне хотелось громко кричать и ругаться, кажется, моя уловка не удалась, и кто знает, как отреагирует на такой выпад Алан.
Слишком затягивать с осмотром я не рискнула, не стоило дразнить мужа ещё больше. Да и в обследовании не было необходимости, девушка молода, крепка здоровьем, и роды прошли вполне благополучно. Здоровье пухлого карапуза тоже не вызывало опасения, его совершенно не волновало появление графа Гэйра, и малыш после непростого пути сладко посапывал в плетёной корзинке. Поэтому оставив рекомендации уставшей, но счастливой мамочке я, пожелав скорейшего восстановления, отодвинула занавеску… графа Алана в доме не было, на мгновение в моей голове промелькнула мысль, что он мне почудился, но ошарашенный вид хозяина дома и золотая монета на столе безжалостно уничтожили все мои чаяния.
— Госпожа, спасибо вам! Молиться за вас будем. За вас и господина нашего, — всхлипнула мать роженицы, низко склонив голову. Отец семейства тоже что-то невнятно пробормотал, не прекращая бросать жадные взгляды на монету.
Отвечать не стала, боясь, что от волнения мой голос подведёт, я лишь коротко кивнув, покинула домик. А через секунду едва не рассмеялась в голос, увидев застывшего изваянием графа Алана и не менее десяти воинов, среди которых была и моя постоянная охрана.
— Идём, — приказал муж и, как всегда, не дожидаясь ответа, широким шагом направился к замку. Я тоже привычно промолчала, подумав, что под конвоем супружеский долг мне ещё не доводилось отдавать…
Дом Мэрид, к сожалению, был расположен недалеко от замка, и вскоре наша безмолвная процессия входила в ворота. Часть воинов сразу направилась к двухэтажному зданию, часть проследовала за нами, и только проводив нас в холл, мужчины покинули замок.
— Час назад на моих землях заметили людей Конвиля, — вдруг заговорил Алан, резко остановившись у подножия лестницы, — твоя охрана удвоится, но без надобности не покидай замок, это может быть опасно.
— Хорошо, — растерянно пробормотала, не ожидая от Алана вообще каких-либо объяснений, я с удивлением посмотрела на мужа и пользуясь его хорошим расположением духа, хотела попросить отсрочить наше ночное мероприятие, но следующие слова графа Алана на корню убили все мои порывы:
— Твои вещи перенесли в мои покои. Поднимайся в комнату, я скоро приду.
Ответа от меня не требовалось и с трудом сохраняя самообладание, я отправилась на второй этаж. Мир, в котором мне не повезло очнуться, принадлежит мужчинам, здесь я всего лишь собственность мужа, и он может со мной делать всё что ему вздумается…
В покоях Алана я была всего лишь однажды — в нашу брачную ночь, и особо не рассматривала комнату, да и сейчас не было ни времени, ни желания. На ходу снимая с себя одежду, я хотела до появления Алана умыться и переодеться в длинную и неудобную для сна ночную рубаху, которая прекрасно скрывала моё тело до самых пят. С сожалением минуя наполненную ванну чуть горячеватой водой, я прошла к столику для умывания, быстро привела себя в порядок и поспешила к своему сундуку. И едва успела натянуть на себя жуткую рубаху, забраться в кровать и укрыться одеялом, как в покои вошёл муж.
Алан молча смерил меня изучающим взглядом, неторопливо прошёл к ванне и стал медленно раздеваться… я понимала, что веду себя безрассудно и провоцирую мужчину своим бесстыдным разглядыванием, но не могла отвести глаз от его смуглого и мускулистого тела. Он был словно отлит из бронзы — широкие плечи, узкая талия, мощные бёдра и гладкие ягодицы…
Медленно и глубоко вздохнув, я попыталась прогнать непонятное чувство, внезапно сжавшее грудь. Но любопытство победило и, чуть подавшись вперёд, я, украдкой рассматривая лицо мужа, любовалась его необычной, дикой красотой. Алан излучал ту самую властную мужественность, которую женщины представляют в своих тайных чувственных фантазиях. Чёрные ресницы, смуглая кожа и великолепные тёмные волосы. На подбородке — иссиня-чёрная тень бороды, губы розовые, полные и невероятно чувственные…
— Таллия потри мне спину, я сам не дотянусь, — будто сквозь вату донёсся до меня хриплый голос мужа, мгновенно меня отрезвляя. С трудом сдержав едва не вырвавшиеся язвительные слова, я нехотя сползла с кровати и неторопливо направилась к ванне. К этому времени муж, погрузившись в неё, вытянулся и закрыл глаза.
Оттягивать неизбежное было глупо и бессмысленно и взяв в руки мочалку, я тщательно её намылив, глубоко вздохнула и осторожно провела по спине мужчины, прочувствовав ладонью каждую мышцу прекрасно сложенного тела. Я почти забыла, как дышать. От прикосновения к горячей коже меня пробирала дрожь, чувства обострились, а осознание, что мужчина был обнажён было невероятно волнующим. Не знаю, каким чудом мне удалось взять себя в руки, я, отложив мочалку в таз, сиплым голосом произнесла:
— Достаточно?
— Да, — коротко ответил муж и внезапно рывком поднялся, заливая водой меня, пол, свою одежду. И не дав мне опомнится, он со странной нежностью сжал моё лицо мокрыми ладонями и ласково провёл большим пальцем по моим губам, прежде чем впиться требовательным поцелуем.
Алан терзал мои губы до тех пор, пока напряжение меня не покинуло, а скованные страхом губы не шевельнулись в ответном поцелуе. Это стало для него немым сигналом, огромные ладони тут же скользнули по моей спине, замерли на бёдрах, неистово прижимая к себе. От пронизывающего меня безотчётного ужаса и охватившей страсти закружилась голова. Его пьянящие ласки тёплом разливались по моему телу, лишая воли к сопротивлению, а солёный запах его кожи будоражил мои мысли.
Я не заметила, как ночная рубашка лужицей улеглась вокруг моих ног, не помню, в какой момент Алан расплёл мою косу и запустив пальцы в распущенные волосы, раскинул их по моим плечам. Разум ко мне вернулся, когда муж, подхватив меня на руки, понёс к кровати… вздрогнув от неясного предчувствия чего-то неотвратимого и зловещего, я невольно сжалась с тугой комок, однако, Алан, словно почуяв мой страх, тотчас опустил меня на постель и хрипло дыша, скрылся за ширмой.
Спустя несколько минут матрас под его весом просел, а меня накрыло тяжёлым одеялом. Вскоре дыхание мужчины, лежащего на противоположной стороне кровати, выровнялось и Алан уснул. Меня же всё ещё сотрясало от непостижимого страха, которому я не могла найти объяснение, от неудовлетворённого желания и от необычного щемящего чувства, словно я вернулась к родному и близкому, но почему-то забытому мужчине…
Сон не приходил. Я бездумно смотрела на светлый квадрат, который луна нарисовала на каменной стене через окно. И прислушиваясь к мерному дыханию мужа, ждала наступления рассвета, пока едва слышный скрип открываемой двери, не нарушил тишину комнаты. Но не успела я поддаться тревоге, раздавшийся сонный голос мужа, мгновенно меня оглушил:
— Быстро ложись и, чтоб ни звука.
— Она снова приходила, — виновато пробормотал детский голос, а я рывком сев, с удивлением наблюдала, как маленькая девочка прошмыгнула к сундуку. С трудом подняв его крышку, вытащила из него подушку и прочие постельные принадлежности, быстро соорудила на диване уютное гнёздышко и так же быстро юркнула под одеяло.
— Спи, — рыкнул на неё Алан, он неожиданно резко закинул свою ногу на мои, рукой опрокинул меня на подушки и подтянув к себе, недовольно проворчал, — ты тоже спи.
— Приходила, — упрямо буркнула Эйли и шумно засопела, ворочаясь на небольшом диванчике, в поисках удобного места.
Я же, понимая, что такое происходит не в первый раз и, судя по всему, девочку посещают кошмары, поэтому она прячется от них в комнате отца. Была настолько потрясена, что не смогла возразить повелительному тону Алана и, лихорадочно прокручивая в голове всё, что я знала о муже, в итоге окончательно запутавшись, сбитая с толку неожиданным поступком мужчины, незаметно для себя уснула.
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    Пробуждение было прекрасным. Приятная слабость в теле и сонливость медленно растекались во мне, растягивая давно забытое удовольствие. Впервые за всё время моего пребывания в этом мире я выспалась и хорошо отдохнула. Лениво перевернувшись на спину и не открывая глаз, я сладко потянулась, а знание, что рядом со мной в кровати лежит муж, не могло испортить моего чудесного настроения…
— Ну давай, — прошептал детский голос, мгновенно разрушая утреннюю тишину, своим возмущённым тоном невольно меня заинтересовав. Продолжая притворяться спящей, я перевернулась набок и, чуть приоткрыв глаза, быстро обнаружила нарушительницу спокойствия.
Эйли, подобрав под себя ноги, сидела на диване и разговаривала с зажжённой свечкой. И, кажется, разговор был не из приятных, пламя то и дело будто бы сердито вспыхивало, а девчушка, надув щёчки, недовольно фыркала, подставив к огню свою маленькую ладошку.
— Быстро… — прошипела девочка, грозно нахмурив брови, явно подражая отцу, — я приказываю.
— Думаю, приказ в этом случае не сработает, — проговорила я, не выдержав обречённого вида малышки.
— У папы работает, — тяжело вздохнув, ответил ребёнок, даже не повернув в мою сторону головы, продолжая медитировать над горящей свечой.
— Хм… — я не сразу нашлась что ответить, кутаясь в одеяло, скрывая свою наготу, медленно приняла вертикальное положение и украдкой осмотрелась. В комнате, кроме меня и Эйли, никого больше не было, и это было ещё одним поводом порадоваться отлично начатому дню. Так что, быстро спустившись с кровати, отметив, что в спальне достаточно тепло, торопливо натянула на себя одежду, подошла к дивану и, бросив беглый взгляд на свечу, проговорила, — скорее всего, твой папа много тренировался. Уверена, у тебя со временем получится намного лучше.
— Папа так же говорит, но у меня получалось. Я хотела ему показать, а она не выходит, — пробормотала девочка, расстроенная неудачей.
— Давай попробуем её позвать без приказов, — промолвила я, всё ещё не понимая, о чём или о ком идёт речь. В голову сразу же пришла мысль о той, кто пугает малышку ночью, но, рассудив, что девочка не будет сама приглашать страшилку, я решила подыграть Эйли, — что она любит?
— Не знаю.
— А как её зовут?
— Огонёк… Ой! Она любит печенье! — вдруг воскликнула девочка. Буквально слетев с дивана, она в две секунды добралась до стола и, схватив с тарелки печенье, возвратилась к свече. Я же, с улыбкой проводив Эйли взглядом, вернула свой удивлённый взор на поднос, где находился полюбившийся мне завтрак, к которому добавился, судя по всему, завтрак девочки. Это надо же было так уснуть, что я не слышала, как ушёл Алан, и не заметила прихода служанки.
— Ешь! Тебе же нравятся, я видела, как ты съела одно, — ворчливый голос ребёнка вернул меня к странной игре и, вновь обратив свой взгляд на Эйли, я, едва сдерживая улыбку, проговорила:
— Идём завтракать, думаю, твой огонёк стесняется есть один.
Малышка нерешительно кивнула и, стараясь до меня не дотрагиваться, одной рукой подхватила бронзовый подсвечник, в другой продолжая держать печенье, направилась к столу. Я тоже не стала медлить и поспешила за девочкой, и вскоре мы приступили к трапезе, обе время от времени украдкой поглядывая на дёргающееся пламя. Но первой крохотную рыжую ящерку, сбежавшую вниз по свече, увидела я — не знаю, как мне удалось сдержать изумлённый крик и сделать вид, что появление из огня малютки варана это само собой разумеющееся. Я сейчас же решила, что мне необходимо как можно больше узнать о магии этого мира, в воспоминаниях Талии о необычном явлении не было ни слова.
— Не пугай, сделай вид, что не замечаешь её, — едва слышно пробормотала, успев остановить восторженный крик девчушки, — она твой Огонёк?
— Да. У папы их три, они ему подчиняются, а моя непослушная, — так же тихо прошептала девочка, удивительно умненькая и сообразительная для своего возраста.
— Наверное, она ещё маленькая, — предположила, внимательно следя за крохой, которая, настороженно посматривая на ребёнка и меня, медленно подступала к тарелке с печеньем.
— Наверное, — грустно вздохнула девочка, — как её папе показать?
— Ты не спеши, пусть Огонёк к тебе привыкнет, — ответила, продолжая одновременно наблюдать за малышкой, позабывшей о своём завтраке и с восхищением поглядывающей на своего необычного, размером с детский мизинчик питомца, и на ящерицу, которая с удивительной скоростью и невообразимой вместительностью поедала большое, с мою ладонь, печенье.
Но, к сожалению, наслаждаться приятным обществом мне пришлось недолго. Едва я допила свой отвар, Эйли всё-таки доела бутерброд, а ящерка умяла последние крошки от второго печенья, дверь с шумом распахнулась и в комнату вошёл Алан Гэйр.
— Эйли, идём!
— Смотри… — обрадованно заговорила было девочка, спеша похвастаться наверняка очень важным для неё достижением, но ящерка, увы, уже исчезла. Растерянно оглядев стол, ребёнок, стиснув кулачки, делал неимоверные усилия, чтобы сдержаться, но предательские слёзы подступили к глазам, поблёскивая на ресницах, и вскоре две крупные капли медленно покатились по её щекам. От увиденного у меня невольно сжалось сердце, захотелось прижать к себе малышку, сказать, что всё будет хорошо, но разделявший нас стол не позволил это сделать, и я лишь порывисто слегка сжала её кулачок…
— Таллия! Убери руку! — неожиданно громко рявкнул Алан, перепугав меня, ребёнка и, видимо, её ящерку, так как после его крика тыльную сторону моей ладони тотчас резко обожгло. И если я осталась на месте, от возмущения готовая накинуться на мужа, то Эйли испуганно отпрянула от стола и, виновато на меня посмотрев, пробормотала:
— Прости.
— Ничего страшного, — натянуто улыбнулась я малышке и, бросив на мужчину осуждающий взгляд, продолжила, — она не хотела, просто от рёва некоторых напугалась. Уверена, мы с Огоньком подружимся, она у тебя красивая, умная и очень смелая.
— Огонёк? — с недоумением уточнил мужчина, с беспокойством поглядывая на мою руку, которую я тут же спрятала за своей спиной.
— Эйли, ты не могла бы найти Лилис, мою горничную? — ласково произнесла, проигнорировав вопрос мужа — я хотела поговорить с ним без маленьких свидетелей.
— Да, — прошептала девочка, украдкой покосилась на отца, несмело кивнула и, обойдя меня по широкой дуге, рванула к двери. Я же, не обращая внимания на жар и пульсирующую боль в руке, ровным голосом, хотя это было безумно сложно — хотелось не стесняясь в выражениях высказать всё, что я думаю о его грубости к собственному ребёнку — заговорила:
— Огонёк — это её ящерка, которая появилась из пламени свечи. Эйли очень хотела её тебе показать, но её питомец…
— Твоя рука… надо обработать, — вдруг прервал меня муж, направляясь к приземистому шкафу. Он быстро достал какую-то банку, так же быстро подошёл к столу, за которым я продолжала сидеть и, удивительно бережно взяв меня за руку, потянул её к себе, — хм…
— Лапки и хвост, — невольно усмехнулась, увидев следы преступления испуганной малышки.
— Значит, это правда, и у Эйли уже появилась саламандра, — задумчиво пробормотал мужчина, нежно, едва касаясь, размазывая по моей руке мазь, пахнущую горькими травами. От его неожиданной заботы и тихого, почему-то усталого, голоса мой воинственный пыл пропал, и я вновь заговорила, но мне уже не требовалось сдерживать свой тон:
— Огонёк напугалась твоего крика, до твоего прихода мы прекрасно втроём проводили время. Я предполагаю, ящерка защищала свою…
— Саламандра, — вновь прервал меня муж, отпуская мою руку, — я тебе предупреждал, пока Эйли не научится контролировать свои силы, тебе не стоит к ней прикасаться.
— Ты… — едва не задохнулась от возмущения, посмотрев прямо в глаза непонимающему очевидных вещей мужчине, — Эйли умная, ответственная, но очень одинокая девочка. Ты понимаешь, что из-за силы и твоих предупреждений ты сделал из неё какое-то чудовище? Пока ты не появился, Огонёк ел печенье и не собирал…
— Нельзя давать имена саламандрам, — невозмутимым голосом произнёс Алан, пытливо в меня всматриваясь, я же, чувствуя, что ещё немного — и взорвусь, сквозь зубы процедила:
— Кто сказал, что нельзя?
— Нельзя, — повторил мужчина, чуть подавшись ко мне, а я, с трудом сдерживаясь, круто развернулась и устремилась к двери, иначе наговорю много лишнего, на ходу бросив:
— Мне надо проверить состояние Дуга.
— Конвили ушли, — произнёс Бойд, проходя в кабинет, где я вот уже час прокручивал в голове рассказанное Эйли, но вопросов меньше не становилось, — не могу понять их мотива, зачем они подступают к замку? Чего хотят и почему именно сейчас… Алан, ты меня слышишь?
— Слышу. Конвиль всегда отличался своими странными и часто неразумными действиями, одно его нападение на Дуга не поддаётся никакому объяснению. Он будто намеренно хочет испортить и без того шаткое перемирие.
— Как Дуг? Слуги говорят, ему лучше.
— Лучше, — коротко ответил, снова мыслями возвращаясь к своей жене, поступки которой тоже не поддавались никакому объяснению.
— Что случилось? — тотчас требовательно спросил друг и выжидающе на меня посмотрел. Бойд — единственный человек, с кем я был откровенен, но сейчас я колебался, и это не осталось незамеченным, — Сесиль? Она уезжает…
— Знаю. Так всегда, когда Эйли возвращается в замок — она всё ещё боится мою дочь, — с усмешкой проговорил, невольно вспомнив утреннее происшествие.
— Из-за ожога? Девочке было четыре года, с тех пор она контролирует себя и ни к кому не прикасается, — с кривой ухмылкой произнёс побратим, не скрывая своего отношения к Сесиль, — да и под рукавом ничего не видно.
— Утром Эйли обожгла Таллию, — задумчиво протянул, успев заметить, как поморщился Бойд, и, предугадывая его вопрос, продолжил, — моя жена обвинила меня в том, что произошло, и сказала, что моя дочь одинока и я своим отношением сделал из неё чудовище.
— Что⁈ — потрясённо выдохнул Бойд и, с недоумением на меня уставившись, медленно чеканя каждое слово, произнёс, — ты говоришь о своей жене? Таллии Девон, ярой противнице всех одарённых?
— Моя жена — не Таллия Девон, — наконец вслух изрёк то, что не давало мне покоя вот уже второй день.
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    — Что значит — твоя жена не Таллия Девон? — ошеломлённо промолвил Бойд и, чуть подавшись ко мне, едва слышно добавил, — ты думаешь, её подменили? Ты видел на её теле знак?
— Видел, он старый и сделан при рождении… только это меня и сбивает. Либо у Девона было две дочери, либо Лавастин нашёл похожую девушку и каким-то образом поставил знак принадлежности роду на плечо моей жене.
— Зачем это ему?
— Не знаю, пока нет предположений, — вполголоса протянул и, выдержав небольшую паузу, продолжил, — я видел Таллию там… в её замке.
— Ты снова смотрел глазами саламандр⁈ Ты мог лишиться зрения! — тотчас взревел друг, зная, как долго я восстанавливаюсь после магического слияния. О том, что возможно смотреть глазами саламандр, я узнал всего полгода назад. Это случилось в лесу на охоте и, если бы рядом не было Бойда, домой я бы не вернулся. После я всего дважды повторил это слияние, и каждый раз моё зрение восстанавливалось всё дольше.
— Я должен был выяснить, кто будет жить в моём замке, — объяснил свой поступок другу, устало закрывая глаза, и мысленно вернулся в комнату Таллии, где моя будущая супруга дожидалась своей участи. Ее клятву — убить меня и уничтожить весь мой род — я помню слово в слово до сих пор…
— Выяснил? — насмешливо бросил друг, зная, что я не смог бы отказать его величеству, понимая его замысел и поддерживая идею.
— Да, — усмехнулся в ответ, откидываясь на спинку кресла, — и сейчас вижу, что Таллия Девон и моя жена будто два разных человека.
— Возможно, она притворяется?
— Значит, она великая лицедейка: так измениться за три месяца невозможно, — проговорил я, снова и снова сравнивая внешне похожих девушек, но так разительно отличающих в действиях и поступках.
— Но подмена… знак ставится священником при рождении, он заживает больше года… о том, что тебе придется жениться на Таллии Девон, ты узнал несколько месяцев назад.
— Верно, поэтому не понимаю, как они успели так быстро это исполнить.
— Наверное, Маркас Девон заранее подготовился. Нашёл похожую девочку, подкупил или запугал церковника и поставил метку. Возможно, растил её как родную дочь, чтобы ни у кого не было сомнений… он знал, хоть и тщательно скрывал ото всех, что его дочь — носитель силы, и не хотел, чтобы в её чреве был тот, кого он так ненавидел.
— Да, возможно, и есть только один способ проверить наши догадки, — задумчиво проговорил, теперь понимая, почему так пугает мою супругу брачная ночь…
— Эдна, ты не видела Эйли?
— Нет, госпожа.
— Странно, я обошла весь замок, но девочки нигде нет, — растерянно проговорила, заглядывая под стол в малом зале.
— Она часто убегает во двор или с милордом ушла, — ответила экономка, с недоумением на меня посматривая.
— Ясно, если вдруг увидишь Эйли, не могла бы ты ей передать, что я искала её?
— Конечно, госпожа… простите, разве вы не знаете, что девочка не умеет управлять своей силой? — удивлённо произнесла женщина, покосившись на мою забинтованную ладонь.
— Знаю и не вижу в этом ничего страшного, — с улыбкой проговорила, решив во что бы то ни стало изменить сложившееся мнение о малышке в этом замке, — если её не пугать, то ничего серьёзного и опасного для жизни не произойдёт.
— Хм…
— Эдна, в замке кто-нибудь вышивает, вяжет? В кладовой ничего нет.
— Нити и ткань хранятся в сундуках гардеробной леди Катрин, — ответила экономка, напомнив мне о комнате, в которую я пока ещё не заходила. Не знаю почему, но только от одной мысли о погибшей девушке меня тут же пробирала дрожь.
— Распорядись принести их в мои покои, — проговорила, но тут же осеклась и поправила, — в покои графа Алана.
— Как прикажете, госпожа, — едва заметно кивнула Эдна и, получив разрешение идти, двинулась в сторону кухни, я же, ещё раз оглядев зал, направилась в свою бывшую комнату.
Мои вещи перенесли в спальню графа ещё вчера, но сегодня, перебирая сундуки, я не обнаружила в них рубах для сна, как и не нашла ту, в которой я планировала спать прошлой ночью. Странное исчезновение наводило на определённые мысли, но я всё же надеялась, что Алану нет дела до моих рубах и это всего лишь какое-то недоразумение. Но, перерыв шкафы и сундуки, я так и не обнаружила искомое, моя служанка Лилис не знала, куда они подевались, в прачечной их тоже не было, зато на растянутых верёвках висели кружевные, наверняка принадлежавшие Сесиль.
— Господин приказал сжечь, — равнодушно проговорила Эдна в ответ на мой вопрос о треклятых сорочках. Глупо, конечно, но я провела целое расследование в поисках моих вещей, в итоге пришлось обратиться к экономке, чего мне почему-то не хотелось. И вот услышанное меня не порадовало, более того разозлило — какое ему дело в чём я сплю? — но с трудом поборов желание громко выругаться, я ровным голосом произнесла:
— Чего ещё я лишилась?
— Четыре платья и две пары обуви господин тоже приказал выкинуть. К обеду вам принесут новые наряды.
— Вот как, и кто мне их подобрал? — ехидным тоном поинтересовалась, чувствуя, что закипаю от столь наглого и беспардонного поведения мужчины, которого ещё и мой гардероб не устраивает.
— Милорд заказал у леди Беатрис, — ответила женщина, выжидающе на меня уставившись.
— Где граф Алан?
— Он в конюшне с лордом Гавином и Бойдом. Маленькая госпожа вернулась в свою комнату… леди Таллия, когда подать обед? — остановила меня Эдна у самого выхода, своим совершенно ненужным вопросом в один миг остудив мой порыв.
— Через полчаса, — промолвила я, глубоко вздохнув, и благодарно улыбнулась женщине. Она права, сейчас не время выяснять отношения, но я не собиралась оставлять его самоуправство без ответа. Отдав распоряжение, хотя Эдна и без меня отлично справлялась, я поспешила на второй этаж переодеваться к обеду…
— Лорд Гавин, до нашего захолустья дошли слухи, что в столице через два месяца состоит королевский бал, — певуче протянула Сесиль, склонившись к своему соседу так, что буквально одно неловкое движение — и грудь вывалится ему прямо в тарелку.
— Да, леди Сесиль, его величество объявил о бале, граф Алан со своей супругой тоже приглашены, — произнёс гость, неосознанно покосившись на оголённую грудь девушки, но тут же густо покраснев, поспешил охладиться яблочным сидром.
— Оу… это так прекрасно, — с грустью воскликнула Сесиль, бросив обиженный взгляд на невозмутимого Алана, — танцы, музыка, кавалеры.
— Уверен, наше приглашение на королевский бал дожидается нас в замке, — с улыбкой проговорил лорд Иннес, будто невзначай толкнув сестрицу локтем в бок. Я же, впрочем, как и Бойд, молча наблюдала за всем этим представлением, делая вид, что поглощена вкусными блюдами.
Обычно наши совместные обеды так и проходили. Сесиль старательно изображала из себя нежную фиалку и не стесняясь заигрывала с моим мужем. Её братец ей в этом помогал, что было для меня странно, и жаловался, как долго восстанавливают нерадивые строители их замок, не забывая при этом упомянуть о своём отце и о великой дружбе между ним и Аланом.
Бойд время от времени едва слышно фыркал, но это было замечено только мной, так как он сидел по правую от меня руку, однако никак не комментировал. Я тоже в основном безмолвствовала, иногда бросая задумчивые взгляды на мужа, не понимая, как он может не видеть очевидного подхалимства и откровенной манипуляции…
— Леди Таллия, а вы? — прервал мои мысли лорд Гавин. Судя по его снисходительной улыбке, он уже не в первый раз ко мне обращается.
— Простите, я не расслышала ваш вопрос, — проговорила, нисколько не чувствуя себя виноватой — их беседа о танцах, музыке и прошлогодних украшениях зала дворца подзатянулась и была откровенно скучна.
— Понимаю, все мысли о королевском бале, — промолвил гость, полагая, что и меня увлекла тема предстоящего празднования, и, снова подкрепившись сидром, повторил свои слова, — я спросил, выбрали вы фасон платья? Леди Сесиль уверяет, что двух месяцев недостаточно.
— Ах, вы об этом, — безразлично промолвила я, бросив на мужа украдкой взгляд, и преувеличенно восторженным голосом и с растянутыми в приветливой улыбке губами проговорила, — Алан прекрасно разбирается в женских платьях, сорочках и обуви. Я доверю ему выбор фасона на королевский бал.
Изумлённое лицо графа Алана Гэйра, широко распахнутые глаза лорда Гавина и кашель поперхнувшегося Бойда были мне наградой. А обиженно поджатые губы леди Сесиль порадовали меня безмерно…
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    До окончания обеда Сесиль больше не произнесла ни слова, то и дело бросая на моего мужа многообещающие взгляды. Я даже на мгновение посочувствовала ему — это же надо было выбрать себе в любовницы такую недалёкую и капризную девицу. Но обращённый на меня хмурый взор и ходящие желваки на скулах Алана быстро погасили во мне крохотную искорку сострадания.
Зато лорд Гавин и вдруг разговорившийся Бойд развлекали нас своей болтовнёй, сплетнями о соседях и такими курьёзными случаями, произошедшими с ними на балах, что даже я порой не могла сдержать смех. Это, конечно же, не осталось незамеченным мужем и, кажется, ему моё веселье пришлось не по душе…
— Таллия, ты хотела обсудить фасон платья, — после продолжительного молчания заговорил Алан, как только обед подошёл к концу. Не дожидаясь моего ответа, он помог мне подняться, чем тут же заслужил недовольный взгляд от любовницы, но, кажется, это его сейчас мало обеспокоило, и первым устремился к выходу. Мне же оставалось только повыше вздёрнуть подбородок, расправить плечи и гордо проследовать за мужем.
Но стоило нам покинуть малый зал, Алан, крепко подхватив меня под руку, чуть ли не силком потянул на второй этаж. Своей грубостью он перепугал меня до смерти, так что в спальню я заходила готовая защищаться до последнего.
— Твои рубахи были сшиты из ткани, в которую добавлен волос. Я знаю о вашем стремлении носить такую одежду в знак смирения и бренности плоти, но в моём замке этой дряни не будет, — процедил сквозь зубы муж, как только мы зашли в его покои.
— Волос? — с недоумением пробормотала. Не до конца понимая, о чём идёт речь, я с опаской и настороженностью следила за каждым движением мужчины.
— Волосы убитых вами одарённых! — яростно рявкнул Алан, ринувшись было ко мне, но резко остановился и, глубоко вздохнув, продолжил, — туфли тебе малы, дабы ты не забывала о страданиях. А платья украшены нашими знаками силы, которые ваши церковники вывернули наизнанку, и теперь они несут только злость и туманят разум.
— Откуда ты… — не смогла договорить, с ужасом представив, что я надевала эти рубахи, которые… вот почему я на следующий день до ссадин расчёсывала свою кожу.
— Знай своего врага как себя, — равнодушно ответил Алан, пытливо в меня вглядываясь.
— Я не знала, — глухим голосом произнесла, обессиленно опустившись на кровать, и лихорадочно шарила по уголкам памяти Таллии, но ничего, совершенно ничего об этой жуткой одежде не находила. Не верить словам мужчины я тоже не могла, слишком ужасно всё это звучало, и причин для выдумки такой страшной истории я не находила.
— Не знала? — переспросил муж, удивлённо вскинув бровь. Он продолжал нависать надо мной мрачной глыбой, однако страха я перед ним не испытывала, наоборот, от нахлынувшего чувства глубокой благодарности хотелось броситься к нему на шею, но я сдержалась.
— Нет, мои сундуки собирали служанки, их проверял дядя Лавастин, — ответила, продолжая дрожать всем телом. После услышанного меня трясло, лоб покрылся холодной испариной, а кожа, словно в назидание, вновь зачесалась.
— Граф Лавастин недобр к своей племяннице, — заметил Алан, всего в два шага преодолел разделявшее нас расстояние, подхватил за моей спиной огромное покрывало и заботливо меня им укрыл.
— Да, — коротко ответила я, не желая вдаваться в подробности, о которых не слишком много знала, и перевела разговор на другую тему, — в твоём замке есть книги о магии? Я хочу узнать о ней…
— Есть, — вполголоса проговорил мужчина, снова пристально в меня всматриваясь, и, внезапно криво усмехнувшись, добавил, — в моём кабинете. Ты можешь приходить туда в любое время.
— Спасибо, — настороженно поблагодарила мужа, его странная реакция меня немного встревожила, но пока я не видела ничего опасного в своей затее.
— Я приготовлю список книг, чтобы тебе было легче освоить знания, — проговорил муж и, более не произнеся ни слова, вышел из комнаты.
Я же, устало опрокинувшись на спину, некоторое время бездумно пялилась в потолок, борясь с прорывающимися рыданиями, но всё же не выдержала и расплакалась. Судорожно всхлипывая, слезами я смывала накопленные обиды, страх, непрекращающуюся настороженность и тревогу, жалость к себе, боль и неимоверное одиночество. Не знаю, сколько времени я пролежала на кровати, сжавшись в комочек. За окном по сумеречному небу неспешно плыли красные кружевные облака, солнце уже зашло, однако свет ещё догорал, озаряя угол комнаты.
Спустив ноги с кровати, я некоторое время отрешённо смотрела, как ползут по стене последние отблески заката, и только когда крохотный лучик, дважды мигнув, погас, наконец осмотрелась. В спальне было тепло и неожиданно уютно, в камине весело потрескивал огонь, масляная лампа горела ярко, прогоняя из углов мрачные тени. На столе стоял поднос с лёгким, как мне нравится, ужином, и я внезапно осознала, что пока я предавалась слезам, в комнату заходили слуги и видели мою слабость. Но не успела себя накрутить, как дверь вдруг резко распахнулась и в спальню вошёл Алан.
— Я приказал слугам не беспокоить тебя, — произнёс мужчина, словно догадавшись, о чём я сейчас размышляла, и, проследив за моим взглядом, тотчас добавил, — ужин принёс я.
— Спасибо, — поблагодарила, невольно подумав, что за такую заботу Сесиль точно устроит ему истерику.
— Я сегодня уезжаю, меня не будет три дня, — будто сомневаясь, нехотя заговорил мужчина после затянувшей паузы, — Эйли останется в замке, она может ночью прийти сюда…
— Буду рада её компании, — промолвила, удивляясь необычному сочетанию: суровой грубости и непонимания, что перед ним маленький ребёнок, и тревожной заботы и нежности к малышке.
— Не прикасайся к ней, — предупредил меня мужчина, то ли беспокоясь, что девочка неловко может меня снова обжечь, то ли опасаясь, что я могу сотворить что-то дурное с его дочерью.
— Хорошо.
— Твою охрану я удвоил, за пределы замка не выходить, — приказал мужчина и, чуть помедлив, продолжил, — в кабинете на столе лежат книги по магии.
— Спасибо, — снова поблагодарила, решив не реагировать на его слова, и как можно дружелюбней улыбнулась, но муж лишь ещё больше сдвинул брови к переносице и хмуро добавил:
— За тобой всё время следят, не забывай об этом.
— Кхм… такое не забудешь, — усмехнулась, но успев заметить промелькнувшую досаду на лице мужчины, я поспешила сказать, — хорошей дороги.
Алан ничего не ответил, лишь подозрительно сощурив глаза, некоторое время пристально в меня всматривался, и наконец, круто развернувшись, покинул спальню.
Я тоже не стала долго задерживаться в покоях, быстро привела себя в порядок и, убедившись, что лицо не слишком опухшее, а глаза не красные после стольких пролитых слёз, расправив складки на платье, вышла из комнаты. Мне не хотелось, чтобы слуги, а тем более Сесиль, думали, что послеобеденный разговор с мужем стал причиной моего затворничества.
Как всегда гордо вскинув голову, я устремилась в холл, но едва дойдя до лестничной площадки, резко остановилась, с высоты второго этажа взирая на радостно щебечущую Сесиль, ласково улыбающегося ей Алана, о чём-то спорящих Иннеса и Бойда и на слуг, торопливо выносящих многочисленные сундуки. Вскоре, судя по доносившимся до меня обрывкам фраз, от скарба леди Сесиль, лорда Иннеса и Алана освободили большой холл, а троица, весело переговариваясь, покинула замок.
Странно, но вместе с облегчением от мысли, что семья Догерти наконец выехали из замка Гэйр, я почувствовала жгучую обиду, глядя на то, как был счастлив мой муж, уезжая вместе с ними. И только неимоверным усилием воли я смогла справиться с вновь подступающими слезами. Гулко сглотнув застывший в горле ком, я, глубоко вздохнув, сбежала вниз по лестнице и решительно направилась в кабинет.
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    В кабинете мужа было пусто, и мне никто не помешал его как следует рассмотреть, хотя разглядывать здесь особо было нечего. Два высоких шкафа из отполированного до блеска тёмного дерева, дверцы обоих были заперты на ключ. Большой массивный стол, три кресла с мягкими сиденьями и спинкой, секретер из красного дерева, а на одной из стен, как и в остальных помещениях, висело различное оружие.
Окно выходило во двор и любоваться хозяйственными постройками желания у меня не возникло. Возле него я недолго задержалась, понаблюдав за работой слуг, и вновь вернула свой взор на три книги в кожаном переплёте, сложенные в ровную стопку на краю стола.
Было очень волнительно открывать первую из них, в памяти Таллии сохранились моменты её чтения, но доступна ли мне была такая возможность, я пока не знала. На обложке надпись отсутствовала, а странный знак с кривыми завитушками мне был непонятен, и более немедля я, быстро раскрыв тяжёлый талмуд сразу на середине книги, жадно уставилась на строчки, тут же с облегчением выдохнув.
— «Огненные саламандры подчиняются лишь магам одарённым горячим дыханием Эстархи. Могут запустить их в пламя костра, провести через стены замка, по приказу появятся в разожжённом камине. Уничтожить саламандр можно только убив их хозяина» — прочла вслух первый абзац, покосившись на крохотный рисунок, я удивилась невероятно реалистичным изображением ящерки. Мне даже показалось, что она моргнула, а по её спинке пробежали золотые искорки, но осторожно погладив картинку указательным пальцем, я удостоверилась, что саламандра всё же неживая, а всего лишь рисунок, талантливого художника.
— «Последняя и самая опасная магия — тератмор. Одарённый с несокрушимой мощью Дегада, впитал его ярость и свирепую жестокость. Его гнев способен разрушить горы, выпить океан и вызвать огненную реку. Убить одарённого силой великого Дегата невозможно. Последнего Тератмора усыпили у подножия горы Орс тысячу лет назад», — закончила читать абзац, я ещё раз взглянула на обложку книги, быстро перелистнула пару страниц и вернулась в начало. Прочитанное было слишком похоже на легенду и стоило ознакомиться с историей мира, в котором я очутилась по порядку.
Зачитавшись, я не заметила, как быстро пролетело время. За окном окончательно стемнело, черное небо украшали мерцающие звёздочки, а из чуть приоткрытого окна веяло тёплой испариной. С тихим стоном поднявшись с кресла, я лениво потянулась и с сожалением отложила книгу, в которой действительно рассказывалось о появлении магии в этом мире и вышла из кабинета.
У дверей меня, как всегда, дожидались двое стражников, мужчины широко зевали, а стоило мне только выйти, на их лицах тут же отразилось неудовольствие. Сделав вид, что не замечаю их поджатых губ, не я приказала им неотступно следовать за мной, я устремилась к лестнице.
— Леди Таллия, — остановил меня удивлённый голос экономки, которую я не сразу обнаружила в погруженном сумраке холле.
— Что Эдна? — спросила, вглядываясь в тёмное пятно у дверей замковой часовни, — всё в порядке?
— Да… вы были в кабинете?
— Алан разрешил мне приходить туда в любое время, — ответила, с трудом уняв поднимающееся внутри меня раздражение. Давно мне не приходилось оправдываться и отчитываться за каждое своё действие и это уже начинало меня угнетать.
— Он мне ничего не сказал, — озадаченно проговорила экономка, бросив взгляд за мою спину, промолвила, — вам что-то нужно?
— Да, подайте в покои милорда отвар, молоко и печенье, — распорядилась, и более не сказав ни слова, продолжила свой путь.
В коридоре второго этажа горело всего две масляных лампы, освещая небольшие пятачки, остальное пространство было погружено в темноту. И только осознание, что за мной по пятам следует стража, придавало мне смелости идти по этому жуткому, навевающему ужас коридору. Дойдя до двери теперь уже и моей спальни, я чуть замедлила шаг, но решительно пошла дальше. Проходя мимо дверей покоев, которые занял лорд Гавин, я от удивления запнулась, услышав знакомый переливчатый смех служанки Тары, и поспешила пройти подальше. Двери комнаты леди Сесиль были чуть приоткрыты, на мгновение мне показалось, что там кто-то есть, но тут за моей спиной раздался тяжёлый вздох одного из стражей и я, ускорив шаг, устремилась к последней комнате.
— Не спишь? — тихо проговорила, заглянув в покои Эйли. Девочка, нахохлившись, как воробушек, с ногами взобравшись на кровать и обхватив своё худенькое тельце руками, пристально всматривалась в камин, где пламя изгибалось в причудливом танце.
— Знаешь… мне неуютно что-то сегодня находится одной в комнате, — проговорила, так и не дождавшись ответа от ребёнка, — составишь компанию? Я попросила принести в покои твоего отца печенье и молоко.
— Папа уехал, — пробормотала Эйли, наконец, оторвав взгляд от огня, она несмело сползла с кровати и быстро схватив сорочку, рванула к выходу. А оказавшись в коридоре, девочка тут же инстинктивно придвинулась ко мне, однако привычно держала безопасную дистанцию.
В покоях Алана было тепло и уютно. Зажжённые сразу четыре масляные лампы мягким, тёплым светом озаряли каменные стены. От пламени в камине шёл приятный жар, поленья весело потрескивали, а завывание в трубе от вдруг поднявшегося ветра, странным образом успокаивало. Заперев дверь на засов, я неспешно прошла к столу, на котором нас дожидался поднос с моим заказом и тихонько проговорила:
— Угощайся и с подружкой не забудь поделиться, а я пока приготовлю тебе постель.
— Огонёк рассердилась и не показывается, — пробормотал ребёнок, забираясь на стул.
— Я думаю, она просто напугалась или чувствует себя виноватой из-за того, что нечаянно меня обожгла. Но я не сержусь и не обижаюсь на малышку, она ещё совсем кроха и только учится управлять своей силой, — произнесла, намеренно, не называя имени питомца, интуитивно предположив, что появление саламандры зависит от настроения самой девочки.
— Правда?
— Конечно, — с улыбкой ответила, расправляя на диване тёплое одеяло.
Спустя минут двадцать, когда отвар и молоко были выпиты, а печенье, кроме одного, оставленного Огоньку, были съедены, мы разместились каждая на своём ложе. И едва маленькая головка коснулась подушки, девочка, широко зевнув, тотчас заснула. Мне же не спалось, мысли о будущем не давали мне покоя…
Утро наступило рано, в дверь кто-то настойчиво стучал и, судя по всему, уходить не собирался. Бросив обеспокоенный взгляд на пока ещё спящую девочку, я, быстро накинув халат, поспешила открыть дверь.
— Что⁈ — сердито прошипела, уставившись на нахмурившегося Бойда и мающуюся за его спиной Эдну.
— Эйли нет в её комнате, — обвиняюще проговорил мужчина, вперившись в меня немигающим взглядом.
— Она спит в комнате своего отца. Алан попросил меня присмотреть за дочерью и если той снова будет страшно разрешить ей спать здесь, — чеканя каждое слово произнесла, припечатав взглядом экономку, которой было известно, что Эйли вместе со мной. Да и замершая у дверей охрана тоже знала о девочке, но почему-то не посчитала нужным сообщить об этом Бойду.
— Он мне об этом ничего не сказал.
— Когда Алан вернётся, спроси у него, почему он тебе ничего не сказал, а сейчас я хочу ещё немного поспать, — проговорила, пошире распахнув дверь, чтобы мужчина мог убедиться в том, что Эйли со мной и спит, я насмешливо добавила, — убедился? Эйли спит на диване.
— Хм… — не нашёлся что ответить Бойд, он подозрительно сощурившись, всё же коротко кивнув, двинулся к лестничной площадке. Но не успела я закрыть дверь, Эдна быстро проговорила:
— Я сообщила лорду Бойду, где спит Эйли.
— Ясно, спасибо, — натянуто улыбнулась женщине, я, наконец, закрыла дверь и шаркающей походкой направилась к кровати, но не дойдя до неё двух шагов, заметила, что девочка уже проснулась, — доброе утро, тебя всё-таки разбудили.
— Доброе утро, Огонёк съела печенье, — сиплым ото сна голосом, пробормотал ребёнок, кулачками растирая глаза, — она уже не сердится.
— Не сердится, у меня к тебе предложение, давай вместе сошьём тебе тряпичную куклу? — проговорила, с сожалением взглянув на кровать, я прошла за ширму, — я не слишком умелая рукодельница, но вместе-то мы сошьём какую-нибудь красотку.
— У меня есть игрушки, папа привёз. И кукла есть, только она страшная.
— Хм…страшная? Покажешь?
— Я её в сундук спрятала.
— Вместе сходим, а пока ты умываешься, я распоряжусь подать нам завтрак.
— И печенье для Огонька.
— Хорошо, — произнесла, быстро привела себя в порядок и покинула покои. В коридоре встретив Лилис, спешившую ко мне, я, дала распоряжение ей на день, и устремилась на кухню. Там я тоже недолго задержалась, обсудив меню, заглянула в огромную кастрюлю, из которой шёл аппетитный мясной аромат и прихватив с собой кружку с отваром, отправилась на поиск Эдны. Мне хотелось скорее разобраться с ежедневной рутиной хозяйки замка и вернуться к ребёнку…


    Глава 20

    Эйли была замечательным ребёнком, только, на мой взгляд, слишком спокойным. Мне казалось, детки в её возрасте должны быть непоседливыми почемучками, шумными и проказливыми. Девочка же была немногословной и большую часть времени погруженной в себя. Попытки её немного расшевелить не увенчались успехом, и я решила, что пусть всё идёт своим чередом.
После вкусного и сытного завтрака, достав из сундука подходящую ткань и нитки, я скроила плоского кота и такую же куклу, и мы приступили к шитью. А чтобы не сидеть в тишине, изредка разбавляемой шумным сопением ребёнка, я рассказывала сказки. Многое, конечно, переврала, последний раз сказочные истории я читала много лет назад, но приключения Красной Шапочки и Колобка я знала почти наизусть. А историю Золушки наверняка помнила каждая девушка.
— И она не испугалась его поцеловать? — к концу моего повествования чуть оживилась Эйли, с удивлением на меня взирая.
— Нет, ведь чудовище оказался добрым и внимательным, — с улыбкой проговорила, радуясь маленькой победе, — часто наши глаза обманывают, и надо смотреть сердцем.
— А как? — тут же спросила девочка, откладывая шитьё на колени, чуть подалась ко мне и замерла в ожидании. Но ответить я не успела, в дверь громко постучали, и после разрешения войти в комнату буквально ворвалась экономка.
— Леди Таллия, люди… воины в замке отравлены.
— Что⁈ — потрясённо выдохнула, рывком поднимаясь с кресла, — какие люди? Сколько их?
— Все воины и трое слуг, — ответила Эдна, встревоженно посмотрев на Эйли, будто желая убедиться, что с ней всё в порядке.
— Где они? Эйли, никуда не уходи из комнаты. Бойд вернулся? А лорд Гавин?
— Нет, госпожа, ещё не вернулись. Воины в казарме, слуг я приказала определить в одно помещение, подальше от всех.
— Что же произошло? — обеспокоенно бормотала, в голове сразу возникли мысли об эпидемии, а я сомневалась, что в данных условиях мне удастся справиться с ней. Тем временем я достала из сундука необходимые настойки, травы и прочие лекарские средства, коротко приказав, — веди меня к воинам и прихвати вторую сумку.
Состояние воинов было ужасным. Бледная кожа, на лбу выступила холодная испарина, большинство лихорадило. Вонь в казарме стояла невыносимая, а от душераздирающих стонов пронимала дрожь.
— Давно появились первые симптомы? — принялась собирать анамнез, осматривая первого воина.
— Сразу после обеда, госпожа. Живот прихватило, потом дурно стало… не успел добежать, — смущённо ответил мужчина, снова болезненно поморщившись.
— Ясно, — кивнула и, ободряюще ему улыбнувшись, подошла к следующему воину. У него, как и у следующих больных, были похожие симптомы и всё указывало на пищевое отравление. Недомогание; тошнота и рвота; вздутие живота и расстройство стула; лихорадка, сухость во рту и жажда…
— Эдна, здесь нужно всё убрать и проветрить. Слуг из замка приведите сюда. Ещё мне потребуются три, а лучше пять девушек, и принеси древесный уголь, сахар, воду и соль.
— Сахар⁈ — изумлённо воскликнула женщина и я понимала её удивление — тростниковый сахар привозили из далёкой страны, он был очень дорогим и выдавался кухарке строго по граммам.
— Да, сахар, соль и чистая вода, — повторила, но экономка не спешила уходить, и мне пришлось повысить тон голоса, — поторопись, Эдна.
— Да, госпожа, — пробормотала женщина и наконец покинула здание, а я, с тихим вздохом оглядев больше сорока стонущих больных, приступила к трудной, порой противной работе.
Только с наступлением заката воинам немного полегчало. Мы с ложечки отпаивали их простой водой, раствором для регидратации, состоящим из соли, сахара и воды, отваром из сарацинского зерна — риса, от такого расточительства Эдна едва не лишилась рассудка. Я и девушки буквально сбились с ног, бегая от одного болезного к другому, но последствия отравления нам всё же удалось остановить, а улыбки измученных болезнью мужчин и ровное дыхание стали нам наградой. Усталым взглядом окинув погруженное в сумерки помещение, я, оставив двум дежурившим служанкам инструкции, шаркающей походкой направилась к замку…
— Госпожа заходила на кухню и заглядывала в кастрюлю, где обед для воинов готовился, — донёсся до меня женский голос у самого порога кухни, вынуждая меня резко остановиться.
— Леди Таллия весь день на ногах. Нора видела, как она сама за воином убирала, не побрезговала. Зачем ей травить людей в замке?
— Воины сейчас слабы. Если на замок нападут, некому защищать будет, — добавил незнакомый мужской голос, — дождалась, когда господин уедет, и потравила всех. А то, что лечит, так мы не знаем правда ли, может, для отвода глаз.
— Не болтайте! Ты видел, чтобы госпожа потраву в кастрюлю кидала? Нет⁈ Вот и помалкивай, пока головы не лишился! — прикрикнула Сэнга, за дверью что-то со звоном разбилось, мгновенно приводя меня в чувство. Первым порывом было развернуться и уйти, но я, собрав волю в кулак, двинулась на кухню.
— Госпожа! — тотчас испуганно воскликнула Сэнга. Быстро вытирая руки о фартук, она, заискивающе и настороженно улыбнувшись, спросила, — вы что-то хотели?
— Да, воинам на завтра не готовить. Вскипятите воду, до вечера пусть пьют только её. К ужину сварите лёгкий овощной суп.
— Как прикажете, госпожа.
— Эйли обедала?
— Да, как вы сказали, мясо с овощами.
— Хорошо, распорядись подать в покои ужин для меня и девочки, — произнесла я и, напоследок внимательным взглядом осмотрев замерших слуг, покинула кухню, услышав тихое:
— Совсем ослабнут…
Горько усмехнувшись, я не стала задерживаться и поспешила к Эйли, пока это был единственный в замке искренний человек, от которого я не боялась получить подлый удар в спину. Но, видимо, сегодня был вечер откровений: не успев выйти из узкого коридора, я услышала шёпот Эдны и решила не торопиться покидать своё тёмное укрытие.
— Милорд рискует, оставляя девочку с ней. Леди Таллия чужая, и мы не знаем, что у неё на уме. Леди Сесиль сказал, что графиня Девон ненавидит всё, что связано с одарёнными.
— Леди Сесиль… — хмыкнул старческий голос, назидательным тоном промолвив, — Эйли может за себя постоять, я бы больше волновался за самочувствие леди Таллии. Если госпожа решится напасть на дочь Алана, то может пострадать.
— Да, но… мы не знаем, на что способна леди Таллия. Ещё это отравление… слуги болтают, что госпожа заглядывала в кастрюлю.
— Разве за ней по пятам не ходит стража?
— Ходит, но… — что «но» я уже не стала слушать, за моей спиной раздался скрип открываемой двери и мне пришлось выйти из коридора. Моё появление в холле оказалось для экономки и отца Мерфи неожиданным, однако оба сумели сохранить лицо и не подать виду, что секунду назад обсуждали господ.
— Леди Таллия, я был в казарме, воинам стало лучше, — проговорил священник, ласково мне улыбнувшись.
— Хорошо, я рада, — промолвила я, чувствуя, что ещё немного — и от бесконечной усталости, растущего раздражения сорвусь, и, натянуто улыбнувшись, продолжила свой путь, но поднявшись до середины лестницы, бросив на застывшую Эдну насмешливый взгляд, проговорила, — распорядитесь приготовить мне ванну.
— Как прикажете, госпожа.
В спальне было темно, света от единственной зажжённой лампы было недостаточно, а в камин не подложили дров, и крохотные язычки пламени вот-вот должны были погаснуть. Но всё же скудного освещения было достаточно, чтобы рассмотреть спящую малышку. Девочка, приобняв пока ещё плоского и бесхвостого кота, сладко посапывала, а её губы тронула лёгкая улыбка.
Устало пройдя к кровати, на ходу стаскивая с себя пропахшее миазмами рвоты платье, я накинула халат и неторопливо прошла к камину. Там, осторожно, чтобы не разбудить ребёнка, пошурудила угли кочергой. Затем, подложив пару полешек, некоторое время смотрела, как языки пламени, словно изголодавшие звери, жадно набрасывались на дрова. Невольно сравнив их с собой, я вспомнила слова слуг и Эдны и с горечью подумала, что в графстве Гэйр я всегда буду чужой…


    Глава 21

    Изумрудная долина, окаймлённая величественными горами, которые казались неподвижными сторожевыми башнями, сегодня выглядела суровой. Вековые сосны мрачной тенью охраняли серую, петляющую между скал дорогу. Синяя река, словно остро заточенный нож, рассекала долину на две неравные части. А белые пятна, привлёкшие моё внимание в день приезда в замок Гэйр, исчезли, теперь сочную зелень разбавляли кровавые проплешины.
— Что это красное? — спросила у немой стражи, не отводя свой взгляд от прекрасного вида.
— Мару, госпожа. Цветы, сейчас их время, на Ланную ночь они уйдут под землю.
— Таких цветов в Илантре нет, — задумчиво протянула, удивлённая ответом одного из мужчин — обычно грозная охрана меня игнорировала.
— Их нигде нет, только в долине смерти.
— Долина смерти? — переспросила, обернувшись к мужчинам, застывшим у входа в каменную башню.
— Здесь несколько веков назад состоялась битва. Много крови невинных было пролито. Мару цветут, напоминая нам о ней… спасибо, госпожа.
— За что? — с недоумением уточнила, взглянув на говорившего. Лет тридцати, темноволос, крепкого телосложения, именно он чаще всего распахивал передо мной дверь.
— Воины… им стало лучше, госпожа. Олаф, мой брат, сказал, вы лечили его лично.
— Ясно, — коротко кивнула я, вернув свой взор на сейчас тёмные, зловещие горы, и невольно поёжилась от пронизывающего ледяного ветра. Погода в графстве Гэйр стремительно портилась, грозовая туча полого нависла над долиной, сверкали молнии, но дождя пока не было. Всё живое затихло, замерло в испуганном ожидании неминуемого гнева природы. Порывами ветра мрачные свинцовые тучи быстро гнало к замку, жёлто-оранжевые росчерки становились всё ближе. Неожиданно прямо над моей головой сверкнула молния, и почти сразу раздался оглушающий гром. Сердце тотчас встревоженно стукнуло, замерло, а потом снова забилось пойманной птицей. Опасливо покосившись на стражей, я поспешила покинуть высокую башню…
Экономку я нашла в кладовой, она и ещё трое слуг перебирали ткани и при моём появлении тотчас прекратили своё занятие и вопросительно на меня посмотрели.
— Эдна, лорд Гавин и Бойд должны были сегодня утром вернуться замок.
— Да, госпожа, но лорд Бойд и лорд Гавин ещё не возвратились.
— Хорошо, на кухне всегда должны быть готовы пара блюд, уверена, мужчины будут голодны.
— Как прикажете, госпожа.
— Я и Эйли будем обедать в покоях милорда, — добавила и, более не задерживаясь, покинула кладовую, отправившись на поиски малышки.
Девочка, как оказалось, привыкла быть одна и часто пряталась в укромных местах. Чем она занималась, никто из слуг не знал. Эдна, как и отец Мерфи, заверила меня, что это обычное дело и к обеду ребёнок вернётся. Но время шло, Эйли не появлялась, и я решила её найти. Обойдя весь замок и заглянув в каждый тёмный уголок, девочку я не обнаружила, как и не нашла её в башне, где она, со слов Лилис, иногда играла. Осталось осмотреть двор, конюшню и прочие хозяйственные постройки, туда я и направилась.
Но едва я вышла из замка, ворота широко распахнулись и во двор с шумом, подгоняемые начинающимся дождём, въехали всадники. Лорд Гавин и Бойд вернулись с охоты, оба мужчины, натянув поводья, остановили своих вороных, враз спешились и, не замечая моего присутствия, весело переговариваясь, устремились к замку.
— Лорд Гавин, лорд Бойд, — громко поприветствовала охотников, стоило им дойти до подножия лестницы.
— Леди Таллия, рад вас видеть, мужские недовольные лица мне порядком надоели, — с тихим смешком проговорил лорд Гавин, взбегая по ступеням.
— Надеюсь, ваша поездка была удачной?
— Да, повезло добыть кабана, — довольно проговорил мужчина, рукой махнув в сторону воинов, которые снимали с лошади явно тяжёлый мешок, — лорду Бойду удалось подстрелить знатную птицу.
— Леди Таллия, — коротко кивнул упомянутый. Беглым взглядом осмотрев стражу за моей спиной, он было открыл рот, чтобы заговорить, но взволнованный крик одного из слуг не дал ему произнести ни слова.
— Господи! Эйли! — испуганно воскликнула я, устремившись навстречу к бегущему мужчине, на руках которого безвольной куклой повисла девочка, — что с ней⁈
— Под башней лежала, госпожа, — невнятно пролепетал слуга, я же, не обращая внимания на посыпавшиеся вопросы лордов, дрожащими пальцами проверила пульс ребёнка. Ощутив лёгкое биение у себя под рукой, облегчённо выдохнула. Жива… но тотчас почувствовала холодную тяжесть в ногах и едва не рухнула словно подкошенная, заметив кровавую рану на лбу девочки.
— Несите её в покои милорда! — глухим голосом приказала, от раздиравшего страха за ребёнка сердцу в груди становилось тесно, я едва ощущала его болезненные, короткие толчки. Ладошки странно заледенели, а по спине поползли мерзкие мурашки.
— Отдай её лорду Гавину! И покажи мне место, где ты нашёл Эйли! — рыкнул Бойд, ребёнка сейчас же передали лорду, и мужчина спешно рванул к замку, я на подгибающихся ногах последовала за ним.
В спальне, осторожно уложив девочку на диван, лорд Гавин уступил мне место и не произнёс ни звука, пока я осматривала ребёнка. Кроме большой ссадины на лбу и царапины на плече, на теле Эйли ничего не было. Аккуратно смыв кровь и наложив повязку, я укрыла лёгким пледом всё ещё не пришедшую в себя малышку и обессиленно опустилась на пол рядом с диваном. Мысленно моля всех местных богов сжалиться над ребёнком, дать ей сил вернуться в этот мир.
— Она очнётся? — едва слышно прошептал лорд Гавин. Прерывая мои неистовые молитвы, он переводил обеспокоенный взгляд с меня на ребёнка и казался растерянным.
— Не знаю, видимых и опасных ран нет. Пока Эйли не очнётся и не расскажет, что произошло, я не смогу определить её состояние.
— Может, она упала?
— Возможно, но удар по голове порой чреват серьезными последствиями, — с горечью ответила, невольно вспомнив о Таллии и о себе, и, гулко сглотнув, произнесла, — Эйли — сильная девочка, она должна справиться.
— Алан будет… — недоговорил лорд Гавин, дверь с шумом распахнулась, и в комнату, чеканя шаг, вошёл Бойд, его лицо и направленный на меня взгляд не предвещали мне ничего хорошего. За ним проследовали сразу восемь воинов, среди которых не было ни одного моего стражника.
— С башни, под которой сидела Эйли, упал камень… леди Таллия, что вы делали на башне? — суровым тоном проговорил мужчина, вперившись в меня немигающим взглядом.
— Я… я искала Эйли, — чуть запнувшись, ответила, сразу догадавшись к чему клонит Бойд, — прошло более получаса, как я спустилась с неё. Судя по ране и крови на лбу девочки, ребёнок пострадал чуть меньше десяти минут назад. К стене я не приближалась и к каменному заграждению не прикасалась, это может доказать моя стража, которая не оставляет меня ни на секунду.
— Леди Таллия, мне донесли, что воины были отравлены. Они ели из котла, к которому вы подходили, — продолжил Бойд, медленно наступая в мою сторону, — леди Таллия, до возвращения Алана я вынужден вас запереть, прошу вас добровольно проследовать за мной, не заставляйте применять к вам силу.
— Хм… Бойд, странно не замечать очевидного. Тебе удобно видеть во мне врага и вместо того, чтобы выяснить кто едва не убил девочку, ты решил запереть меня, — насмешливо произнесла я, неторопливо поднимаясь с пола, и голосом, не терпящим возражений, добавила, — Эйли нужен уход.
— Нерсан…
— Нерсан её угробит! — рявкнула я, от гнева и обиды меня затрясло, а желание вцепиться в горло упрямцу стало нестерпимым, и, лишь усилием неимоверной воли сдержав порыв, я ровным, насколько это было возможно, голосом проговорила, — лорд Гавин, не оставляйте девочку одну, ей может стать плохо. Нерсана к ней не подпускайте. Как только Эйли очнётся… спросите, болит ли голова и не тошнит ли её.
— Я приведу вас к ней, — проговорил мужчина, бросив в сторону Бойда предупреждающий взгляд. Тот благоразумно промолчал, но не изменил своего намерения и, взмахом руки показав на дверь, коротко приказал:
— Идёмте, леди Таллия…
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    — Госпожа, ваш завтрак, — промолвила Лилис, проходя в комнату, где я вот уже четвёртый день пребывала в заточении. Признаться, выходя из спальни Алана под грозным взором конвоя, я ожидала, что меня отведут в какое-нибудь мрачное и сырое подземелье, но меня почти галантно сопроводили до покоев, что я занимала ранее, и заперли дверь.
Кормили вкусно и вовремя, не забывали топить и чистить камин, носили воду для ванны и даже принесли шитьё и книги о магии. В общем, два дня моё заточение проходило вполне неплохо, на третий моя деятельная натура потребовала движений. А сегодня, проснувшись ещё до наступления рассвета, я поняла, что ещё один проведённый день в каменных стенах не выдержу, и решила попроситься на прогулку.
— Леди Таллия, Дато вчера болтал, что милорд вас судить будет, — прервала мои тягостные раздумья служанка, опасливо покосившись на дверь, за которой день и ночь стояла стража.
— Думаю, лорд Алан разберётся в произошедшем, — произнесла, хотя уверенности в этом у меня не было. Если уж Бойд, который в день моего приезда в графство Гэйр вроде бы принял меня доброжелательно, считает, что виновна я, то муж и подавно не поверит ни одному моему слову.
— Господин справедлив, — неопределённо промолвила девушка, я же поторопилась перевести тему разговора:
— Кто ещё из слуг распускает слухи, что в случившемся виновата я?
— Дорати, Мэг, — принялась перечислять Лилис, и выходило, что в замке нет никого, кто бы беспокоился за меня. Ну, разве что лорд Гавин и Эйли, но первому скоро возвращаться, а вторая ещё ребёнок и к её словам не прислушиваются. Частичная смена слуг, особо лояльных к Сесиль, тоже, к сожалению, ни к чему не привела, лишь настроила против меня остальных. Новенькие же, хоть и лишнего не болтали, но и не бросались на мою защиту.
— Милорд вернулся?
— Нет, госпожа, — ответила девушка, виновато улыбнувшись. Она проворно выгребала золу из прогоревшего за ночь камина.
— Ясно, — кивнула, отрешённо поглядывая на Лилис и продолжая неторопливо завтракать, мыслями же я была далеко. Граф задерживался на два дня, Бойд отказался говорить, где мой муж и как скоро вернётся. Стража была немногословна, а лорд Гавин, пожав плечами, сообщил, что в дороге многое может задержать мужчину.
— Леди Таллия, камин сейчас затопить или к обеду?
— К обеду… как там Эйли? — поинтересовалась, я не видела девочку вот уже второй день. Лорд Гавин сдержал своё слово, и едва ребёнок очнулся, меня тут же к ней привели. Девочка подтвердила, что на неё что-то сверху упало, а больше она ничего не помнила. Осмотрев ребёнка и порадовавшись, что та отделалась лёгким сотрясением головы — видимо, пролетевший камень задел её касательно — я, оставив рекомендации, была вынуждена вернуться в свою комфортабельную камеру, и больше меня к ней не допускали…
— Хорошо, уже не тошнит, и голова меньше кружится. Вчера вечером она просилась к вам, но лорд Бойд запретил.
— «Гад» — мысленно выругалась, вслух же произнесла, — скажи ей, чтобы не бегала и не прыгала, а больше отдыхала. Резкие движения ей сейчас запрещены… и отдай ей это.
— Дошили? Маленькая госпожа будет рада, она с тем котом не расстаётся… госпожа, я утром слышала, как лорд Гавин говорил с лордом Бойдом. Он не верит, что вы потраву в котёл бросили и что на Эйли камень скинули.
— А что лорд Бойд? — с горькой усмешкой спросила, зная его отношение ко мне.
— Он сказал, что вернётся господин и во всём разберётся, — грустно вздохнула девушка, ставшая моими ушами и глазами в этом замке.
— Что ж, надеюсь, лорд Алан не заставит себя долго ждать, — как можно равнодушнее проговорила, хотя изнутри меня буквально разрывало на части от гнева, обиды и ярости, и с трудом уняв очередной всплеск раздражения, произнесла, — отнеси, пожалуйста, эти книги и скажи лорду Гавину, что я просила подобрать для меня новые, эти уже прочла.
— Хорошо, госпожа, — улыбнулась девушка и, подхватив подарок для Эйли, книги и пустой поднос, вышла из комнаты.
Я же, оставшись одна, неспешно прошлась вдоль стены, чуть задержавшись у камина, и снова погрузилась в тягостные мысли. Единственный человек в этом замке, который относится ко мне с уважением, скоро уезжает, а я всё ещё не могу придумать причину и подобрать нужные слова, чтобы лорд Гавин хотя бы на время увёз меня в свой замок. Я перебрала сотни вариантов, но все они были мной же разгромлены в пух и прах, а время поджимало. От побега я давно отказалась — со слов Лилис вокруг графства Гэйр неприступные горы, а за дорогами следят. Можно было, конечно, попросить убежища у заклятых врагов Гэйров — Конвилей, те вроде бы знают горы и тайные ходы, но риск попасть в руки жестоким садистам был слишком велик. Идею спрятаться среди местных жителей и уехать в какую-нибудь глухую деревню я тоже отмела, деревенские сами же и сдадут место моего нахождения своему господину…
— Эйли ещё спит, ей лучше. Таллия сказала, что обошлось и камень лишь краем задел твою дочь, — продолжил Бойд краткий отчёт о произошедшем в замке, устало вздохнув, — я решил, что безопаснее будет для людей и для неё самой запереть леди Таллию в комнате. В твоём замке кто-то старательно подставляет её, кто-то из своих, Ал.
— Что говорит её стража?
— Все в один голос уверяют, что госпожа не виновата.
— Хотя это в её интересах… если она действительно Таллия Девон.
— Нда… полагаю, твоя встреча прошла безуспешно?
— Сообщение Дерека только всё ещё больше усложнило. Он выяснил, что в год рождения Таллии в графстве умерло три младенца, и только один из них был девочкой. Второй дочери у графа не было, младенцев девочек в замок не привозили, как и Таллия не покидала границ замка до наступления семи лет.
— Слуги могут не все знать, есть тайные ходы, — вполголоса, будто размышляя, проговорил Бойд.
— Возможно, — согласно кивнул, продолжив делиться полученной информацией в надежде, что Бойду придёт дельная мысль, — после рождения Таллии её мать ещё дважды понесла, но оба ребёнка умирали во младенчестве, на третий раз не выжила и сама леди Нормэна.
— Странно… — промолвил Бойд, с кривой усмешкой добавив, — Конвили дважды пытались напасть на замок, первый раз — когда воины в замке стонали от болей в животе. Ещё у подножия горы Орс были замечены люди графа Лавастина, я подумал, что Конвили и Лавастин могли сговориться.
— Надо проверить, но я пока не вижу мотива их сотрудничества.
— Считаешь, Лавастин успел подкупить кого-то из слуг? Но зачем ему это?
— В день свадьбы он дал мне понять, что Таллия не невинна и что он готов забрать её к себе сразу, как только она родит мне наследника.
— Кхм… первый мужчина должен быть маг. Они сделали всё, чтобы наследник не родился одарённым? — насмешливо проговорил Бойд и, чуть помедлив, добавил, — ты сказал, что своё никогда не отдаёшь?
— Нет, зачем? Пусть тешит себя надеждой.
— А если Таллию Девон подменили?
— Единственное решение — отвезти её к Нисан. Только там будет видно, настоящая Таллия Девон или граф Маркас подменил девочку при рождении, — проговорил я, мысленно выругавшись. Церковники Илантры считали, что отданная одарённому невинность — зло, и всех девушек ожидала унизительная процедура в стенах храма. На самом деле магам всё равно. Да, если первым будет одарённый, сила девушки возрастёт во много раз, а их ребёнок будет ещё сильнее, но…
— Но если нет, и в девушке не будет и капли дара, она может погибнуть, — прервал мои мысли Бойд, обеспокоенно на меня посмотрев.
— Я знаю, — ответил, устало поднимаясь из-за стола, — распорядись приготовить необходимое в дорогу, я не хочу больше затягивать с этим…
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    О том, что Алан вернулся три часа назад, мне доложила Лилис, но муж ко мне не спешил, и с каждой минутой становилось всё тревожней. Мы оба заложники приказа его величества, и граф Гэйр, я была уверена, воспользуется любой возможностью избавиться от навязанной ему жены. И повод был весьма весомый — всё же я якобы едва не убила его дочь, а защитить меня было некому…
Мечась, как загнанный в клетку зверь, от одной стены к другой, я мысленно репетировала речь, продумывая различные повороты нашего разговора, настолько погрузившись в себя, что едва не пропустила появление мужа. Замерев и почти не дыша, я с опаской взирала на медленно отворяющуюся дверь и ожидала чего угодно, но такой вариант беседы мне и в голову не приходил:
— Кто ты? — проговорил Алан, стоило ему войти в покои и запереть за собой дверь. Он, пристально на меня посмотрев и в два шага сократив разделяющее нас расстояние, повторил, — кто ты?
— Таллия Девон, — ответила, удивляясь, как мне удалось сохранить видимое спокойствие, внутри же меня всю трясло от страха. Даже одарённые ненавидят подселенцев, считая, что тело жертвы захватил демон, и единственное средство избавиться от исчадия бездны — это утопление. Признание в том, что в теле Таллии теперь находится моя душа, неминуемо приведёт меня к мучительной смерти…
— Я видел Таллию Девон, и ты не она. Тебя нанял или запугал граф Лавастин? Или покойный граф Маркас Девон выкупил тебя у родных и обучил всему, что должна знать графиня? — продолжил мужчина, а я едва сдержала вздох облегчения, принялась судорожно копаться в уголках памяти Таллии, но ничего из сказанного не находила, и глухим голосом произнесла:
— Нет, я Таллия Девон.
— В храме Таллию Девон лишили невинности, — насмешливо бросил Алан и после небольшой, гнетущей паузы продолжил, — церковники Илантры наивно полагают, что так их девушки спасутся от скверны одарённых. Таллия не маг, но в её крови есть сила, и её ребёнок, рождённый от мага, будет одарённым. Твой знак на плече… должен был вспыхнуть при нашем слиянии, если бы Таллия была невинной. Чтобы наш ребёнок получил силу, наше слияние должно пройти под сводами Нисан, но поддельная Таллия, без капли дара, не выдержит этого испытания. Теперь я ещё раз спрошу, кто ты? Скажи правду, и я тебя отпущу.
Искушение соврать, заявить, что да, граф Лавастин меня подкупил и я не настоящая Таллия Девон, было нестерпимым, но… моё заточение оказалось для меня полезным, и прочитав немало книг из кабинета Алана, я многое узнала об этом мире. Во-первых, церковники не признают разводы, тогда как граф Гэйр меня, свою жену, отпустит. Во-вторых, мои слова потребуют подтверждения, а это невозможно, значит, проверки не избежать. И если я всё же Таллия Девон, в чём у меня нет сомнения, то Алан ни за что не отпустит меня, зато моя ложь существенно усложнит наше совместное будущее. Поэтому я, прямо посмотрев в глаза мужчины, чеканя каждое слово, произнесла:
— Я Таллия Девон.
— Что ж, ты сама избрала свой путь, — равнодушно пожал плечами муж и, беглым взглядом окинув комнату, проговорил, — завтра мы выезжаем, возьми с собой самое необходимое. Едем без сопровождения и охраны, дорога займёт два дня, спать будем под открытым небом. Пока мы будем отсутствовать в замке, Бойд найдёт предателя, который покусился на жизнь моей дочери и отравил моих воинов.
— Кхм… найдёт предателя? — переспросила, потрясённо уставившись на мужа, — значит, меня больше не обвиняют в произошедшем?
— Бойд был вынужден тебя запереть, чтобы ни ты, ни моя дочь, ни люди в замке больше не пострадали, — окончательно запутал меня Алан и, видимо, заметив на моём лице растерянность, добавил, — ты не виновата в случившемся, но сегодня тебе лучше не покидать комнату.
— Хорошо, — согласно кивнула, даже не пытаясь скрыть радостную улыбку.
— Возьми с собой тёплую одежду, об остальном я позабочусь, — проговорил Алан, неожиданно его губы тронула улыбка, но уже через мгновение от неё не осталось и следа.
Спустя минуту, оставшись в одиночестве, я устало опустилась на кровать и, обхватив себя руками, пытаясь унять озноб, снова и снова мысленно прокручивала нашу странную беседу. Теперь мне многое стало понятно: графу Гэйру Таллия нужна как сосуд. Одарённых становится с каждым годом всё меньше, церковники Илантры постарались, чтобы их женщины не могли дать сильное потомство. Что со мной будет там, в колыбели матери всех женщин Нисан, я не знала — об этом не было сказано ни в одной из прочитанных мной книг, но догадывалась, и как отсрочить неизбежное не представляла. Я также не знала, как распорядится мной муж, после того как я рожу ему одарённого наследника. О том, что могу погибнуть под сводом Нисан, я старалась не думать…
Остаток дня прошёл в заботах и хлопотах, я не решилась довериться мужу в сборах, и чтобы не вспоминать о предстоящем мероприятии в колыбели Нисан, полностью погрузилась в подготовку. Было непросто, не покидая покоев, собрать необходимые продукты, посуду для приготовления и спальные принадлежности, но благодаря расторопной умнице Лилис к вечеру у дверей лежали две небольших, но плотно набитых сумы. Моя тёплая и удобная для поездки одежда уже висела на кресле, а набор настоек, отваров и средств для обработки ран дожидался на столе.
Я же, устроившись на кровати, пребывала в странном и необъяснимом состоянии. То меня захлёстывала паника, а от безотчётного ужаса тело покрывалось холодной испариной. То я находилась в предвкушении чего-то волшебного и необыкновенного и с нетерпением поглядывала в окно на не спешащее скрываться за горизонт солнце, мысленно его поторапливая.
— Ваш ужин, госпожа, — проговорила Лилис, проходя с тяжёлым подносом в мои покои. Девушка быстро его разобрала и, бросив на закрытую дверь опасливый взгляд, шёпотом произнесла, — сегодня троих слуг лорд Бойд увёл из замка, и больше они не возвращались.
— Кого увели? — поинтересовалась я, присаживаясь во второе кресло, и с удивлением оглядев заставленный разными блюдами стол, проговорила, — зачем столько всего?
— Господин распорядился, а ещё Эйли скоро к вам приведут, она упросила отца, — с улыбкой произнесла горничная, порадовав меня своими словами безмерно. Наливая мне в кружку отвар, она быстро перечислила имена слуг.
— Хм… они нечасто бывали в замке, обычно работали во дворе, — задумчиво протянула, кромсая на небольшие куски истекающее жиром мясо гуся, — и насколько мне известно, в день отравления воинов их здесь не было.
— Вот и мы все не понимаем, что происходит, — неопределённо пожала плечами Лилис, — все напуганы и молчат.
— А что Эдна?
— С ней толковал господин, она вышла из его кабинета хмурая, точно разговор был неприятным, — ответила девушка, как и все слуги в замке, недолюбливая своё начальство. Я же, до момента, когда стала нечаянным свидетелем её беседы с отцом Мерфи, относилась к ней неплохо и даже надеялась, что нашла себя союзника. Однако её слова и откровенная подозрительность к моей персоне невольно заставили поменять мнение об экономке.
— А ещё Нерсан исчез. Утром был, а как вернулся господин, в замке его больше никто не видел, — продолжила докладывать о происходящем в замке Лилис, время от времени бросая обеспокоенные взгляды на дверь.
— Там стража? — не вытерпела я, отодвигая от себя недоеденную ногу птицы — гусь оказался слишком жирный и пересоленный.
— Да, — коротко ответила горничная и, чуть помедлив, продолжила, — я слышала, что Эдна хотела к вам зайти. Если она увидит меня бездельничающей, мне несдобровать.
— Тогда иди, за посудой придёшь через час, — отпустила служанку, зная, что я вправе потребовать от экономки не сметь приказывать моей горничной. Но пока я сама была в этом замке не пойми кем, да и пожелай Эдна, Лилис могут начать строить козни, а мне не хотелось усложнять и без того непростую жизнь девушки…


    Глава 24

    Мы выехали из замка ещё до наступления рассвета. Мне выделили невысокую, мохнатую лошадку по кличке Рыжая. Впервые секунды я не знала, как к ней подступиться, но доверившись мышечной памяти тела, я с удивительной лёгкостью взлетела на недовольно фыркнувшую лошадку и ткнув пятками по её бокам, быстро пересекла двор. Таллия была отличной наездницей, а ещё неплохо управлялась с кинжалом, арбалетом и луком. Очень полезный навык в этом странном мире, но я сомневалась, что смогла бы убить человека и пока с опаской смотрела на уложенный на дне моего сундука большой нож, который почему-то не стали у меня забирать.
Всё утро мы скакали через густой тёмный лес. Погода не радовала, ночью зарядил проливной дождь и сейчас в воздухе летала мелкая, противная морось. А тёплая куртка и надетые под юбку штаны не спасали от промозглого ветра. Пейзаж наводил тоску, сквозь плотную крону вековых сосен солнечный свет не проникал, землю устилал хвойный опад, через которую не пробилась ни одна травинка. Мрачные, суровые леса горной местности.
В основном весь наш путь Алан молчал, изредка бросая скупые фразы. После обеда мы сделали лишь один привал на берегу узкой, мелководной речушки. Во время короткой остановки муж тоже был неразговорчив, а весь его вид подсказывал мне, что он хочет быстрее пуститься в дорогу. Я, впрочем, тоже не особо горела желанием вести светскую беседу с мужчиной, погруженная в тягостные раздумья, время от времени всматриваясь на густо сплетённые ветки невысоких кустов, гадала, удастся ли мне прорваться сквозь их частый строй и укрыться от преследования.
Только когда сосны-великаны поредели и появились чахлые с кривыми стволами берёзки, серые, огромные валуны стали встречаться всё чаще, а в небе замерцали первые звёзды, мы, наконец, устроили привал и разбили небольшой лагерь на берегу озера.
Алан занялся лошадьми, а я принялась готовить нам ужин, радуясь, что настояла на своём и мои котомки всё же были закинуты на Рыжую. Заглядывать в суму мужчины я не решилась, да и судя по обеду там, кроме сухого пайка ничего не было. А после длительной, сырой и промозглой дороги мне хотелось согреться чем-нибудь горячим и сытным. Но как я не билась над сложенными в небольшой стожок сухими ветками, добыть искру у меня не выходило.
— Пойдёт дождь и твой костёр зальёт, — равнодушным голосом проговорил Алан, высыпав огромную связку хвороста у подножия скалы, — здесь небольшой козырёк и от ветра прикрывает.
— Ясно, — кивнула и, подхватив свою котомку, переместилась к будущему костру, внимательно наблюдая за действиями мужа. Один удар и сноп искр метнулся к сухому мху, и вскоре ветки весело затрещали, а жадные языки пламени задвигались в причудливом танце, отбрасывая таинственные тени на скале.
Не дожидаясь, когда костёр разгорится, я воткнула над ним треногу и быстро подвесила на его крючок котелок. Налила в него воды, сразу насыпала сухого мяса, чтобы бульон был наваристым, и отправилась за валежником. Но не пройдя и пяти метров, запнулась за корень какого-то кустарника и с размаху полетела прямо в грязную лужу, о торчащий камень содрав кожу на ладони.
— Проклятье! — громко выругалась, с тихим стоном выбираясь из чавкающей грязи, я быстро осмотрелась, и не заметив рядом мужа, с облегчением вздохнула. Мне бы не хотелось, чтобы он видел мой позорный полёт.
И мысленно ругаясь и прихрамывая, я вернулась к костру, торопливо стёрла с рук грязь. Кое-как оттёрла юбку, ощущая, как медленно по моим коленям бежит грязная вода. Я решила больше не искушать судьбу и не отходить от лагеря, разве что чуть позже спуститься к озеру, помыться и сменить одежду, благо у меня была с собой запасная…
— Не знал, что ты умеешь готовить на костре, — над моей головой раздался тихий с едва заметными нотками насмешки голос мужа. Его не было в лагере примерно больше получаса, и я признаться надеялась, что он исчез бесследно, но мои чаяния, увы не оправдались. К его возращению сытная похлёбка была готова, а сыр, мясо и хлеб давно нарезаны и прикрыты отрезом ткани от мороси и налетевшего гнуса.
— Мы часто ходили в поход с отц… — недоговорила, вовремя осознав, что рассказываю Алану о своей жизни, я обернулась к мужчине, чтобы посмотреть, как он отреагировал на мою оговорку, но тотчас быстро отвела свой взгляд, смущённо кашлянув.
Бронзовое от загара тело мужа обсыпали капельки воды, мокрые волосы будто шлем плотно прилегал к его голове, открывая могучую шею. Широкая грудь, плоский живот, сильные ноги и мужское естество…
— Ужин готов, — быстро проговорила, скрывая своё стеснение, я, стараясь не смотреть на Алана, который судя по звукам одевался, неторопливо разлила по чашкам густую, ароматную похлёбку и только тогда украдкой скосила взгляд.
Муж, усевшись под раскидистым деревом, с напускной ленцой перебирал в руках какие-то небольшие, гладкие камни, не сводил с меня глаз. Под его пристальным, изучающим взором я чувствовала себя неуютно. Но тем не менее смело подошла к мужчине, подала ему тарелку с горячей едой, бутерброд с мясом и сыром, а также бурдюк с вином. И с сожалением взглянув на свою чашку сиротливо стоящей неподалёку от скалы, понимая, что под хищным взором я не смогу проглотить и ложки, произнесла:
— Я пойду к озеру… умыться.
— Вода очень холодная, — предупредил меня Алан, я же, коротко кивнув, не собираясь, как он купаться в горном озере, взяла мыло и отрез ткани, поспешила покинуть лагерь.
Спуск к озеру оказался крутым и каменистым, осторожно ступая на порой шаткие валуны, наконец, приблизилась к берегу. Бросив в сторону лагеря настороженный взгляд и, убедившись, что мужчина за мной не последовал. Быстро стащила с себя обувь, сняла все ещё мокрые штаны, юбку, куртку, рубаху и оставшись в одной нижней сорочке, ступила на очередной валун. Но тот оказался слишком скользким и я, испуганно охнув, скатилась в воду. Ледяной холод тотчас обжог моё тело, от неожиданности я, выкрикнув витиеватое ругательство, снова с головой ушла под воду. Озеро оказалось не только холодным, но и глубоким…
Вынырнув, жадно хватая стылый воздух, я с трудом всё же нашла пологое место и дрожа от холода, схватила с камня розовое мыло. И раз я уже в воде судорожно натёрла им руки, лицо, тело, окунулась и поспешила на берег. Но чёртовы камни были скользкими, и мне никак не удавалось выбраться. Ноги всё время соскальзывали, и я вновь и вновь погружалась в холодную воду, пока внезапно мою левую ногу не свело судорогой. Боль была такой резкой, что я не выдержала и громко вскрикнула.
А через мгновение сильные руки подхватив меня, с лёгкостью выдернули из смертельных объятий. Алан что-то невнятно проговорив, принялся осторожно массировать сведённую судорогой ногу. Его движения были настолько нежными и мягкими. А от пережитого страха и боли я едва сдерживала слёзы и неожиданно для себя и мужа, уткнувшись ему в плече, я судорожно всхлипнула. Мне не хотелось, чтобы Алан видел мою слабость, но как же было хорошо, тепло и спокойной сейчас находится рядом с ним.
— Прошло? — глухим голосом промолвил Алан, я нерешительно кивнула, тут же крепко обхватив шею мужчины, который рывком поднял меня на руки, и понёс в сторону лагеря.
— Там… на камне моя одежда, — чуть запнувшись проговорила, неосознанно прижимаясь к горячему телу Алана.
— Я принесу, — коротко ответил муж, к этому времени мы уже были у приметной скалы и он, будто я была величайшей ценностью, заботливо опустил меня на войлочную попону возле костра, подал кусок грубой ткани и исчез.
Я же пользуясь временным уединением. Быстро скинула с себя мокрую сорочку, докрасна расстрела кожу и натянув запасную, сухую рубаху, непослушными пальцами попыталась застегнуть пуговицы. От мокрых волос у меня стала замерзать спина, зубы выбивали чечётку, а по телу пробегала мелкая дрожь. Кое-как подсушив волосы влажным отрезом, я натянула тёплые штаны, и только тогда заметила, что Алан уже вернулся. Мужчина, расположившись возле костра на единственном спальном месте, с нечитаемым лицом по всему видимому некоторое время наблюдал за мной.
И едва я закончила, он ни слова не говоря, отогнул край пледа, приглашая меня к себе. Мне ничего не оставалось, как пойти к нему. Стуча зубами и дрожа всем телом, я легла рядом с мужем. Алан сейчас же крепко меня обняв, притянул к себе, закинул на моё бедро свою ногу и уткнувшись в мои волосы, шумно вдохнул.
Было неловко лежать так близко к мужчине, но благодаря этому я быстро согрелась и расслабилась. Замерев и практически не дыша, непроизвольно прислушиваясь к мерному биению сердца мужа. Я, поёрзав, нашла удобное положение для сна и убаюканная шумным сопением спящего мужчины, уплыла в темноту, на краю сознания отметив, что горячей похлёбки мне так и не удалось попробовать.


    Глава 25

    Сквозь сон услышав тревожное конское ржание, я рывком села и рассеянно осмотрелась, не сразу сообразив, где нахожусь. Но не успела я прийти в себя, как неожиданно рядом со мной неслышно появился муж, он буквально стащил меня с войлочной подстилки и увёл за скалу. Одной рукой Алан прижал меня к земле, второй вытащил меч из ножен и выжидающе замер. С трудом сдерживая готовые посыпаться вопросы, я с тревогой следила за каждым его движением…
— Тихо, — коротко бросил муж, не отводя взгляда от лесной дороги. А через несколько минут из утреннего тумана вынырнули скачущие всадники. Конские тела блестели от пота, у каждого мужчины было обнажено оружие.
Алан сейчас же нахмурил брови, в тёмных глазах вспыхнула мрачная угроза. Никогда я ещё не видела столько ненависти и такой безудержной ярости во взгляде. Всё тело Алана напряглось, на руках заиграли мышцы, и я была уверена, что мужчина не остановится ни перед чем и убьёт каждого, кто к нам приблизится…
Их было пятеро. Они были уверены в своих силах. Спешившись, размахивая увесистыми мечами и кривыми саблями, разбойники вальяжно прошлись по нашему лагерю. Один из них с тихим смешком пнул котелок, похлёбка тут же вылилась на землю, и он, что-то сказав на незнакомом мне языке, громогласно расхохотался. Грязные лица убийц светились торжеством, кривые улыбки обнажали чёрные гнилые зубы. Они намеренно не смотрели в сторону нашего укрытия, медленно обступая его со всех сторон. С ужасом следя за приближающимися к нам разбойниками, я впервые пожалела, что не взяла с собой кинжал Таллии. Попасть живой в лапы этих мерзких тварей мне не хотелось…
— Что он… — потрясённо выдохнула, увидев неожиданно появившегося в лагере Алана. Задумавшись, я не заметила, когда он успел оставить меня. А муж тем временем, предвкушающе улыбаясь, вышел на середину поляны, широко расставил ноги и замер. Такой бесшабашной отваги разбойники не ожидали и тоже застыли немыми истуканами.
Но внезапно тишину разорвал разъярённый крик, и сразу двое разбойников накинулись на моего мужа. На мгновение малодушно зажмурив глаза, я тотчас их широко распахнула, через секунду изумлённо охнув.
Алан молниеносным броском настиг ближайшего из нападавших и, схватив одной рукой его за шею, другой за челюсть резко повернул голову ошеломлённого душегуба на девяносто градусов. Раздался звук ломающихся костей, и бездыханное тело рухнуло на землю.
Это стало сигналом для остальных, они словно очнулись от транса и попытались атаковать Алана. Но быстрый разворот, сильный удар в пах одному, сокрушающий удар в челюсть другому… Взмах меча — и отточенное лезвие рассекло плоть третьего разбойника. Очередной разворот тела мечом, отраженный удар — и вновь звук рассекаемого мяса и хруст костей…
Поединок длился не больше трёх минут, я с ужасом смотрела на неподвижные тела, а муж, неспешно пройдясь по лагерю, ни секунды не сомневаясь, добил стонущих разбойников.
От вида крови у меня вдруг закружилась голова, к горлу подступила тошнота, и я, отвернувшись от жуткого зрелища, шумно задышала. Не знаю, сколько прошло времени, за скалой что-то происходило, но я упрямо всматривалась в сумеречный лес, наблюдая как предрассветный туман медленно отступает под лучами утреннего солнца.
— Таллия, — над головой раздался тихий, обеспокоенный голос мужа, невольно заставив меня резко обернуться. Алан возвышался надо мной, такой сильный и спокойный, а его взгляд уже не был холодным как раньше. В его руках находился плед, им он меня заботливо укутал и, приобнимая за плечи, поднял с холодной земли и повёл к лагерю.
Здесь уже никого не было. У подножия скалы весело трещал костёр, а в отмытом после похлёбки котелке, грелась вода. Походная постель была собрана, моя сумка уже висела на Рыжей, Ворон Алана, заигрывая с дамой, шумно фыркал, а разноголосый щебет птиц разносился до самого озера. Умиротворение и покой царили на поляне, как будто бы здесь ничего страшного не происходило.
— Ты мог пострадать, — гулко сглотнув, промолвила я, беглым взглядом осмотрев мужа, — почему мы отправились в дорогу без сопровождения? Это были люди Конвиля?
— Их было всего пятеро, — усмехнулся Алан. Неторопливо подойдя к костру, он подбросил хворост в пламя, раскрыл суму, достал мешочек с травами и только тогда продолжил, — путь к Нисан пара должна пройти без свидетелей. И нет, это не были люди Конвиля… наёмники, и они знали, куда и за кем шли.
— Они мертвы?
— Да, ты хотела поговорить с ними? Уверен, они не сказали бы тебе ни слова, — усмехнулся мужчина, высыпая в закипевшую воду несколько горстей травы.
— Откуда ты знаешь, что это наёмники? — спросила я. Подняв свою сумку, не глядя достала из неё бутылочку с настойкой и моток чистой ткани и направилась к мужу, заметив на его лбу небольшой порез.
— У каждого над бровью был знак, ты должна была его узнать, — ответил мужчина, задумчиво на меня посмотрев, — они были частыми гостями в доме твоего отца.
— Кхм… я не всё помню, — всё же решилась сослаться на амнезию и, не отводя взгляда от Алана, чтобы не посчитал мои слова враньём, продолжила, — за несколько дней до приезда в графство Гэйр я свалилась в овраг и ударилась головой о камень…
— Рана на голове… и многое ты не помнишь?
— Не знаю, — неопределённо пожала плечами, медленно опускаясь к сидящему на камне мужу, — можно? У тебя порез, его стоит промыть — вдруг наёмники не чистили своё оружие после очередного убийства?
— Это их работа, они следят за своим оружием лучше, чем за собой, — хмыкнул мужчина, но не стал отдёргивать голову, когда я прикоснулась к его ране.
— Нда… я заметила, — с тихим смешком ответила, осторожно промывая уже подсохший порез.
— У тебя тоже рана, — проговорил муж, взглядом показав на разодранную ладонь.
— Всего лишь ссадина.
— Обработай, — приказал Алан. Вдруг поймав меня за руку, он перевернул мою ладонь внутренней стороной, внимательно осмотрел царапины, забрал у меня бутылёк с настойкой и вылил на рану несколько капель.
— Спасибо, — поблагодарила, торопливо поднимаясь на ноги, и, смущённо отвернувшись, направилась к Рыжей за одеждой.
— Завтракаем и уезжаем. До наступления ночи нам надо успеть дойти до врат.
— Хорошо, — произнесла и, подхватив одежду, поспешила к орешнику.
Я задал слишком бешеный темп, который под силу только мужчине, но иначе было нельзя. За посланными по нашему следу наемниками придут другие. Их может стать больше, а перед слиянием под сводом Нисан мне запрещено использовать силу. Но моя жена ни разу не попросила остановиться, не сбавила темпа и старалась не отставать от меня.
Я знал, что Таллия Девон — умелый воин, безудержный боец, который не знает страха. Но моя жена… она не взяла с собой в дорогу свой кинжал, не попросила вернуть ей арбалет. Зато она беспокоилась о пропитании, удобстве сна и запасной одежде. Моя жена, поклявшаяся убить меня и извести весь род Гэйров, искренне переживала за меня, пока я разбирался с наёмниками, а после чистила царапину на моём лбу, не обращая внимания на свою более глубокую рану на ладони.
Её слова о потере памяти многое объясняют: и её иное поведение, и необычные слова, и отсутствие ненависти в глазах, когда она видит магию. Однако меня не отпускали мысли, что моя жена — не Таллия Девон, и что всё происходящее — давно подготовленный заговор. Бросив задумчивый взгляд на покачивающуюся в седле девушку, видя, как судорожно она сжала руки, вцепившись в поводья, как её лицо исказилось от боли, челюсть стиснута, а взор, обращённый вдаль, упрям, я не сдержался и едва слышно прошептал:
— Wien sidd dir meng couragéiert Haartnäckege?
— Что? — вздрогнув, Таллия с недоумением на меня посмотрела и чуть придержала вырвавшуюся вперёд Рыжую.
— Давай сделаем привал, лошадям нужен отдых…


    Глава 26

    — «Кто ты, моя отважная упрямица», — наверное, в сотый раз мысленно повторила слова Алана, украдкой бросая задумчивые взгляды на мужчину, который занялся костром. Вопрос, сказанный на том же языке, что Бойд и Алан говорили в день нашей свадьбы, не требовал ответа. Но всё же он не давал мне покоя, слишком многое в нём прозвучало, кардинально меняя моё мнение о мужчине, по воле случая ставшим мне мужем…
— Что должно произойти под сводом Нисан? — спросила, не выдержав затянувшегося молчания. Я, найдя удобный, покрытый мхом валун, по возможности с удобством на нём устроилась и пыталась размять затёкшие мышцы плеч.
— Наша первая брачная ночь, — произнёс Алан, вперившись в меня пронзительным взглядом, он неторопливо поднялся и, выдержав небольшую паузу, будто сомневаясь, всё же заговорил, — Таллия Девон — носитель древней крови, её мать из рода Этонов, их сила уникальна, она подстраивается под дар мужчины, с кем она проведёт первую ночь. В нашей стране одарённых Эстархи осталось немного, Таллия Девон сможет родить мне сына с даром огня. Но церковники Илантры в своём маниакальном желании уничтожить дар, ввели закон, и все их девушки проходили унизительную процедуру.
— Почему все девушки? — промолвила, спеша узнать как можно больше, раз уж мой муж вдруг стал таким словоохотливым, — разве дар не просыпается у детей в возрасте десяти лет? А если Я проведу ночь с носителем силы грозной Марэт, то мой сын родится с даром воды? — уточнила, намеренно поставив ударение на себе, обратив внимание, что Алан говорит о Таллии в третьем лице.
— Ответ на твой первый вопрос тебе лучше знать, зачем ваши церковники придумали этот ритуал, — насмешливо проговорил муж, подвесив над костром котёл с водой, — на второй вопрос — верно, твой первый одарённый изменит твою кровь.
— Хм… это больно?
— Если ты Таллия Девон, то нет, — с усмешкой бросил мужчина и, не глядя на меня, равнодушным голосом добавил, — ты Таллия Девон?
— Да, — коротко ответила, стараясь не подать виду, что меня снова накрыл безотчётный страх, лишь только стоило заговорить о брачной ночи. Я достала из сумки несколько мешочков, неторопливо подошла к весело пылающему костру и ссыпала в закипевшую воду горсть ароматной травы. Только через секунду осознав, что вода в котелке действительно быстро забурлила, я, потрясённо уставившись на огонь, поинтересовалась, — это ты… твоя сила так скоро нагрела воду?
— Да, — со снисходительной улыбкой ответил муж, но было заметно по его выражению лица, что моё неподдельное восхищение ему польстило, однако взгляд его стал ещё более подозрительным, хотя куда уж больше, он едва видимым взмахом руки, заставил пламя высоким столбом взметнуться к небу.
— А я? После нашей… первой брачной ночи, — чуть запнулась, невольно заметив, что страх неожиданно прошёл, вместо него меня настигло глупое смущение, — так же смогу?
— Нет, — покачал головой Алан, доставая из своей сумы свёрток с печёным мясом, — в роду Этонов лишь мужчины владели силой, той что даровал им их отец. Женщины были проводниками дара и хранительницами крови.
— Ясно, — рассеянно пробормотала, удивившись промелькнувшему во мне сожалению, я, вспомнив о девочке, поспешила уточнить, — но всё же женщины могут владеть даром?
— Да, конечно. Моя сестра, у неё немного силы, но и она способна управлять огнём. Мать Бойда когда-то изменила русло реки.
— А Эйли?
— Эйли… — протянул муж, неожиданно его взгляд потеплел, а губы затронула нежная улыбка, — когда в мой замок принесли девочку, она в первый же день спалила шкаф, в котором от меня спряталась. В ребёнке слишком много силы, которой она пока не может управлять, рядом с Беатрис ей легче справиться с эмоциями. Моя сестра была лучшей в части контроля.
— А мать Эйли? — выпалила я, тут же спешно проговорив, — прости если мой вопрос был бестактным.
— Бестактным, — по слогам повторил мужчина, снова подозрительно сощурившись, он пытливо в меня вглядываясь, произнёс, — Таллия обучалась дома… у тебя был отличный учитель.
— Да, — коротко ответила, быстро переводя разговор на другую тему, — отвар готов, ты сказал, нас могут преследовать.
— Да, лошади отдохнули и нам пора выдвигаться в путь, — с улыбкой ответил Алан, моя уловка не осталась им незамеченной, но он ни слова не сказал. Быстро нарезал мясо и хлеб, приготовил для нас по бутерброду.
Остаток нашего привала прошёл в привычном молчании, не знаю, о чём думал муж, я же прокручивала в голове нашу беседу, вылавливая новые, пропущенные во время разговора, детали. Пытаясь сложить хоть объёмную картину из вычитанного в книгах и услышанного от Алана, но только ещё больше запуталась.
Вскоре, съев по внушительному размеру бутерброду и выпив ароматный, приправленный лесной земляникой отвар, мы отправились в дорогу. Что меня ожидало под сводами Нисан, я не знала, на меня вдруг напала странное и необычное для моего характера смирение к неизбежному. Я решила покориться уготованной мне судьбе и если мне суждено умереть под сводами Богини, то пусть так и будет.
Вторая половина дня прошла в гнетущей тишине, я время от времени замечала на себе задумчивые взгляды мужа. Видела в его взоре множество вопросов, но как ответить ему на них я пока не знала. От мысли о признании меня пробирала дрожь, стоило только вспомнить жутки картинки казни тех, кого называли подселенцами. Доверия между мной и Аланам нет и не было, он продолжает считать меня своим врагом, я же с настороженностью слежу за каждым движением мужа, во власти которого я нахожусь. И, возможно, именно под оком справедливой Нисан наши странные взаимоотношения изменятся.
Дорога постепенно понижалась, справа вековые сосны стали встречаться всё реже, вместо них появились раскидистые деревья, густой орешник, тонкоствольные берёзки и кусты шиповника. Слева каменная насыпь превратилась в серую пыль, которую порывами ветра уносило к горе Орс, обнажая потрескавшуюся чёрную землю.
Когда солнце приблизилось к тёмному краю земли, Алан повернул коня в небольшую рощу, объявив о привале. Выбранное место было удобным, скрытое за густым орешником с одной стороны, с другой от пронизывающего северного ветра его закрывала отвесная скала. Всего в десятке шагов от поляны протекал небольшой ручей с чистой ледяной водой, а недалеко от лагеря, я в поисках места для уединения, обнаружила четыре с крепкими ножками подберёзовика. Так что сегодня на ужин у нас будет вкусный и сытный грибной суп, сушеное мясо хоть и было удобно использовать в дороге, запах имело непривычный и не слишком на мой вкус аппетитным.
— Не уходи из лагеря, — приказал муж и подхватив лук, бесшумно растворился в лесной чащобе. Первые секунды облегчения, что за мной некоторое время не будет следить пристальный взгляд Алана, тут же сменился тревогой. Остаться в быстро темнеющем лесу одной, зная, что за нами могут следовать наёмники было страшно. И неосознанно придвинувшись как можно ближе к пылающему костру, выбрав, на мой взгляд, самую увесистую ветку, я занялась ужином, не прекращая настороженно всматриваться вдруг ставший жутким лес и вслушиваться в каждый звук. Наверное, поэтому возращение Алана не стало для меня неожиданным, а вот для мужа, видимо, моё внезапное появление из темноты с дубинкой в руках удивило, хотя, скорее всего, его насмешили мой суровый вид и "грозное' оружие.
— Всё в порядке? — спросила, чувствуя себя неловко под изучающим взглядом мужчины, — преследователей нет?
— Нет, — коротко ответил Алан, забавно поведя носом.
— Ужин готов, я ждала тебя, — сказала, вернувшись к костру, я бросила своё оружие в кучу к остальным, принялась споро разливать по тарелкам похлёбку. Через десять минут от неё не осталось ни следа. Муж, бросив: «Вкусно», быстро соорудил для нас постель, лёг и молча, приглашающе откинул край одеяла.
Отказываться было глупо, да эта ночь была тёплой и можно лечь на разных подстилках, однако всё же чувствовать за спиной крепкое тело мужчины, было как-то спокойней. И я так же ни слова не сказав, юркнула к мужу под одеяло и замерла. Алан тоже не двигался, и, по-моему, не дышал, но спустя, как мне показалось вечность, его рука опустилась на мою талию, крепко обхватила и притянула к себе…
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    Небо было голубое, непривычно яркое и насыщенное. В воздухе витал аромат свежескошенной травы, сладкий запах цветов и аппетитный дух жареного мяса. Над лагерем с громким криком проносились птицы, в костре весело потрескивали поленья, от котелка поднимался едва заметный пар, а топившийся жир, капая в пламя с подвешенной на вертеле тушки, сердито шипел. Я проснулась минут десять назад и, чуть приоткрыв глаза, продолжая притворяться спящей, с трепетом слушала исцеляющие душу звуки, вдыхала умиротворяющие ароматы и наблюдала за выверенными, спокойными движениями мужа. Вдруг осознав, что так хорошо, как сейчас, мне ещё в этом мире никогда не было…
— У ручья из-за росы трава скользкая, будь осторожна, — заговорил Алан, даже не повернув в мою сторону головы, — через пару минут завтрак будет готов.
— Доброе утро, — поприветствовала мужчину, нехотя выбираясь из-под одеяла. Покосившись на сидящего у костра Алана, я мысленно выругалась — как оказалось, для него моё притворство не было секретом.
— Прихвати у ручья бурдюк с водой.
— Хорошо, — ответила я и, торопливо накинув на плечи куртку, уже успев продрогнуть в утренней прохладе, отправилась к узкой, неприметной тропинке.
К моему возвращению на импровизированном столе уже лежала разделанная на части печёная тушка. Лепёшка была разломана на две половины и, судя по подгорелым пятнышкам, Алан подогрел её над костром. В кружках был налит отвар, в моей по подёрнутой рябью поверхности плавал листик смородины, которой в моём запасе трав не было.
Дурманящий аромат мяса был столь аппетитен, что я не удержалась и первой подтянула к себе небольшой кусочек. Аккуратно вонзила в зажаристую корочку зубы и тотчас от раздавшегося тихого треска и брызнувшего в рот горячего, жирного сока с наслаждением прикрыла глаза…
— Вкусно… — пробормотала я, старательно не обращая внимания на снисходительную улыбку мужчины, и снова впилась зубами в нежное и сочное мясо. Муж вскоре тоже присоединился к завтраку, то и дело бросая в мою сторону задумчивые взгляды. Он, в отличие от меня, ел быстро, отрывая крепкими зубами большие куски.
Спустя полчаса с завтраком было покончено. Пока Алан собирал наш скудный скарб, я вымыла посуду и, сложив походную утварь в мешок, закинула его на круп Рыжей.
— Возьми с собой лекарскую сумку, — произнёс муж, отвязывая наших лошадей от берёзки, и чуть помедлив, добавил, — я отведу их за скалу.
— Эм… а к Нисан? — растерянно протянула, взглядом провожая уходящего мужчину.
— Святилище в двадцати шагах от лагеря, ты вчера устала, и я решил провести обряд утром, — не останавливаясь, произнёс муж, своим ответом приводя меня в смятение. Я понимала, что, в конце концов, наш путь завершится., и что под сводами Нисан произойдёт то, чего я так страшусь. Однако где-то в глубине душе я наивно надеялась, что по дороге что-нибудь изменится: Алан передумает, случится потоп, который не пропустит нас к богине, появится возможность сбежать, что угодно… Но увы, святилище рядом, и осталось всего каких-то двадцать шагов до неизбежного…
— Таллия! — прервал мои тягостные думы суровый окрик мужа. Его поза, сведённые к переносице брови и настороженный взгляд подсказали мне, что обращается он ко мне не в первый раз и сейчас был готов тащить меня силой.
— Иду, — преувеличенно бодрым голосом отозвалась и, подхватив мешок с настойками и мазями, поспешила к небольшой расщелине в скале. Понимая неотвратимость происходящего, я даже хотела, чтобы всё это произошло поскорее.
Вход под свод Нисан был скрыт плотно переплетёнными ветками какого-то незнакомого мне кустарника и был настолько узким, что Алан с трудом протиснулся в него. Однако само святилище поражало объёмом и размахом. Большая, просторная, с высоким потолком пещера. В ней было удивительно сухо и тепло, а ещё в ней едва заметно пахло горькими травами и дымом. И не было никаких жертвенных камней, окровавленных алтарей и прочей атрибутики, что услужливый мозг подкидывал мне, стоило вспомнить о святилище. Пустая, тёмная пещера, разве что на потолке были выбиты странные иероглифы, по которым время от времени пробегали крошечные, чуть заметные искорки.
Пока я рассматривала пещеру, Алан успел расстелить на земле войлочную подстилку, прикрыв её тёплым одеялом, и зажечь лампу. Глядя на то, как он равнодушно, я бы сказала, по-деловому отнёсся к нашей первой брачной ночи, в которой я могу даже не выжить, я вдруг пришла в ярость. Разумные мысли, что мы друг другу по сути чужие люди, мало того, он знает, что Таллия поклялась его убить, заглушала безотчётная обида. И только неимоверным усилием воли я, до скрежета стиснув зубы и погасив в себе стеснение, принялась, как мне казалось, так же равнодушно снимать с себя одежду…
Это не осталось незамеченным мужем, и он, не сводя с меня пристального взгляда, тоже стал неспешно разоблачаться. Это было настолько странно и одновременно завораживающе, что я на мгновение забыла, зачем я здесь. Но едва я осталась в одной рубахе, Алан в два шага преодолел разделявшее нас расстояние и, обхватив руками моё лицо, крепко прижался требовательным поцелуем к моим губам. От неожиданности я замотала головой, вырываясь из захвата, но муж, одной рукой взяв меня за затылок, а второй — сжав подбородок, снова прильнул к моим губам. Не успела я опомниться, как его язык, горячий, влажный, оказался в моём рту. Мои губы были полностью в его власти, язык проникал всё глубже и был всё настойчивее, а его сильные руки держали меня как капкан. Всё это невольно вызывало во мне смутное предвкушение того, что должно свершиться…
Осторожно опустив меня на подстилку и положив на спину, не прекращая покрывать моё лицо поцелуями, на какое-то мгновение муж оторвался от меня и требовательно посмотрел. В свете лампы я видела над собой сильного, мускулистого и обнажённого мужчину. На секунду мне стало страшно, в голове промелькнула мысль — убежать. Но было уже поздно: Алан взял меня за руки, завёл их за голову и молниеносным движением стащил с меня единственную защиту. Он продолжил губами ласкать мою шею, плечи, а его рука тем временем скользнула к груди, коснулась соска, сразу же затвердевшего, и стала бродить по моему телу. Достигнув живота, медленно и уверенно поползла вниз, отыскивая чувствительное местечко. Моя попытка заслониться ладошкой, увернуться, была неосознанной, а возмущённый крик был сейчас же подавлен страстным поцелуем.
Сильные руки уверенно раздвинули мои бёдра, мужское тело всей тяжестью навалилось на меня, а руки продолжили свой чарующий танец…
Я уже ничего не понимала. Жадно отвечая на поцелуи мужа, позволяла делать всё, чего хотели требовательные и настойчивые пальцы. Я чувствовала, как от его прикосновений по моей коже прокатываются волны неукротимого желания. Казалось, Алан знает каждую частичку моего тела — умело распаляя, он дарил невероятное наслаждение, от которого мутился разум, а сердце стучало словно молот.
Но вдруг мужчина на мгновение замер и чуть отстранился, моё тело тут же непроизвольно изогнулось, а с губ слетел протестующий стон, который тут же вобрали в себя его губы. И он с прерывистым хрипом возобновил свои прикосновения и поцелуи, проникая всё глубже внутрь… ещё, ещё… и быстрым движением вонзился в меня.
От тотчас пронзившей меня резкой боли я вскрикнула и ошеломлённо распахнула глаза, снизу вверх с недоумением взирая на замершего и не менее потрясённого мужчину. Но не успела я осознать, что Таллия всё же была девственна, как моё плечо внезапно сильно обожгло, от невыносимой боли слёзы брызнули из глаз, и я снова закричала…
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    — Всё… всё прошло, — прошептал муж. Обхватив моё лицо ладонями, он губами бережно осушал слёзы, бегущие по моим щекам.
С настороженной опаской прислушиваясь к своему телу, я с удивлением поняла, что боль действительно прошла, так же неожиданно, как и началась. Казалось, что моё плечо прожжёт до кости, и вдруг всё прекратилось как не бывало. В теле появилась лёгкость, усталость бесследно исчезла, разодранную ладонь больше не тянуло. И единственное, что меня сейчас беспокоило — это нависающий надо мной муж, часть которого всё ещё находилась во мне.
— Как ты себя чувствуешь? — проговорил мужчина, с тревогой в меня всматриваясь, от его пристального взгляда мне стало ещё более неловко.
— Хорошо, — пробормотала я, чуть поёрзав, давая понять, что сейчас не время вести светскую беседу, и смущённо отвернулась к стене. Вспыхнувшее во мне желание, вызванное умелыми ласками, прошло, возбуждение от боли схлынуло, осталось только стеснение и почему-то стыд.
— Почему ты не сказала, что невинна? — спросил Алан и с едва заметным и тихим стоном сожаления освободил меня, заботливо накрывая моё дрожащее тело рубахой.
— Я… я не знаю, — растерянно пробормотала. Сев, я быстро натянула на себя одежду и, обхватив своё тело руками, невидяще уставилась на светящийся бледно-голубым вход в пещеру.
— Как тебе удалось не пройти обязательный в вашей стране ритуал? — продолжил свой допрос мужчина не спеша одеваться, и время от времени бросал на моё плечо задумчивые взгляды.
— Не помню, я говорила, что после падения… — начала было отвечать, но от очередной вспышки боли, теперь уже в висках, сдавленно застонала. От мелькающих перед моим взором жутких воспоминаний к горлу тотчас подступила тошнота. С трудом справившись с приступом, я, опасливо покосившись на мужа, произнесла, — братья не дали этому свершиться.
— Хм… странно, — вполголоса протянул Алан, продолжая в меня подозрительно всматриваться, будто пытаясь уличить в обмане. Мне же было сейчас всё равно, что он обо мне думает и что со мной будет. Меня не отпускали из своих жутких объятий воспоминания девушки…
Таллии было всего тринадцать лет, когда её привели на ритуал к одному из церковников. От ужаса перед предстоящим девочку трясло, она вся покрылась липким потом от страха, наблюдая за неторопливо расхаживающим вокруг каменного алтаря мерзким старцем. Даже сейчас я ощущала те же эмоции, что переживала девочка, глядя на искажённое необузданным и грязным желанием лицо мужчины…
Братья не дали провести ритуал. Таллия была единственным человеком, которого они действительно любили. Зная из рассказов служанок об этой процедуре и о том, что им пришлось пережить, парни не могли допустить, чтобы их сестра испытала те же чудовищные действа.
Уже тогда они были хитры и жестоки. Пробравшись в святилище, где Таллию уложили обнажённой на жертвенный камень, и где она ждала своего часа взросления, они разбили голову перевозбуждённому старику, облили его каким-то вонючим пойлом и уложили у подножия лестницы. Изобразив это так, будто церковник после ритуала напился и, скатившись с неё, убился насмерть. Ритуал с Таллией проводился отдельно, и к церковнику в этот вечер никто не должен был прийти, так что у заговорщиков всё вышло складно. Эту тайну братья и сестра хранили бережно, и даже отец не знал правды. И, если быть откровенной, мне было нисколько не жалко церковника, наоборот, я считала, что после всего, что он совершил, мерзкий старикашка отделался легко, и смерть его была слишком быстрой.
Наверное, поэтому на Таллию от одной только мысли, что ей предстоит быть с мужчиной, нападал чудовищный страх разоблачения. Пережитое девочкой тоже наложило свой жуткий отпечаток от произошедшего. А от настойчивого предложения графа Лавастина она и сбежала, зная, что он мог воспользоваться её беззащитностью, и тайна открылась бы…
— Идём, нам не стоит здесь задерживаться, — будто сквозь вату донёсся до меня обеспокоенный голос мужа, прерывая ужасные картинки прошлого.
— Мы… не будем продолжать? — чуть запнувшись, проговорила, прямо посмотрев в глаза мужчине, принимая из его рук свою одежду.
— Не здесь, — с кривой улыбкой ответил Алан и, чуть помедлив, добавил, — ты Таллия Девон, и это подтвердила Нисан…
— Кхм… — не сдержалась я, быстро натягивая на себя платье, обувь и куртку, и больше ни слова не сказав, поспешила к выходу.
За пределами тёмной пещеры было ярко и очень светло, разноголосое пение птиц в первые секунды оглушило, а запахи, словно изголодавшие звери, набросились на меня, стоило мне выйти. Шумно втянув в себя сладкий воздух, я с изумлением ощутила, что неподъёмный гнёт с моих плеч медленно уходит, а тёплые лучи солнца будто смывают всю ту грязь, что въелась в тело после кошмарных воспоминаний.
— Возвращаться будем другой дорогой, — проговорил муж, подав мне бурдюк с водой, — если ты готова, то можем выдвигаться.
— Да, готова, — отозвалась и, сделав несколько жадных глотков прохладной воды, вернула бурдюк Алану.
— Хорошо, — коротко ответил мужчина и первым ринулся в кусты, растущие густой, непролазной стеной.
Остаток дня мы ехали практически без остановок. Возвращались мы другим путём, и первые часы дороги я жадно всматривалась в открывшийся перед нами простор. Далеко справа, упираясь седыми вершинами в небо, стояли неприступные горы. Слева небо подпирали вековые леса, сквозь их плотно сплетённые ветви не пробивался даже крохотный лучик солнца. Над нашими головами то и дело проносились стайки мелких птиц. Воздух был неподвижен, пахло сочными травами и цветами. Стук копыт звонко отдавался в тишине. А окружающий мир казался таким приветливым, что с моего лица не исчезала улыбка.
Когда оранжевый шар превратился в багряный, воздух перестал быть густым и терпким, а с гор потянуло вечерней прохладой, Алан повернул коня к небольшой роще. За время пути мы обмолвились всего парой фраз и сейчас, так же молча, оба спешились и взялись каждый за своё дело. Муж занялся лошадьми, я отправилась собирать хворост, по ходу ища удобное место для уединения.
Когда я вернулась в лагерь, костёр уже вовсю пылал, в подвешенном над ним котелке кипела вода, а муж что-то обмазывал глиной. Не утерпев, глядя на то, с какой тщательностью он покрывает красноватой грязью небольшой комок, я, ссыпав возле костра собранный хворост, спросила:
— Что это?
— Птица, — коротко ответил Алан, внимательно оглядев неровный шар со всех сторон.
— Птица?
— В походе я и Бойд часто так готовили. Времени на приготовление обычно всегда не хватало, и подстреленную птицу, чтобы не щипать, мы обмазывали толстым слоем глины и запекали её в углях.
— Хм… наверное, вкусно, — с сомнением протянула я, вспомнив, что у нас ещё осталось немного уже чёрствой лепёшки, сыр и вяленое мясо, но решила не обижать своим недоверием мужа и не варить похлёбку. А в случае чего мы вполне сможем утолить голод тем, что есть. Я лишь, достав из котомки мешок с травами, заварила для нас ароматный чай. Но я ошиблась: мясо птицы было действительно вкусным, нежным и очень сочным, а отсутствие соли было легко поправимо. Насытившись, я быстро убрала посуду и, взяв с собой мыло, гребень и полотенце, двинулась к небольшому ручью. Там, тщательно смыв пот и дорожную пыль с лица, охая, я стёрла мокрой тряпкой пот с тела, расчесала волосы гребнём, заплела косу и, надев последнюю чистую рубаху, поспешила вернуться к костру.
В лагере Алана не было, неподалёку привязанные лошади спокойно жевали траву, время от времени сердито прядая ушами. В затухающий костёр недавно подбросили валежника, и он, взметнувшись к быстро темнеющему небу, немного осветил погруженный в полумрак лагерь. Ещё раз бегло осмотревшись и не заметив ничего подозрительного, чувствуя, что окончательно продрогла, я юркнула под тёплое одеяло.
Алан вернулся спустя десять минут, на его обнажённом теле блестели капельки воды. Мужчина, не произнеся ни слова, подбросил в костёр ещё несколько поленьев и неторопливо подошёл к войлочной подстилке, где я старательно притворялась спящей. Он забрался под одеяло и некоторое время не двигался, а я вообще перестала дышать и затаилась, прислушиваясь к каждому шороху…
Вдруг муж осторожно убрал прядку с моего лба и положил мою голову на своё плечо, а мою руку — к себе на грудь и крепко её прижал. Второй рукой он нежно провёл по моей спине и шумно выдохнул.
Под ладонью, там, где находилось его сердце, я ощущала, как оно гулко бьётся. Горячее дыхание мужчины вызвало сонм мурашек, которые жаркой волной прокатились по моему телу. Непроизвольно мои пальцы дрогнули, запутавшись в густых тёмных волосах, покрывающих его грудь, и это оказалось немым сигналом…
Муж молниеносным движением перевернулся и огромной горой навис надо мной. В темноте я смутно видела его лицо, но ощущала его обжигающее дыхание. Открыв было рот, чтобы напомнить ему о боли, я не смогла произнести ни звука — муж закрыл его поцелуем. Нежным, сладким, страстным, многообещающим…
Алан был искусным любовником. Нежность его прикосновений, лёгкое касание губ заставляли трепетать моё тело. Я уже не боялась боли, неистовое желание охватило меня, а протяжный стон, сорвавшийся с моих губ, подстегнул мужа к решительным действиям. Он, продолжая нежно ласкать одной рукой мою грудь, второй осторожно раздвинул бёдра и одним сильным толчком вошёл в меня. Его рот жадно впился в мои губы, заглушая стоны, руки продолжили свои сладкие, мучительные ласки. Изогнувшись всем телом, желая слиться с ним воедино, я зарылась рукой в его непокорную шевелюру, а ноги, обхватив горячее тело, крепко прижали к себе… Я уже летела куда-то, парила, стремилась к какой-то неведомой мне вершине и ни о чём не думала, полностью отдавшись наслаждению…


    Глава 29

    Когда я проснулась, солнце уже поднялось высоко. Моё тело было наполнено негой, а мысли лениво перекатывались в голове. Некоторое время я бездумно взирала на проплывающие по небу пушистые, белые облака. Следила за парящей в яркой лазури хищной птицей и вслушивалась в умиротворяющие звуки природы.
Только, наверное, спустя полчаса я нехотя повернула голову, в сторону, откуда доносилось довольное фырканье Рыжей. И сразу увидела Алана, он стоял на краю поляны, рядом с уже осёдланными лошадьми.
— Нам пора, — проговорил мужчина, скармливая низкорослой прожоре сухарь, — завтракай и едем.
— Доброе… день, а ты? — произнесла, выбираясь из-под тёплого одеяла, я, встав спиной к мужу, скрывая свои вдруг запылавшие щёки, торопливо натянула на себя одежду.
— Я уже поел, — ответил Алан, отвечать ему я ничего не стала, и надев обувь, поспешила к ручью. Но не дойдя до него всего пару шагов, резко остановилась и, быстро сдёрнув платье с плеча, взглянула на снова зудящую метку. Однако, как и прежде никаких изменений в странной татуировке я не увидела. Всё как обычно — круг, внутри него спираль и, кажется, знак бесконечности.
У ручья пробыла недолго, но и к лагерю выходить не торопилась. Глупо прячась за огромным стволом дерева, я пыталась справиться с вновь нахлынувшим на меня смущением. Едва стоило мне вспомнить о прошлой ночи, перед глазами тотчас возник нависающий надо мной муж, его горящие страстью глаза, хриплое дыхание и умопомрачительные ласки, как тут же по моему телу пронеслись взбудораженные мурашки, а внизу живота приятно потянуло…
Через пару минут, надавав себе мысленных оплеух, стараясь думать о чём угодно, но только не о застывшем у затухающего костра муже, я решительно вышла из сумеречного леса.
— Всё в порядке? — спросил мужчина, поднимая с земли наши сумки.
— Да… хотя, моё плечо, там, где метка, оно чешется. Так и должно быть?
— Это скоро пройдёт, твою кровь пробудили и сила, текущая по ней, ищет выход.
— Выход? Значит, я смогу вызывать огонь? — всё же уточнила, помня, что рассказывал мне ранее Алан, но мало ли что изменилось под сводами Нисан.
— Нет, — со снисходительной улыбкой проговорил мужчина и, чуть подняв свои руки, пояснил, — у тебя нет выхода, сила в твоём теле запечатана и только часть её перейдёт к нашему сыну.
— Кхм… сыну, — глухо повторила, чувствуя, как мои щёки снова загорели, я, торопливо отвернувшись от мужа, направилась к костру, — я быстро выпью отвар, и мы можем ехать.
— Плотно позавтракай, до вечера мы не будем делать привал. Мой замок в нескольких часах пути от сюда.
— Эта дорога короче, чем та по которой мы ехали в святилище, — отметила, снимая лист лопуха, которым зачем-то Алан прикрыл кружку, я с изумлением уставилась на ягоду. Красная, немного мятая и ароматная малина — почти полная кружка, любимой ягоды. Такого подарка от мужа я не ожидала получить, было так приятна и трепетна его забота, что мои губы невольно расплылись в улыбке.
— Путь к Нисан должен быть труден, а дорога сурова, чтобы пара прошла испытания.
— Спасибо, — поблагодарила и за ответ, и за ягоду, я, достав из сумки ещё одну кружку, налила отвар и сделала большой глоток уже остывшего напитка…
Только поздно вечером, когда на небе зажглись все звёзды, мы достигли ворот замка. Я чувствовала себя старой развалиной, поясница ныла, руки дрожали от напряжения, а к концу пути разболелась голова. И сейчас я мечтала лишь об одном, принять ванну, упасть на мягкую кровать и беспробудно проспать до обеда. Но моим чаяниям не суждено было сбыться, едва мы переступили порог, на встречу к Алану устремилась радостно улыбающаяся леди Сесиль.
— Вы, наконец, вернулись! Таллия ты ужасно выглядишь! Дорога была дальняя? — прощебетала девушка, остановившись всего в метре от моего мужа и бросив недовольный взгляд в сторону огромного камина, добавила, — Бойд так и не рассказал, куда вы ездили. Его всё время что-то отвлекало…
— Давно вы прибыли? — не ответил на её вопрос и Алан, обращаясь к стоящему у стены с оружием лорду Инессу, Бойда я обнаружила замершем у камина, там же находился ещё один человек, но его лицо скрывалось в тени, и я не смогла разглядеть гостя.
— Вчера вечером, Сесиль наскучил наш замок, а бесконечный стук молотов и меня стал раздражать, и мы решили немного сменить обстановку, — проговорил Инесс, неторопливо ступая, он остановился рядом со своей сестрой и окинув меня задумчивым взглядом, добавил, — леди Таллии явно не помешает отдых.
— Бойд, — коротко бросил мой муж, его, как и меня тоже привлекла тень у камина.
— Граф Лавастин, вы хотели что-то очень важное и срочное сообщить графу Гэйру, — глухим, с нотками раздражения голосом произнёс Бойд, не двигаясь с места пока «тень» не вышла на свет…
— Лорд Алан, — едва заметным кивком поприветствовал «дядюшка» моего мужа, он тут же перевёл свой пристальный взгляд на меня, — Таллия, рад тебя видеть в добром здравии.
— Лорд, не ожидал вас так скоро лицезреть в своём замке, — не дал мне ответить Алан на приветствие родственника, за что я была ему благодарна, он повелительным голосом проговорил, — Бойд проводи графа Лавастина в кабинет, я через несколько минут присоединюсь к вам и выслушаю, что же такого важного и срочного желает сообщить гость. Лорд Инесс, леди Сесиль, полагаю вас с удобствами разместили в моём замке?
— Да, но…
— Обсудим завтра, — остановил Алан, заговорившую было леди Сесиль и, обернувшись ко мне, произнёс, — я провожу тебя… Эдна! Поднимись в мои покои!
В комнате мужа ничего не изменилось. В камине ярко пылал огонь, мебель стояла на тех же местах, мои сундуки всё так же ютились у стены. Проходя следом за Аланом в спальню, я была не уверена, что поступаю правильно, возможно, меня снова определят в комфортабельную камеру, чтобы я не мешала ночным встречам с леди Сесиль. Поэтому остановившись недалеко от камина и протянув внезапно заледеневшие ладони к огню, я замерла в ожидании.
— Эдна, распорядись приготовить ванну для леди Таллии и принести ужин, — приказал муж, сразу, как только за спиной экономки закрылась дверь, — Догерти остановились в тех же комнатах?
— Да, милорд.
— Граф Лавастин?
— Его я разместила в покоях, которые занимал лорд Гавин, — ответила женщина, я же, мысленно проделав путь до этой комнаты, невольно поёжилась, считая, что мужчина находится слишком близко ко мне и к Эйли, торопливо произнесла:
— Эйли спит в своей комнате?
— Эм… маленькая госпожа вместе с лордом Гавином покинула замок в тот же день, что и вы, — ответила экономка, растерянно посмотрев на Алана и чуть смелее пояснила, — Эйли вернулась к леди Беатрис.
— Вернулась? — эхом повторила, вопросительно уставившись на мужа. Я с трудом сохраняла спокойствие, хотя сейчас от обиды и злости хотелось рвать и метать.
— Иди Эдна и поторопитесь с ужином, — отпустил экономку Алан и дождавшись, когда та оставит нас наедине, спросил, — ты не знаешь, что понадобилось графу Лавастину и что такого важного он собирается сообщить?
— Нет! — слишком резко ответила и отвернулась к огню, я всё же не выдержала и, тщательно подбирая слова, произнесла, — едва я начинаю тебя понимать, как ты тут же всё портишь. Зачем ты отправил Эйли к своей сестре? Ей рядом с тобой спокойней, она любит тебя, а ты…
— Девочке нужны тренировки. Эйли требуется дисциплина.
— Эйли требуется любовь и внимание своего отца! — выкрикнула, понимая, что рискую, что совершенно не знаю этого мужчину, и он может как угодно отреагировать на мой выпад, но молчать я больше не могла. Обида, из-за того, что мне даже не позволили попрощаться с малышкой, была столь сильна, что чувство самосохранения меня покинуло.
— Не выходи из этой комнаты, — это всё что сказал мне мужчина и, даже не взглянув в мою сторону, вышел из покоев.
Желание что-то кинуть в дверь, за которой только что скрылся Алан, было нестерпимым, но осмотрев беглым взглядом помещение, я ничего подходящего не нашла. И оставалось только подхватить с кровати подушку, я уткнувшись в неё лицом, яростно закричала.
К тому времени, когда в покои принесли ужин и приготовили ванну, я уже пришла в себя, но от тревожных мыслей о девочке, о неожиданно прибывшем в замок графе Лавастине, аппетит у меня совершенно пропал. И выпив почти залпом две кружки отвара, я торопливо смыла с себя дорожную пыль и, натянув чистую рубаху, забралась в постель. Однако и сон ко мне не шёл, ворочаясь с боку на бок, я, в конце концов, поднялась с кровати и накинув на плечи халат, принялась бродить неприкаянным приведением по комнате. Время от времени прислушиваясь к звукам за дверью, я едва не пропустила возвращение мужа. И уже бросилась к кровати, но услышав знакомый переливчатый голосок леди Сесиль, застыла у выхода и затаила дыхание.
— Ты разве не зайдёшь ко мне? Я скучала…
— Я устал Сесиль.
— Я знаю, что тебе поможет восстановить силы, — проворковала девушка, послышался шорох одежды, а я, стиснув зубы до скрежета, почувствовала в груди тугой комок злости, который грозился вот-вот выплеснутся на наглую девицу.
— Сесиль… возвращайся в свою комнату, — голосом, не терпящим возражения, произнёс мужчина, а дверь стала медленно открываться. Скрип несмазанных петель мгновенно привёл меня в чувства, и на ходу скинув с себя халат, я в один миг оказалась у кровати, быстро юркнув под одеяло, притворилась спящей.


    Глава 30

    — Раз уж не спишь, поужинаешь со мной? Эдна сказала, ты не притронулась к еде.
— Не было аппетита, — промолвила, принимая вертикальное положение, смысла изображать спящую уже не было, — что хотел граф Лавастин?
— Его величество требует сообщить, когда у нас родится сын и почему-то узнать об этом король поручил твоему дяде, — насмешливо проговорил муж, он принялся неспешно раздеваться.
— Это странно? — уточнила, не зная деталей, я не могла понять, что в этом забавного для моего мужа.
— У Ангуса Второго хватает своих гончих, — ответил Алана, но яснее мне не стало, а выспрашивать дальше я не рискнула, подозрительный прищур мужа обращённый в мою сторону был куда информативнее.
— Когда он уедет?
— Хм… завтра во второй половине дня, — проговорил мужчина, вновь возвращая кривую ухмылку на своё лицо, он тем временем снял с себя штаны и нисколько не стесняясь наготы, направился к ширме.
— А Догерти надолго здесь задержатся? — как бы между прочим осведомилась, смущено отвернувшись к стене, я делала вид, что меня весьма заинтересовала её кладка.
— Нет, — коротко ответил Алан, наконец, скрываясь за деревянной перегородкой, а через секунду донёсся всплеск воды.
— Вы очень дружны… в твоём замке они чувствуют себя как дома, — отметила, не сдержав язвительные нотки своём голосе.
— Граф Эрдан — их отец помог нам с Беатрис сохранить графство Гэйр. Когда ваши церковники и их прихвостни напали на наши земли, нам было не больше десяти лет. Отец погиб в бою, мать, спустя год, ушла за ним следом, — не сразу ответил мужчина и снова замолчал. Я тоже на мгновение растерялась, не представляя, что можно сказать в данном случае, поэтому безмолвствовала, невидяще пялясь в стену.
— Я знаю, что Сесиль настраивала против тебя слуг, — вдруг проговорил мужчина, от удивления я резко обернулась, тут же тихо охнув, потупила взор. Однако всё же успела заметить особо интимные места мужа, так близко он находился возле меня.
— Знаешь? — удивлённо переспросила, старательно отводя взгляд, от теперь одевающего в домашний наряд мужа.
— Да. Завтра Инесс и Сесиль покинут замок.
— Почему? — спросила, подняв голову, я посмотрела прямо в глаза мужчине.
— Почему уезжают?
— Почему ты не пошёл к ней? Она звала тебя. Наверное, ты её любишь и если бы не приказ его величества…
— Я никогда не давал Сесиль обещаний. Она никогда не станет моей женой. Овдовев, она искала утешение, — прервал меня муж и чуть склонив голову на бок, он окинул меня внимательным, изучающим взором.
— А она об этом знает? — с усмешкой произнесла, продолжая не отводить свой взгляд от мужчины, я пыталась рассмотреть в нём истинные чувства к этой девушке.
— Мы… говорили об этом, — чуть запнувшись ответил муж, но в его голосе я заметила долю сомнения, поэтому добавила:
— Создаётся впечатление, что леди Сесиль об этом разговоре забыла.
— Я напомню, — серьёзным тоном произнёс Алан, а мне всего лишь на миг стало жаль девушку, она ведь наверняка надеялась на что-то большее.
Наш странный, но неожиданно откровенный разговор пришлось прервать. В покои вошла Эдна, следом за ней Тара и обе, склонив голову в почтительном приветствии, принялись споро накрывать на стол. Комната тотчас наполнилась аппетитными запахами, навеявшими желание безотлагательно утолить голод, и я более немедля, сползла с кровати, накинув на плечи халат, устремилась к столу.
Ужин прошёл в молчании, мы лишь изредка бросали друг на друга задумчивые взгляды и пару раз обмолвились ничего не значащими фразами. К концу ужина я уже с трудом подавляла зевки, тяжёлую голову пришлось подпереть рукой, а глаза становилось всё сложнее держать открытыми.
— Ты устала, — с улыбкой проговорил Алан, и залпом осушив бокал, добавил, — время позднее, иди ложись спать.
— А ты? — вдруг выпалила я, снова широко зевнув, торопливо поднялась из-за стола.
— Мне ещё надо решить пару вопросов, — едва слышно ответил муж, к этому времени я уже была у кровати и аккуратно сложив на сундук халат, залезла под одеяло. Алан вышел из-за стола следом за мной и взяв с собой какие-то бумаги, ранее мной не замеченные, переместился к письменному столу. Наблюдая за сосредоточенным мужем сквозь полузакрытые веки, я незаметно для себя уснула…
В этот раз я снова проснулась, когда солнце уже поднялось высоко. В комнате, кроме меня никого не было, в камине пылал огонь, а в дверь кто-то тихо, но настойчиво стучал. Выяснив, кому так не терпится попасть в мою комнату, я разрешила своей горничной Лилис войти, сама же лениво потянувшись, села на кровати.
— Ох, госпожа, что творится в замке! — воскликнула девушка, в буквальном смысле врываясь в мои покои, — лорд Бойд ещё до наступления рассвета отбыл в сопровождении двух десятков воинов, куда никто не знает. Тара слышала, как леди Сесиль громко кричала в кабинете господина, а потом выбежала вся в слезах. И Берта мне шепнула, что графиня собирает вещи, а их только вчера закончили развешивать в шкафу. А ещё с границы пришли дурные новости, слуги говорят, что войско Конвилей видели недалеко от горы Орс.
— Хм… а милорд где? — спросила, рывком вскакивая с кровати, я метнулась к шкафу. И выбрав, на мой взгляд, приличный и удобный наряд, принялась быстро одеваться.
— Господин, кажись, в замке.
— Леди Сесиль я так понимаю, ещё не выехала? А граф Лавастин?
— Был с господином.
— Ясно, милорд завтракал?
— Да и лорд Инесс был с ним, — ответила горничная и, чуть понизив голос, продолжила, — Эдна на кухне проговорилась, что беседа у них была нехорошая… мол о вас госпожа упоминали.
— А что именно упоминали?
— То я не знаю, — пожала плечами девушка, тут же добавив, — завтрак — госпожа, всё, как вы любите. Ой! Мердок болтал, что Нерсана нашли у западной стены замка… мёртвым, вроде как голову разбил.
— Спасибо Лилис, — поблагодарила девушку, благодаря которой я знала, хотя бы часть из того, что происходит в замке и за её пределами.
— Госпожа… тут это Эйли вам оставила, — промолвила девушка, достав из своего кармана маленький, серый камешек, — сказала, какой-то огонёк вам передал.
— Хм… спасибо, — приняла необычный подарок, я, оглядев его со всех сторон, положила на стол рядом с тарелкой и приступила к завтраку. Если я верно поняла Алана, моё заточение отменено и сидеть в комнате больше не было необходимости. Так что с едой было покончено в считаные секунды, Лилис собрав посуду, вскоре покинула комнату. Я же, спрятав в небольшую сумочку подарок огонька и подвесив на пояс связку ключей, отправилась на поиск мужа.
Выйдя в коридор, я была приятно удивлена отсутствием у дверей стражи, это и отличные новости о скором отъезде леди Сесиль подняли мне настроение. И я чуть ли не вприпрыжку поспешила вниз, но едва достигла лестничной площадки второго этажа, меня окликнул знакомый и ненавистный мне голос. Беглым взглядом окинув зал и никого там не обнаружив, я устремилась было к ступеням, но граф Лавастин оказался быстрее, он преградил мне путь и ласково улыбаясь, вполголоса протянул:
— Я вижу пребывание в графстве Гэйр тебе пошло на пользу. Ты набралась сил, а значит, готова выполнить свою клятву.
— Нет, — коротко ответила, сделав шаг вправо, я хотела обойти мужчину, но тот больно дёрнув меня за руку, прошипел:
— Ты должна была убить Алане и его ублюдка.
— Отпусти, — сквозь зубы процедила, вырвавшись из крепкого захвата. И руками вцепившись в каменные перила, чеканя каждое слово, произнесла, — не смей ко мне прикасаться.
— Хм… ты забыла, кто я? И что ты в моей власти? Одно моё слово и граф Алан тебя лично сожжёт на костре.
— Уйди с дороги, — зло бросила, от переполнявшей меня ярости и ненависти к этому человеку, меня затрясло, в груди всё распирало от с трудом сдерживаемо гнева, а руки непроизвольно сжались.
— Что⁈ Ты… ты, — вдруг захрипел граф Лавастин, с ужасом взирая на перила. Проследив его ошеломлённый взгляд, я тотчас испуганно отпрянула, торопливо пряча свои посеревшие руки за спину, и со страхом уставилась на раскрошенный камень там, где находились мои ладони.
— Сила Дегада… — выдохнул «дядюшка», в его глазах тотчас вспыхнула алчность и он, растянув губы в довольной улыбке, проговорил, — ты сотрёшь с лица земли — это графство со всеми его жителями. Иначе я расскажу его величеству о том, кто ты и смерть твоя не будет лёгкой.
— Уйди с дор…
— Я знала! Я говорила тебе, что она с ним заодно! — прервало меня радостное восклицание леди Сесиль, которая скрывалась в тени лестницы и наверняка стала свидетелем нашего с Лавастином разговора. Сейчас она, увидев вошедшего в замок Алана, с криком рванула к нему навстречу, — она поклялась тебя убить! Ты привёл в свой дом врага!
— Стража! — вдруг громогласно рыкнул мой муж и не отводя от нас суровый взор, размашистым шагом двинулся к лестнице…
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    — Синие и чёрные с серебром всполохи, — ошарашил своим ответом Бойда и, пододвинув к нему книгу о давно исчезнувших Богах, дополнил, — таких здесь нет.
— Ты уверен, что не ошибся?
— Уверен.
— Странно. Кто тот мужчина, что стал её первым? Что с ней сделали церковники и зачем?
— Она была невинна, — прекратил домыслы побратима, опять ошеломив его своими словами, — Таллия сказала, что избежать ритуала ей помогли братья.
— Невероятно! А вопросов стало только больше… — потрясённо выдохнул друг, выжидающе на меня уставившись.
— Успокаивает, что не только у меня, — устало протянул, на секунду закрывая глаза. Ночью я так и не лёг спать, надо было многое сделать и было над чем подумать. Внезапное прибытие в замок Сесиль и Иннеса — их так скоро я не ожидал увидеть. А ещё мне не понравилась самоуверенность графа Лавастина и его требовательный тон, что тоже вызвало неясное подозрение.
— И что теперь? — прервал мои гнетущие мысли Бойд, вопросительно на меня посмотрев.
— Бери воинов и привези сюда Эйли, она теперь будет жить здесь… — проговорил я и, невольно вспомнив слова Таллии, рассеянно улыбнувшись, добавил, — девочке нужен отец.
— Хм… тебе придётся самому учить её выдержке, — с сомнением в голосе заметил друг, недоверчиво на меня взглянув.
— Знаю, выезжай прямо сейчас.
— Хорошо, а что с Лавастином?
— Через несколько часов Лавастин должен покинуть замок, — ровным тоном сказал, с трудом сохраняя спокойствие, стоило мне вспомнить о нашем последнем разговоре. Его твердая убеждённость в том, что я верну ему Таллию, как только она родит мне сына, меня беспокоила.
— Сесиль, узнав, что в замок вернулась Эйли, тотчас уедет, — со смехом проговорил друг, поднимаясь из-за стола, — Иннес много расспрашивал о тебе и Таллии, он что-то вынюхивает. Ты сейчас, конечно, скажешь, что знаешь его с детства, но я не изменю своего мнения о нём.
— Догерти покинут замок сегодня до обеда, — в очередной раз удивил своими словами Бойда и, чуть помедлив, добавил, — будь осторожен и возьми с собой не менее двух десятков воинов.
— Эйли будет рада возвращению домой, — с улыбкой проговорил друг и вышел в коридор. Но в одиночестве я пробыл недолго, через несколько минут в кабинет вошла Сесиль, обиженным голосом разрушая тишину помещения.
— Ты совсем обо мне забыл…
— Да, ты права, — устало произнёс, жестом приглашая девушку присесть. Дождавшись, когда она устроится, я заговорил, — Сесиль, когда ты пришла ко мне в ту, первую ночь, я сразу предупредил тебя, что между нами никогда не будет союза.
— Нда…
— Я ничего тебе не обещал, и ты знала, что рано или поздно я приведу в свой дом жену.
— Но… но не её же! — возмущённо воскликнула девушка, вскакивая с кресла, — она Девон! Она поклялась убить тебя и весь твой род! Она твой враг! Враг всего народа Валгарда! Она ненавидит одарённых! Она убивала их!
— Она моя жена, — напомнил я Сесиль, с раздражением наблюдая за нервным бегом девушки по кабинету, и только сейчас понял, как был слеп и не замечал очевидного. Избалованная, нетерпимая, трусливая и жестокая, как она могла мне нравиться?
— Дорогой, я знаю, у тебя не было выбора, и ты не мог отказать Его Величеству, — сбавила тон Сесиль и, ласково мне улыбаясь, медленно двинулась ко мне, соблазнительно покачивая бёдрами и вкрадчивым голосом продолжив, — хотя я не понимаю, как Ангус мог так с тобой поступить? Ты его самый преданный вассал и многое сделал для страны и королевства. Но Девон? Она едва не убила твою дочь. Хорошо, что ты отправил Эйли к своей сестре, иначе…
— Сесиль, у нас с тобой была договорённость: как только в этот замок прибудет моя жена, между нами всё кончено, — остановил девушку, рывком поднимаясь с кресла, не давая ей прикоснуться к себе. Я направился к выходу и, распахнув дверь, произнёс, — всё кончено, Сесиль.
— Ты пожалеешь об этом! Она убьёт сначала твою дочь! А потом и тебя! — зло выкрикнув эти слова, девушка выбежала из кабинета, едва не столкнувшись в коридоре с капитаном замковой стражи.
— Что, Грахэм?
— Милорд, у подножия Эрсы замечены воины Конвиля, — презрительно поморщившись, сообщил капитан, замерев на пороге кабинета в ожидании приказа.
— Бойд выехал из замка?
— Да, милорд, он ушёл другой дорогой.
— Хорошо, сколько людей у Конвиля?
— Не более сотни, милорд.
— Хм… отправь к границе сотню наших, во главе поставь Ивара. В бой первыми не лезть, они наверняка добиваются этого.
— Есть, милорд, — отчеканил капитан и, получив разрешение идти, быстро покинул кабинет. Я же, тяжело вздохнув, направился на кухню — распорядиться о завтраке…
— Милорд.
— Спасибо, Эдна, — поблагодарил экономку и, сделав глоток горячего отвара, уточнил, — Таллия ещё спит?
— Да, милорд.
— Проследи, чтобы леди Сесиль и лорд Иннес выехали из замка до обеда.
— У кареты леди Сесиль отвалилось колесо, милорд.
— Её ремонтируют? — спросил и, ощутив, как внутри меня вдруг заворочалась сила, я с трудом унял начинающееся раздражение.
— Да, господин, я распорядилась пригласить с Ледзири тележного мастера.
— Хорошо, граф Лавастин покинул свои покои?
— Он сейчас во дворе, кажется, у него захромал конь, — сообщила очередную неприятную новость Эдна, заботливо подливая мне в кружку отвар.
— За ним следят? Пригласи немедленно сюда конюха, — распорядился, решив выделить Лавастину лошадь из своей конюшни, чтобы у него даже мысли не возникло задержаться в моём замке.
— Кэден ходит за гостем. Конюха позов…
— Алан! Ты знаешь, что я никогда не лез в ваши отношения с Сесиль, — не дал договорить экономке Иннес, широким шагом врываясь в малый зал.
— Иди, Эдна, — отпустил я женщину и, снова почувствовав в груди разрастающийся жар, стиснул руки в кулак и взглядом показал Иннесу на рядом стоящий стул, коротко бросив, — садись.
— Всё из-за этой девки, да? Она тебя опоила?
— Ты говоришь о моей жене, — чеканя каждое слово, произнёс, шумно выдыхая.
— Это Девон! Она твой враг!
— Иннес! — одернул друга, рывком поднимаясь и ещё раз напоминая, — ты говоришь о моей жене.
— Ты изменился, — с горькой усмешкой бросил друг, встав за мной следом.
— Я никогда не давал твоей сестре обещаний, и ты об этом знал.
— Знал, но я подумать не мог, что ты её променяешь на подстилку церковников! — зло выпалил Иннес. Круто развернувшись, он, больше ни слова не сказав, покинул зал…
— Господин.
— Что, Эдна? Почему ты не ушла, — устало промолвил, невидяще взирая на место, где только что сидел мой друг. Тот, кто стал мне братом, тот, с кем в детстве мы поклялись никогда друг друга не предавать. Осознавая, что я только что едва не сжёг Иннеса за его неосторожные и злые слова о той, что я не доверяю.
— Ваше кресло, милорд. Позвольте, я потушу огонь, — проговорила женщина, своими словами приводя меня в чувства.
— Да, и убери его куда-нибудь, чтобы никто не видел, — приказал и, более не задерживаясь, тяжело ступая, пошёл к выходу.
Лавастина я обнаружил во дворе замка, он направлялся к конюшне, за ним, не отставая ни на шаг, следовал Кэден. Там же, у кареты, находился Иннес. Завидев меня, он криво усмехнулся и спешно двинулся в мою сторону.
— Я не должен был так говорить, ты прав, пока она твоя жена. Сесиль обижена, но ты был с ней честен с самого начала.
— Ей потребуется время, — согласно кивнул, подавляя вздох облегчения, — пока не привози её сюда.
— Да, не стоит ей видеть тебя с… ней. Колесо у кареты сделали, так что Сесиль скоро здесь не будет. Зря я поддался на её уговоры, и мы приехали сюда, ей и правда нужно время, — промолвил друг, виновато пожав плечами, и тут же перевёл разговор на другую тему, — что с Конвилями? Мне сказали, они рядом, ты выдвинешься к ним? Я помогу их отогнать, у меня с собой пятьдесят воинов.
— Мои люди уже… — недоговорил я, увидев озирающегося воина, — Кэден, где граф Лавастин?
— Не знаю, милорд, только что был в конюшне.
— Алан?
— Потом, Иннес, — резче, чем следовало, оборвал я друга и вдруг, ощутив неясную тревогу, устремился к замку.
Растерянную и испуганную Таллию я увидел сразу. Жена пыталась спуститься на первый этаж, но ей преграждал путь граф Лавастин, на лице которого застыла торжествующая улыбка. Но едва я сделал шаг, из тени под лестницей выбежала Сесиль и, показывая рукой наверх, закричала:
— Я знала! Я говорила тебе, что она с ним заодно! Она поклялась тебя убить! Ты привёл в свой дом врага!
— Стража! — рявкнул я, взбешённый отсутствием охраны рядом со своей женой, и, не слушая визгливые восклицания Сесиль, рванул на второй этаж. Буквально взлетев по ступеням, я бесцеремонно оттолкнул плечом граф и, сжав рукой дрожащую ладонь жены, сквозь зубы процедил:
— Граф Лавастин, вы задержались в замке Гэйр, в конюшне вам выдадут одну из моих лошадей.
— Алан, я сама слышала…
— Леди Сесиль, колесо вашей кареты отремонтировано, вы можете немедленно отправляться в путь, — прервал девушку и, найдя взглядом экономку, приказал, — Эдна, проследите, чтобы леди Сесиль было удобно в дороге.
— Алан, она сказала…
— Сесиль, нам пора, — остановил свою сестру Иннес. Коротко мне кивнув, он чуть задержал свой нечитаемый взор на графе Лавастине. Тот же, что-то невнятно пробормотав и бросив на мою жену предупреждающий взор, неспешно направился вниз.
Я, дождавшись появления стражи, припечатав их многообещающим взглядом, приказал проследить за отъездом гостей. И, более не задерживаясь, повёл безмолвствующую жену в наши покои…
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    Алан был в ярости. Я видела это в его глазах — оранжевые сполохи грозились прожечь меня насквозь. Буквально волоком притащив в покои, он усадил меня на кровать, а сам сел в кресло за стол, будто отгораживаясь, и вот уже, наверное, целую вечность не сводил с меня своего пронзительного взгляда.
— Лилис сказала, что Лавастин был во дворе с тобой, поэтому я вышла из комнаты, — первой заговорила я, разрушая гнетущую тишину.
— Да, он был со мной, но ему удалось незаметно пройти в замок. Я выясню, кто ему помог и почему возле тебя не было охраны. Сейчас я хочу знать, о чем вы говорили⁈
— О тебе, — усмехнулась — было несложно догадаться, о чём в первую очередь спросит муж — и, словно нырнув в омут с головой, произнесла, — требует убить тебя и… Эйли.
— А ты? — глухим, почти безжизненным голосом спросил Алан, прожигая меня своим пристальным взглядом.
— Я отказалась… хотя Сесиль уверяла, что с Лавастином я заодно, — горько хмыкнула я, стиснув свои руки в замок, посмотрела прямо в глаза мужа и едва слышно спросила, — почему?
— Что «почему»?
— Ты не поверил крикам Сесиль, почему?
— Хм… под сводами Нисан тот, кто желает смерти своей паре, будет испепелен праведным гневом богини.
— Так просто? — с недоумением промолвила, вглядываясь в суровое лицо мужа. Я пыталась понять, действительно ли он так безоговорочно верит богине.
— Иногда Нисан ошибается, — подтвердил мои догадки Алан и, выдержав небольшую паузу, добавил, — ты стала другой. Да, ты Таллия Девон, но не та, что я видел. В тебе нет ненависти к одаренным, нет злобы… а время покажет.
— Покажет… — эхом повторила, отворачиваясь к окну, и некоторое время невидяще взирала на проплывающие мимо облака, на нежно-голубое небо. И черную точку, которая то становилась больше, то вдруг стремительно уменьшалась, исчезая за горизонтом.
Сейчас я чувствовала себя бесконечно усталой, в груди что-то неприятно ворочалось, а по рукам бегали противные мурашки, и я понимала, что больше так не смогу. Глубоко вдохнув, обернувшись к мужчине и не сводя с него взгляд, медленно, тщательно подбирая слова, я заговорила:
— В твоем мире таких, как я, называют подселенцами. Я очнулась в теле Таллии Девон в овраге, когда девушку везли в твой замок. Я могу лишь догадываться, так как не все воспоминания Таллии мне доступны, но, думаю, девушка спасалась от графа Лавастина. Ударилась головой и погибла… а я, скорее всего, умерла в своем мире. Мне неизвестно почему так произошло, почему именно моя душа была помещена в тело этой девушки. Сначала мне была недоступна память этого тела… кхм, было жутко очнуться в телеге, не зная ничего, а ещё Лавастин, который уверенно заявлял, что я в твоем замке не выживу. Потом этот странный ритуал; твои слова, что я враг, и рассказы о жутких обрядах; стража, следующая за мной по пятам; страх и ненависть твоих слуг и воинов. Магия, Огонёк Эйли, нападения на людей, кровь…
Безучастно, словно все происходило не со мной, я, кратко перечислила пережитое и замолчала. Рассеяно отвела свой взор от совершенно непроницаемого лица мужчины, только сейчас обратив внимание, как крепко были сжаты мои ладони. С трудом разжав кулаки, ощутив в пальцах болезненное покалывание, я вновь посмотрела на мужа, ожидая вердикта.
— Это многое объясняет, но не все, — задумчиво протянул Алан, в его взгляде я не видела ненависти и страха, а лишь любопытство и настороженность, — в своем мире ты была магом? Мужчиной? Женщина?
— Эм… девушкой, и нет, в моем мире нет магии, — покачала головой, признаться, не ожидая вопроса о своем поле, но вдруг вспомнила о растрескавшихся перилах, я решила быть откровенной до конца, — на лестнице Лавастин разозлил меня. Я не знаю, как так получилось…я так сильно сжала камень, что он раскрошился.
— Он это видел?
— Да, и пригрозил всё рассказать королю, если я не… — недоговорила, дернув плечом, боль в груди с каждой секундой только усиливалась, и, шумно выдохнув, продолжила, — в книге из твоего кабинета я узнала, что таких, как я, убивают, только там нет сведений почему.
— Лавастин знает, что ты подселенец?
— Нет, об этом никто не знал, но он узнал о камне и назвал это силой Дегада.
— Лавастин слишком осведомлен о старых богах, — вполголоса, будто размышляя, проговорил Алан, бросил на меня задумчивый взгляд, и чуть помедлив, словно сомневаясь, но всё же проговорил, — подселенцы, сокрушители — все они приносили в наш мир только страшный мор, реки крови, боль и страх, уничтожая страны.
— Значит, меня убьют? — сиплым голосом произнесла, выжидающе посмотрев на мужа.
— О таких, как ты, в нашем мире давно не слышали. Многое изменилось, церковники уничтожили немало одарённых, возможно, ты послана Нисан остановить это. О том, кто ты, никто не должен знать, мне нужно подумать, как сообщить о тебе его величеству.
— Лавастин, — напомнила мужу, уверенная, что «дядюшка» Таллии не применет воспользоваться новыми знаниями.
— Перемирие между Валгардом и Илантрой очень шаткое, нельзя чтобы граф погиб на территории графства Гэйр, — проговорил Алан. Встав с кресла, он в два шага преодолел разделявшее нас расстояние, — идем, покажешь место, где выплеснулась твоя сила.
— Конечно, только… здесь, — прижав ладонь к своей груди и глубоко вздохнув, я пыталась унять боль, но безрезультатно, — здесь странно распирает и всё сильнее болит.
— Это сила, — ответил муж, с неожиданной нежностью взял меня за руки и потянул на себя, невольно заставляя подняться с кровати. Он положил мои ладони на свою грудь и прошептал, — отпусти ее, тебе ничего не угрожает…
— Не могу, как? — судорожно всхлипнула: боль стала невыносимой, и я была рада избавиться от нее, но не выходило.
— Почувствуй ее, выпусти, — шептал мужчина, ласково проводя пальцами по моим рукам. И я правда старалась, красочно представляя почему-то белого цвета поток, который должен перелиться в Алана, но всё впустую.
Сосредоточившись на непонятном мне действии, я пропустила момент, когда руки мужа вдруг обхватили меня за талию и притянули к себе, а мягкие губы прикоснулись к моим плотно сжатым от боли губам…
Это было как удар молнии, как электрический разряд… Если бы не крепкие объятия Алана, нас отбросило бы в разные стороны. Но мужчина с тихим стоном лишь углубил наш поцелуй. В нем не было нежности, только жадная, ненасытная страсть, требование отдать и подчиниться. В моей груди тут же недовольно заворочалось, взбунтовалось, яростно набрасываясь на посмевшего приказывать… я едва сдерживала непреодолимое желание уничтожить того, кто дерзнул сразиться, отчаянно впиваясь в губы мужчины ответным неистовым поцелуем…
Я смутно помню, чем закончилась наша странная и опасная битва. Перед глазами вдруг померкло, в груди исчез разрывающий комок, тело внезапно налилось тяжестью, и только вовремя подхватившие меня руки мужа не дали мне упасть.
Не знаю, сколько мы так простояли, хрипло, прерывисто дыша и не произнеся ни слова. Привел нас в чувство тихий стук в дверь.
— После первого всплеска силы тебе нужен отдых, и лучше находиться рядом с одаренным, — прошептал Алан, нехотя размыкая свои объятия, — но, к сожалению, сейчас не очень удачное время в замке, и тебе придется быть со мной.
— Хорошо, — кивнула, чувствуя себя необычно и пока непонятно. Казалось, я была совершенно опустошена и обессилена, но в то же время полна странной энергией, которая искала выход, но уже не разрывала меня на части.
— Конвили снова провоцируют, встав на границе наших земель, — впервые посвятил меня в дела замка муж. Кинув недовольный взгляд на дверь, в которую продолжали настойчиво стучать, он отрывисто бросил, — войди!
— Милорд, воины Конвиля пошли в наступление…
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    — Сотней воинов? — с недоумением уточнил муж. Казалось, такое количество противников его не пугало, наоборот, он был искренне удивлён, на его взгляд, безрассудной отвагой Конвилей.
— Я отправил людей, чтобы проверили округу — возможно, их больше, но воины пока не вернулись.
— Объяви сбор, через несколько минут я к ним присоединюсь, — приказал Алан, размашистым шагом направляясь к сундуку.
— Милорд, вы сами поведете людей?
— Да, и приведи в замок Лерса, — коротко ответил муж, вытащив небольшой сверток из шкатулки, которая хранилась под замком в сундуке. Он, дождавшись, когда капитан замковой стражи покинет комнату, обратился ко мне, — надеть кулон и не снимай, он не всесилен, но немного поможет тебе справиться с твоим даром.
— Такой же на Эйли? — промолвила, почувствовав тепло, растекающееся в груди после пока ещё непривычной для меня заботы этого сурового мужчины.
— Да, она ещё не научилась управлять своим даром, — с улыбкой проговорил муж, повесив на мою шею небольшой серый камешек в серебряной оправе, смутно напоминающий тот, что подарила мне Огонёк.
— Что нужно этим Конвилям? Почему они нападают на вас?
— Земли. Это давняя вражда, — с кривой усмешкой ответил Алан, распахивая дверь, — на протяжении пятидесяти лет они пытаются вернуть якобы им ранее принадлежавшие земли. Год назад Ангус Второй потребовал прекратить эту бессмысленную вражду, ему нужны люди, чтобы противостоять Илантре. Но Дарен Конвиль продолжает исподтишка пакостить на моих землях, провоцируя меня первым нарушить соглашение.
— Но сейчас Конвиль пришел с сотней воинов на твои земли, разве он не нарушил договор? — удивленно проговорила, не отставая ни на шаг от мужа. Мы уже прошли коридор второго этажа и теперь спускались по ступеням.
— Дарен неглуп, уверен, он не пересек границу, поэтому я должен сам убедиться в нарушении соглашения, прежде чем начать бой, — ответил мужчина. Он быстро пересек большой зал, прошел узкий коридор и, открыв массивную дверь, вошел в оружейную.
— Эм… будь осторожен, — промолвила я, наблюдая, как Алан надевает тяжелые на вид куртку и штаны, и, отрешенно осмотрев помещение, неожиданно для себя произнесла, — там… в моем мире меня звали Елена.
— Души не должны называть своих имен. Они хранят воспоминания прежней жизни и не найдут счастья в новом перерождении, — проговорил муж, бросив на меня предупреждающий взгляд, и, сняв со стены арбалет, вышел из оружейной комнаты.
Я ничего не ответила, так как сама не до конца понимала, зачем назвала свое имя. Возможно, я так устала притворяться кем-то другим и, наконец доверившись мужчине, мне захотелось, чтобы он знал мое настоящее имя.
— Милорд, воины вас ждут, — встретил нас в зале Грахэм, за его спиной застыли четверо знакомых мне мужчин. Там же, возле входа в половину слуг, стояла Эдна, держа в руках бурдюк и мешок.
— Почему покинули пост? — голос Алана был ровным и муж казался спокойным, но побелевшие костяшки пальцев выдавали в нем сильное напряжение и ярость.
— Нам было приказано уйти, — ответил один из моих стражей, рассеянно взглянув на своих соратников.
— Кто?
— Вы, господин, приказ передал лорд Бойд.
— От леди Таллии не отходить ни на шаг. Только после моего личного приказа вы можете оставить графиню Таллию Гэйр, — чеканя каждое слово, проговорил Алан, с трудом сохраняя спокойствие.
— Как прикажете, милорд, — отрапортовал старший из стражей, тотчас проследовав ко мне.
— Ваш Ворон оседлан, милорд, — сообщил Грахэм. Так и не сдвинувшись с места, он молчаливым истуканом следил за происходящим.
— Хорошо, — кивнул Алан и, больше ни слова не сказав, покинул замок. Капитан замковой стражи тоже надолго не задержался и отправился следом за ним. Вскоре в зале остались только я, моя стража или охрана и экономка.
— Эдна, идемте, проверим, сколько у нас осталось повязок, чистой ткани и настоек, — распорядилась я и, не дожидаясь ответа женщины, направилась в кладовую.
Остаток дня пролетел незаметно. Мне показалось, что запасов будет недостаточно, и, подключив к работе нескольких служанок, мы занялись заготовками. Первое время девушки вели себя рядом со мной настороженно, но спустя час разговорились и, со смехом перемывая косточки мужчинам, невольно рассказывали мне о людях, живущих в этом замке.
После ужина я заперлась в кабинете мужа и попыталась отвлечься от тягостных дум за чтением, но то ли книга оказалась скучна, то ли безотчетное беспокойство за Алана мне мешало полностью погрузиться в чтение. Поэтому, промаявшись чуть больше часа, я бросила это бессмысленное занятие и поднялась наверх к своему единственному и упрямому пациенту.
Дуг, обычно дождавшись осмотра и убедившись, что меня рядом нет, каждый день сбегал в казарму. И я доподлинно знаю, что, приходя к соратникам, он не укладывался на кровать, а размахивал мечом на плацу. Однако я делала вид, что пребываю в неведении, хотя, как почти врач, понимала — Дугу требуется больше времени для восстановления. Но приходилось мириться с его своеволием. В этом мире у воинов нет возможности предаваться отдыху, да и желания тоже, судя по всему, у них не было.
— Леди Таллия, сжальтесь! — воскликнул мужчина, стоило мне только войти в покои, — сил нет лежать.
— Хм… утром на тебе была другая одежда, — вполголоса, будто размышляя, произнесла, откидывая одеяло.
Со дня нападения на Дуга прошло чуть больше месяца. Рана на лбу давно зажила, о том, что она была, напоминал лишь тонкий розовый след. Перелом на руке тоже сросся, и я порекомендовала мужчине с осторожностью ее разрабатывать. А вот швы на бедре я сняла недавно, перед поездкой к Нисан, и все потому, что кто-то не соблюдал мои требования. Рана долго заживала и даже загноилась, и мне пришлось изрядно с ней повозиться.
— Облился отваром, — прервал мои мысли Дуг, вопросительно на меня посматривая. Я же, сделав вид, что не замечаю его жалобных взоров, принялась внимательно изучать широкий шрам. В целом сейчас он выглядел неплохо, краснота вокруг него прошла, цвет здорового заживления раны радовал, и можно было выпустить на волю измученного вынужденным бездействием воина.
— Ну что ж, если обещаешь не напрягать ногу, завтра вернешься в казарму, — объявила замершему в ожидании воину, с трудом скрывая улыбку — такой забавный был вид у мужчины.
— Ох, госпожа, спасибо. Устал бока отлеживать, — выдохнул Дуг, тотчас смущенно улыбнувшись, — из лап смерти меня вытащили.
— Угу. Ладно, отдыхай, время уже позднее, — промолвила, забирая мазь и настойку, они здесь больше не понадобятся.
— Госпожа, милорд еще не вернулся?
— Нет, Дуг, — покачала головой и, ободряюще улыбнувшись, добавила, — все будет хорошо.
— Конвили всегда отличались своей подлой натурой, как бы чего не удумали, — с сомнением протянул мужчина и, чуть помедлив, добавил, — эх… если бы не это, я бы с ними отправился. Конвили ответили бы мне за все.
— Думаю, у тебя будет ещё возможность с ними поквитаться, — произнесла, мысленно же пожелав, чтобы этот кошмар наконец закончился, — доброй ночи, Дуг.
— Добрых снова, госпожа.
В покоях Алана было тепло. В камине ярко пылал огонь, поленья весело потрескивали, а на столе и сундуках были расставлены масляные лампы. Но комната все равно была погружена в полумрак, и магический танец огня, изгибаясь в причудливых движениях, отбрасывал на стены жуткие тени. Пройдя в спальню, я заперла дверь на засов, несколько раз дернула ее на себя, чтобы убедиться в его надежности. И только тогда прошла к кровати и, окинув беглым взглядом стол, на котором был выставлен мой поздний ужин, я, устало выдохнув, обессиленно рухнула на кровать.
Силы окончательно меня оставили. Намеренно загрузив себя работой, чтобы не думать о том, что происходит на границе земель Гэйров и Конвилей, я понимала, что сейчас в этом мире ближе, чем Алан, у меня никого не было…
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    — Милорд вернулся?
— Нет, госпожа, — ответила Лилис, следя за двумя мальчишками, пока те наливали в ванну воду.
— И гонцы в замок не прибывали?
— Никого не было, леди Таллия.
— Ясно, — задумчиво кивнула, неторопливо подходя к окну.
Серое, хмурое небо только начало окрашиваться в розовый цвет, алое солнце, медленно выплывая из-за горизонта, озарило изумрудную долину кровавыми росчерками. Мрачные великаны, как всегда, подпирали своими могучими плечами свинцовые тучи. И где-то там, у подножия этих грозных стражей, находился мой муж…
— Готово, госпожа, — прервала мои гнетущие мысли горничная, показав на наполненную почти до краев ванну.
Беспробудный сон, горячая ванна и вкусный, плотный завтрак вернули мне силы, а довольно улыбающийся Дуг, спешивший покинуть место своего заточения, поднял мне настроение.
Покинув свои покои в сопровождении стражи, я отправилась на поиск Эдны. Пора было воплотить свои планы и переделать часть комнат слуг. А еще мне хотелось перенести комнату Эйли ближе к покоям отца и сделать из нее детскую спальню — чтобы было больше ярких подушек и пледов, картин, игрушек и прочих милых вещиц, которые придают уют любому помещению.
Эдну я нашла в кладовой, женщина и еще пара служанок перебирали крупы и, судя по всему, проводили ежемесячную ревизию продуктов. Экономка, завидев меня, тотчас отставила бочонок и степенно подошла.
— Леди Таллия?
— Эдна, думаю, можно приступать к перестройке помещений. Пригласи людей, пусть начинают. В первую очередь разберут стены в тех двух комнатах, но не полностью, а только там, где заложено кирпичом. Еще нужны каменщики, пусть посмотрят, как соединить старую кухню с замком. От огорода толку нет, он слишком мал и большую часть дня находится в тени. На его месте лучше построить широкий коридор, а из кухни, как ранее с тобой обсудили, сделать три просторных комнаты.
— Тома отправлю за Дирсом, он опытный в этом деле. Леди Таллия, а вещи куда убрать из тех комнат, где стены разбирать будем? Кладовые пусты, а в комнатах слуг места нет.
— Можете сложить в одной из спален второго этажа. Думаю, в ближайшее время гостей не предвидится.
— Как прикажете, госпожа.
— Еще мне нужен тот, кто работает с деревом, хочу мебель заказать.
— Мебель милорд из столицы заказывает, — тотчас проговорила экономка, недовольно поджав губы.
— Если здесь есть умелые мастера, зачем ждать заказ из столицы? Тем более мне нужна особая, по моим расчётам.
— Леди Таллия, вы сейчас графиня Гэйр и должны соблюдать правила приличия. В этом замке останавливался его величество Ангус Второй, и увидев в господских комнатах…
— Я вас поняла, — остановила экономку, которая оказалась жуткой ханжой и ревностной почитательницей приличий. Я решила успокоить женщину, уточнив, — мебель будет для куклы Эйли.
— Кхм… я распоряжусь, леди Таллия, — важно ответила Эдна и выжидающе на меня посмотрела.
— Можете идти, Эдна, — произнесла, чувствуя, что на сегодня общения с этой дамой для меня достаточно, и обернулась к охране, — теперь идемте на задний двор.
Во дворе перед большими воротами происходило что-то странное. Часть воинов поднимали железную решетку, которая после отъезда Алана была опущена, защищая вход в замок. Часть отвязывали противовесы, чтобы опустить подъёмный мост. К сожалению, рядом с замком никого не оказалось, чтобы узнать причину такой суеты. И, с трудом уняв вдруг неистово забившееся в груди сердце, я устремилась к ближайшему стражу.
— Что происходит? Милорд вернулся?
— Нет, госпожа, лорд Иннес стоит у ворот, — ответил парень, обеспокоенно переступая с ноги на ногу, — говорят, на них напали, много раненых.
— Где Грахэм?
— Тут где-то был, госпожа, — неопределенно пожал плечами воин, ищущим взглядом окинув двор.
— Лерс, мне нужно подняться на стену, — приказала и, подобрав подол платья, рванула туда, где, по моему мнению, находилась лестница.
— Сюда, леди Таллия, — остановил меня страж, показав в противоположную сторону.
По крутым и узким ступеням я буквально взбежала и, очутившись на стене, поспешила к ее краю, чтобы через мгновение задохнуться от нахлынувшего на меня безотчетного страха. Их было много… воины были напряжены и то и дело поправляли свое оружие. А лорд Иннес на гнедом нервно вышагивал вдоль заполненного черной водой рва…
— Лерс, останови спуск моста, — приказала, с тревогой осмотрев не меньше пятидесяти воинов, расположившихся всего в сотне метров от замка, — немедленно!
— Леди Таллия…
— Остановить! — выкрикнула я, не дожидаясь мужчины, и устремилась вниз, на ходу проговорив, — найди капитана Грахема! Сейчас же!
— Слушаюсь, госпожа, — отрывисто буркнул главный страж, знаком отдав распоряжение одному из моей охраны. Я же, не останавливаясь ни на секунду, бежала к воротам, с ужасом взирая на наполовину опущенный мост.
— Прекратить! Я приказываю! — воскликнула, едва достигнув первых воинов, — поднять мост!
— Леди Таллия⁈ Что вы… — за моей спиной возмущенно воскликнул капитан замковой стражи, а через мгновение и сам Грахэм появился передо мной. Но воины уже остановились, и подъемный мост с железной решеткой зависли на середине пути.
— Ворота не открывать, — голосом, не терпящим возражений, произнесла, тотчас добавив, — никого в замок не пропускать.
— Это лорд Иннес, он побратим нашего милорда. Его люди ранены, им требуется помощь, — сквозь зубы процедил капитан, окинув меня презрительным взглядом.
— Спустите им все, что потребуется, но ворота не открывать, — повторила свой приказ, прямо взирая на побагровевшее лицо капитана.
— Леди Таллия, вы здесь…
— Я приказываю, — чеканя каждое слово, произнесла, ни на миллиметр не сдвинувшись от подавшегося ко мне взбешённого мужчины. Моя охрана тут же встала по обе стороны от меня, чуть прикрывая широкими спинами.
— Людям побратима нашего милорда требуется помощь лекаря, — не сдавался капитан, сверля меня пристальным взглядом.
— В нашем замке нет лекаря. Спустите со стены корзину с повязками и настойками. Опытный воин сумеет залатать раны своего соратника, — тщательно подбирая слова, произнесла и, чуть повысив тон голоса, распорядилась, — поднять мост и опустить решетку.
— Вы не смеете, — прошипел Грахем, в его взгляде я успела заметить жгучую ненависть, — лорд Иннес…
— Воин и не должен прятаться за стенами замка, — отрезала и отвернулась от капитана, дав понять, что разговор закончен. Я отметила, что решетка и мост так и не сдвинулись с места, отрывисто выкрикнула, — исполнять приказ графини Таллии Гэйр! Хозяйки земель графства Гэйр! Законной супруги графа Алана и вашего господина.
Воины с недоумением, а кто и с нескрываемым презрением, всё же выполнили мой приказ и наконец разошлись в разные стороны. Большая часть из них поднялись на стену и что-то кричали людям лорда Догерти. Остальные, бросая на меня неприязненные взгляды, зашли в казарму. Даже Дуг с недоверием и обидой взирал на меня, замерев у старой коновязи.
Я же, опасаясь, что стоит мне только вернуться в замок, мой приказ тотчас будет нарушен, отправилась к небольшому зданию и там, в его тени, устроилась на лавке.
— Зря вы так, госпожа, — едва слышно проговорил Лерс спустя минут тридцать гнетущей тишины, — там воины ранены, им нужна помощь… наш милорд вырос с лордом Иннесом…
— Лерс, ты же поднимался со мной на стену, — тихо заговорила, устало прикрыв глаза. Я осознавала, что своим приказом — оставить раненых умирать за стеной — я поступила жестоко, но увиденное меня обеспокоило. Слишком все было…
— Да, госпожа, видел лорда Иннеса и его воинов, — подтвердил страж, не понимая, к чему я веду. Человек, лишенный подлости и никогда с ней не сталкивавшийся, не заметит нестыковок и странностей, а непоколебимая вера в побратимство, к сожалению, зашоривает глаза.
— А ты видел хоть одного лежачего воина? — насмешливо спросила, повернувшись к мужчине, — если они могут стоять, значит, не все так страшно. И ещё, Лерс, сколько обычно людей сопровождает леди Сесиль и лорда Иннеса в пути?
— Около двадцати воинов, — ошеломленно выдохнул страж, ещё двое моих охранников, застывшие неподалеку от лавки, потрясенно на меня уставились, но промолчали.
— Кареты леди Сесиль я не заметила, а воинов вдруг прибавилось, — подытожила, снова откидываясь спиной на каменную стену.
— Гард, передай Кэлому, чтобы смотрели в оба. Госпожа, я скажу своим, чтобы следили за воротами, — проговорил Лерс, в его голосе всё ещё слышалось недоверие, но зерно сомнений было уже посеяно… а мне теперь оставалось всего-навсего дождаться возвращения Алана.
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    — Лорд Иннес просит дать пройти хотя бы семерым воинам. Им требуется помощь, они истекают кровью, — зло процедил сквозь зубы Грахем, минуту назад отдав приказ опустить мост, и только дежурившие у ворот люди Лерса остановили своих же соратников.
Это выглядело очень страшно: люди, живущие в одном доме, были готовы тотчас с яростью наброситься друг на друга. Вытащив из ножен мечи, они, оскалившись, взирали друг на друга с такой неистовой ненавистью, что я бессознательно отпрянула, внезапно почувствовав вину за происходящее. Поддавшись интуиции, возможно, перепутав её с неприязнью к семье Догерти, я могла ошибаться в своем решении. А сейчас воины, оставшиеся в замке, разделились на два лагеря: на тех, кто поддерживал Лерса, и тех, кто был за Грахема, и чем закончится это противостояние, я не знала…
— Прикажите опустить мост, — прервал мои гнетущие мысли требовательный голос капитана, своим непререкаемым тоном неосознанно вернув мне самообладание и убежденность, что я поступаю правильно.
— Вы спустили им корзину, что собрала для них Эдна?
— Да, но…
— На поле боя воины не бегут в замок, залечивать свои раны. Они сражаются до последнего вздоха. У лорда Иннеса есть всё, чтобы помочь своим людям. Пока милорд не вернется, мост не будет опущен, — проговорила, окинув пристальным взором застывших и взирающих на меня с ненавистью воинов. Я, больше ни слова не сказав, направилась на свой пост, мысленно простонав, с ужасом представив, каким же долгим и опасным будет мое ожидание мужа. И едва нам стоило отойти на безопасное расстояние, я чуть слышно спросила, — Лерс, сколько потребуется воинам дойти до места, где видели Конвилей?
— Несколько часов, леди Таллия, если идти ходом и не останавливаться.
— Так близко? — удивленно уточнила, озадаченно взглянув на стража.
— По эту сторону земли графства Гэйр не слишком обширны. День до границ графа Догерти и полдня до границ Конвилей. Неделя пути до земель Девон… а на юг, до самого берега, там больше месяца пути.
— Ясно, — кивнула, невольно подумав, что такое близкое соседство с единомышленниками куда опаснее, чем с явным врагом.
— Госпожа, вы бы шли в замок, мои люди не допустят поднятия решетки, — промолвил Лерс, приставив к моей персоне ещё четверых воинов для охраны.
— Нет, Лерс, я не могу допустить кровопролития в замке. Грахем больно настойчив в своем желании открыть ворота лорду Иннесу, и пока только мои приказы не дают ему выполнить задуманное, — произнесла, устало опускаясь на лавку, подумав, что капитана замковой стражи уже не останавливают мои распоряжения. Его больше всего беспокоят воины, вставшие на сторону Лерса, и наверняка одолевают сомнения в исходе этого дела. В том, что он заодно с лордом Иннесом, я уже не сомневалась, вот только причин такого неотступного желания попасть за стены замка пока не понимала.
— Грахем был наставником лорда Иннеса, — вернул меня на землю тихий голос Лерса. И, бросив украдкой взгляд на капитана, что-то громко выговаривающего воину, мой страж и охранник продолжил, — он научил его всему, что знал. Когда на земли Догерти напали… церковники Илантры, Грахем тайными ходами вывел лорда Иннеса и леди Сесиль из замка и привез их сюда.
— Тогда что Грахем делает в замке лорда Алана? Разве ему не место рядом с тем, кого он так заботливо оберегает?
— Кхм… говорят, год назад что-то между ними не заладилось, — не сразу ответил Лерс, возвышаясь надо мной, словно огромная гора, — я не ведаю подробностей, но было время, лорд Иннес даже не смотрел в сторону Грахема.
— И тебе не кажется это странным? — произнесла, бросив задумчивый взгляд на погруженного в себя мужчину. С тех пор, как я очнулась в этом мире, мне всё вокруг казалось подозрительным. А к семье Догерти у меня вообще была особая «любовь». Возможно, я ошибаюсь и из-за страха вижу всё в черном цвете, но рисковать мне не хотелось.
— Не знаю, госпожа, — честно ответил мужчина и, выдержав небольшую паузу, добавил, — зачем лорду Иннесу этот замок?
— Действительно, зачем… но я уверена, происходит что-то нехорошее, — проговорила и некоторое время безмолвствовала, отрешенно наблюдая за воинами Алана, но все же решилась спросить, — Лерс, почему ты встал на мою сторону?
— Милорд приказал выполнять все ваши распоряжения и защищать вас любой ценой, — незамедлительно ответил страж, тут же добавив, — вы вылечили нас от отравы… пятеро воинов, отбывших сразу после обеда из замка, умерли.
— Мне жаль, — пробормотала я и зябко укуталась в куртку Алана. К вечеру на улице похолодало, и даже за высокими каменными стенами не было возможности спрятаться от пронизывающего насквозь ветра. А свинцовые тучи жутким пологом нависшие над замком Гэйр, грозились низвергнуть на нас потоки ледяной воды.
Не знаю, сколько минут или часов я провела, следя за воротами. Время, казалось, остановилось. Во дворе замка звенело от зависшего в воздухе напряжения. Даже ветер на время утих, замерев в нетерпеливом ожидании. Последние лучи заходящего солнца окрасили стены донжона в кровавый цвет, будто предрекая неизбежное…
— Они ушли. Лорд Иннес и его люди ушли, — раздался недалеко от нас незнакомый, с едва заметной хрипотцой голос, наконец разрушив эту гнетущую тишину. И невольно, своими словами заставив всех нас встрепенуться и сбросить с себя тяжесть ожидания.
— Когда? — потребовал Лерс, вглядываясь куда-то вдаль, будто мог видеть сквозь каменные стены.
— Только что, что-то прокричали и ушли.
— Скажи всем, чтобы не покида…
— Милорд! Граф Алан! — не дали договорить Лерсу радостные крики, разнесшиеся эхом по двору замка. Они, отрикошетив от стен, пролетели над головами воинов, с лёгкостью скидывая с их могучих плеч покрывало, сплетенное из настороженности и тревоги.
— Вернулся, — с облегчением выдохнула я, рывком поднимаясь с лавки, и сняла с себя тяжелую куртку мужа. Мысленно обращаясь к местным богам, чтобы с Аланом было все в порядке, а люди лорда Иннеса не подстроили возвращающимся воинам смертельную ловушку, я поспешила к стене…
Было сложно разглядеть в мрачных сумерках людей, приближающихся к воротам замка. Они казались мне одной сплошной стеной, которая быстро надвигалась на замок. Но Лерс, замерший за моей спиной, заверил, что это люди Алана, а сам граф идет в первых рядах, и причин не верить ему у меня не было.
— Среди воинов есть раненые? — обеспокоенно спросила, безрезультатно силясь рассмотреть хоть что-то в этих мрачных сумерках.
— Не вижу, госпожа… хм, рядом с ним лорд Иннес.
— Значит, он выехал к нему навстречу, — произнесла, одновременно почувствовав облегчение, что лорд Иннес всё же не устроил Алану ловушку, и волнуясь, не зная, как отнесется к моему приказу муж, из-за которого, возможно, умерли люди.
— Ворота, госпожа.
— Что ворота? — с недоумением переспросила, не отводя взгляд от приближающегося войска.
— Без вашего приказа не откроют, — с улыбкой произнес страж, напомнив мне, что его люди всё ещё удерживают ворота.
— Да, ты прав, идем, — рассеянно кивнув, я начала спуск по неудобной и крутой лестнице…
Первого всадника, влетевшего во двор замка на полном скаку, я узнала сразу. Однако не сдвинулась и с места. Стиснув в кулак подол своего платья и закусив изнутри губу, я не отводила взгляд от спешившего мужа. Краем глаза я видела, как следом за ним во двор въехал лорд Иннес, как Грахем торопливо шел к своему милорду. Но Алан будто не замечал их, он, вперившись в меня пронзительным взглядом, бросив повод одному из воинов, размашистым шагом направился в мою сторону.
— Милорд… рада вашему возращению, — первой заговорила, стоило мужу остановиться всего в полуметре от меня, — надеюсь, ваш выезд прошел удачно и без потерь.
— Конвили, увидев нас, разбежались как крысы, — с кривой ухмылкой ответил Алан, тут же добавив, — мы задержались, проверяя границу.
— Я был уверен, что стоит им увидеть тебя, они уйдут, — равнодушно бросил подошедший лорд Иннес, тут же насмешливо проговорив, — Алан, с каких пор для меня и моих людей въезд в твой замок запрещен? На нас напали разбойники недалеко от твоего замка, я хотел оставить здесь раненых и почистить твои земли от сброда, но твоя жена запретила опускать мост.
— Леди Таллия выполняла мой приказ, — чеканя каждое слово, проговорил Алан, своим ответом ошеломив не только меня, но и лорда Иннеса…
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    — Хм… с чего ко мне такое недоверие? — насмешливо изрек лорд Иннес, уставившись на Алана с подозрительным прищуром.
— Всего лишь недоразумение, — хмыкнул Алан, вернув другу такой же взгляд, разве что мне он показался более суровым, — выезжая из замка и отдавая приказ, я не предполагал так скоро тебя увидеть.
— Нас перехватили у Дерного рва, — вполголоса, будто размышляя, проговорил Иннес, нетерпеливо переступил с ноги на ногу и, покосившись на меня, продолжил, — Сесиль была расстроена и не спешила, только это спасло ее от нападения отребья. Нам удалось отбить атаку, но большая часть разбойников смогли сбежать. Я хотел оставить в твоём замке раненых и пустить своих воинов по их следу, но…
— Лорд Иннес, сейчас, когда Алан в замке, вы можете привезти сюда раненных, — заговорила я, возможно, нарушая какие-то неведомые мне правила этикета, но позволить лорду Иннесу оговорить себя я не могла, — надеюсь, отправленные нами корзины с настойками и повязками, а также продукты помогли вашим раненым воинам.
— Да, леди Таллия, благодарю вас, — словно нехотя промолвил мужчина, тут же продолжив, — раненых я отправил к своей сестре, она обеспечит им нужный уход.
— Уверена, они ушли недалеко, возможно, стоит их вернуть? — предложила, пристально взирая на мужчину. Я была уверена, что никаких раненых нет, и хотела донести это до своего мужа.
— В этом уже нет необходимости, — со злой усмешкой бросил лорд, окинув меня надменным взором.
Уточнить у лорда Иннеса, как долог будет их путь, и настоять, что раненых воинов лучше вернуть в замок Гэйр, я не успела, Алан, неожиданно крепко сжав мою ладонь, громко заговорил:
— Идем, покажешь на карте место, где ты встретил разбойников, я отправлю к ним Дониса. Таллия, распорядись подать в мой кабинет вина и сыра, после долгой скачки у меня во рту пересохло.
— Конечно, — ответила, стараясь не подавить виду, что слова мужа меня удивили, ведь едва мы входили в замок, Эдна безмолвствующей тенью сразу возникала в зале, и Алан мог, как обычно, отдать приказ ей. Я решила спросить, — ужин тоже подать в кабинет?
— Нет, ужинать мы будем в зале, — произнес муж, выпуская мою ладонь из крепкого захвата, отчего та, лишившись жара, тотчас заледенела. Алан, больше не сказав ни слова, размашистым шагом направился к замку.
Я тоже не стала более задерживаться и поспешила следом за мужем, прежде бросив задумчивый взор на замершего неподалеку Грахема и тут же переведя вопросительный на Лерса, надеясь, что не только мне показались странными и нелогичными действия и решения лорда Иннеса. Потерять столько времени у ворот замка Гэйр, настойчиво требуя помощи для раненых, чтобы за час до возвращения Алана в итоге отправить их к сестре, которая наверняка должна была уже добраться до земель Догерти. Не правильнее ли вернуть людей и оказать им требуемую помощь… и все же, не выдержав, не доходя трёх метров до двери замка, я чуть замедлила шаг и едва слышно прошептала:
— А были раненые?
— Узнаем, госпожа, — прошептал в ответ Лерс, подав кому-то непонятный мне знак…
В замке было на удивление тепло, или я, пребывая столько времени на улице, успела продрогнуть до самых костей. Сейчас большой зал, в котором всегда, даже при пылающем огне в огромном камине, температура не поднималась выше пятнадцати градусов, мне показался даже жарким.
Проводив взглядом уходящих в сторону кабинета Алана и лорда Иннеса, я обнаружила Эдну, как всегда, стоящую возле коридора, ведущего в половину слуг, и, оставив ей распоряжение подать в кабинет вина и сыра, устремилась в свои покои…
— Она делает все, чтобы мы стали врагами. Никогда ещё такого не было, чтобы мне не открыли ворота, даже в отсутствие тебя в замке. Мой отец, будь он жив… — это всё, что я успела услышать, прежде чем постучать в чуть приоткрытую дверь кабинета. И, сделав вид, что я не стала свидетелем их беседы, натянула на лицо дежурную улыбку и произнесла:
— Обед подан.
Алан едва заметным кивком дал понять, что услышал меня, вновь обратил свой задумчивый и хмурый взор на лорда Иннеса, который отчего-то довольно скалился. И как бы меня ни терзало любопытство и желание присутствовать при их дальнейшем разговоре, я была вынуждена покинуть кабинет.
Остаток дня прошел в каком-то необъяснимом напряжении. Алан сразу после обеда снова выехал из замка, прихватив с собой лорда Иннеса и его воинов, ни словом со мной не обмолвившись. О том, куда и как надолго отбыл милорд, Лерс тоже не знал, а у Эдны, которая наверняка знала всё о своем господине, я спрашивать не стала. Желания, да и сил заняться переделкой детской комнаты, которую пришлось перенести из-за внезапного прибытия незваного гостя, у меня не было, и я, поднявшись на второй этаж, заперлась в покоях. Там, некоторое время побродив из угла в угол неприкаянным привидением, я старательно, но безуспешно изгоняла жуткие мысли, то и дело всплывающие в моей голове. Я в красках представляла себе, как Иннесу удалось убедить Алана, что я его враг, что все мои слова — ложь и что от меня необходимо избавиться. В конце концов, доведя себя до нервной дрожи, я, зябко ежась, забралась на кровать и, укутавшись в тяжелое одеяло, долго смотрела в окно на проплывающие облака, пока сон не сморил меня…
— У госпожи Таллии горячка, милорд, — будто сквозь вату донесся до меня неожиданно заботливый голос Эдны, а через мгновение к моему лбу прикоснулись холодной рукой.
— Не отравление? Ран нет? — требовательно проговорил обеспокоенный голос Алана, и я тотчас почувствовала, как мою ладонь накрыла горячая рука мужа. Его слегка царапающие мою кожу мозоли и обжигающее тепло я теперь ни с чем не спутаю.
— Нет, милорд, леди Таллия застыла, она провела весь день на улице, не позволяя поднять ворота… вчера с гор тянуло холодом, — ответила экономка, а я наконец смогла открыть глаза, что не осталось незамеченным. Женщина, не дав мне проронить ни слова, тут же поднесла к моим губам чашку, от которой шел приятный аромат горьких трав. И только выпив все до последней капли, я смогла хрипло пробормотать:
— Спасибо… сейчас утро?
— Да, — коротко ответил Алан, не сводя с меня свой пронзительный взгляд.
— Снова я доставила тебе хлоп… — недоговорила, резко повернув голову в сторону двери, которую я точно помнила, что запирала, но стука не слышала.
— Ты не отзывалась, и Лерсу пришлось снимать ее с петель, — с улыбкой проговорил муж, догадавшись по моему потрясенному виду, о чем я так усиленно думаю.
— Давно ты вернулся? — перевела разговор на другую тему, улыбкой поблагодарив за заботу покидающую покои Эдну.
— Несколько минут назад, и мне сейчас же доложили, что госпожа слегла в горячке и не приходит в себя, — проговорил мужчина, с укором на меня взглянув.
— Не понимаю, как такое могло произойти, — ответила, неопределенно пожав плечами, чувствуя себя гораздо лучше после выпитого отвара, — я была тепло одета и пряталась от ветра за зданием.
— Западный ветер коварен и чужих не любит, — с тихой усмешкой ответил муж, рывком поднимаясь с кровати.
— Алан… благодарю за поддержку… вчера во дворе, когда ты сказал лорду Иннесу, что это был твой приказ, — произнесла я, с трудом сдержав порыв съязвить о вскользь брошенном «чужих», и, тщательно подбирая слова, продолжила важную для меня тему разговора, — я посчитала странным внезапное возвращение лорда Иннеса и его настойчивое желание попасть на территорию твоего замка. В тот момент я была уверена, что лорда Иннеса кто-то принуждает и…
— Тебе нужен отдых, — прервал меня Алан, наливая в чашку все тот же горький отвар, и, подав мне его, проговорил, — Лилис за тобой присмотрит.
— Спасибо, — поблагодарила. Понимая, что продолжать беседу муж более не намерен, я, прежде чем пригубить чуть теплый напиток, произнесла, — тебе тоже нужен отдых…
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    — И Дерси с диким воплем выдрала клок волос у Ильса, — со смехом закончила свое повествование Лилис, которая на протяжении двух часов сначала развлекала меня сплетнями замка, а после плавно перешла на новости своей деревни.
Моя странная болезнь отступила так же внезапно, как и началась. В чудодейственную силу отвара я не верила, и у меня было единственное разумное объяснение случившемуся — нервное напряжение. Сейчас, когда Алан в замке, лорд Иннес не маячит за его стенами, а обитатели старательно скрывают своё желание моей скорой кончины, страх и настороженность исчезли, и можно ненадолго выдохнуть.
— Ильс месяц ходил с плешью, и все девушки над ним смеялись, — краем уха услышала продолжение истории бедняги, попавшегося на неблаговидном поступке, — госпожа, вот здесь уберу?
— Да, Лилис, — пробормотала, завязывая последний узелок на очередной игрушке для Эйли. Хоть я и прекрасно себя чувствовала, но рисковать все же не стала и решила провести этот день в покоях, занимаясь приятным и необременительным делом.
— Ох, госпожа, говорят, наш милорд давеча двух воинов казнил, — вдруг зашептала горничная, не выдержав груза тяготившей ее тайны, — допрос во всем замке учинил, а потом раз — и нет двоих.
— Может, поручение милорда выполняют, — предположила, откладывая в сторону шитье, — ты видела казнь?
— Нет, никто не видел, — заговорщическим тоном произнесла Лилис и, бросив обеспокоенный взгляд на дверь, добавила, — Тара сказала, милорд их огнем испепелил.
— Хм… уверена, те двое живы и здоровы, — проговорила, внезапно осознав, что о возможностях силы мужа я ничего не знаю. В книгах, тех, что мне удалось прочитать, очень скудно рассказывается о магии. Есть разные направления, уровень, ранг, но подробные описания отсутствовали.
— Не знаю, госпожа, — с сомнением протянула горничная, поднимаясь с кресла, — милорд нынче злой, вон и на лорда Иннеса рыкнул, а такого отродясь не было.
Отвечать девушке не стала, и та вскоре переключилась на излюбленную тему разговора, возвращаясь к несчастному Ильсу. Я же, не вслушиваясь в бесконечную болтовню служанки, погрузилась в тягостные размышления. То, что Алан «рыкнул» на лорда Иннеса, признаться, меня порадовало. Неистовое стремление семьи Догерти очернить меня перед мужем настораживало. Настойчивое желание попасть в замок в тот момент, когда Алана в нем не было, не давало мне покоя до сих пор. Отравление воинов, покушение на Эйли — всё это наводило на мысли о заговоре, и, судя по всему, Алан о нём догадывается, но почему-то ничего не предпринимает. Хотя доверия между нами так и не случилось…
— Ужинать будем в покоях. Герсу скажи, если ещё раз притащит тухлое мясо, лишу головы, — прервал мои мысли ворвавшийся в комнату Алан, следом за ним прошла Эдна, неся в руках поднос с отваром для меня.
— Как прикажете, милорд, — степенно ответила женщина, поставив поднос на стол, к которому тут же испуганной пташкой метнулась моя горничная, быстро налила в кружку напиток и поднесла ее мне.
— Иди, Лилис, — отпустила девушку, та тотчас, почтительно склонив голову, устремилась вслед за экономкой. И вскоре в комнате остались я, полулежащая на кровати, и застывший у камина муж. Некоторое время в спальне, кроме веселого потрескивания поленьев и тихого свиста в трубе, больше не слышалось ни звука. Алан, замерев немым истуканом, немигающим взглядом смотрел на языки пламени, изгибающиеся в причудливом танце. А я смотрела на мужа… он выглядел усталым, под глазами залегли тени, старый шрам на лбу сейчас казался кровавым на загорелом лице. Волосы, собранные в небрежный хвост, блестели, а на рубахе вдоль позвоночника тянулась темная, мокрая полоса…
— Я отправил человека проследить за графом Лавастином, — первым заговорил муж, продолжая смотреть на пылающий огонь, — граф, минуя земли Девон, сразу отправился в столицу.
— Он хочет рассказать обо мне? — предположила, глубоко вздохнув, с трудом унимая забившееся сердце.
— Не знаю… — задумчиво протянул Алан, наконец обратив свой взор на меня, — я не чувствую в тебе силу. Она проявлялась?
— Нет, — покачала головой, взглянув на свои руки, и невольно вспомнила жуткие трещины в камне.
— Возможно, это Нисан даровала тебе каплю силы, чтобы ты смогла защитить своего ребенка.
— И я ее использовала, разозлившись на графа Лавастина?
— Мне необходимо выехать в столицу, — не ответил на мой вопрос Алан, неспешно проходя к креслу, — граф Лавастин стал слишком частым гостем во дворце чужой ему страны. От его величества давно не было вестей. Граф Эдин и герцог Кейннич не отвечают на мои письма. На границе стало неспокойно, Конвили…
Резко оборвав фразу, муж тяжело опустился в кресло и снова уставился на огонь. Молчание затягивалось, а неизвестность до ужаса меня тревожила, и я, тщательно подбирая слова, заговорила:
— Я знаю о твоем мире совсем немного, а о тебе ничего. Небольшие отрывки из твоей жизни, случайно услышанные. Личные наблюдения, выводы из поступков и слов — это всё, что мне доступно. Мы оба заложники сложившейся ситуации: ты не можешь не исполнить приказ короля и вынужден жить со мной; я не могу уйти из твоего замка, мне просто некуда идти, кроме тебя в этом мире у меня никого нет. Мы друг другу чужие люди, и ты вправе мне не доверять, но я искренне хочу тебе помочь.
— Ты помогла, — с горькой усмешкой бросил мужчина, окинув меня пронзительным взглядом, — не пропустив в замок Иннеса… у меня пока нет доказательств, но я уверен, что Конвили угрожают ему. Он отказывается и уверяет, что я ошибаюсь, но Иннес изменился.
— Мне жаль, но это всё действительно выглядело очень подозрительно, — продолжила, понимая, что я рискую, обсуждая близкого Алану человека, но рассказать о своих догадках я должна, — тебя будто выманили из замка… Грахем тоже был очень настойчив в своем желании опустить мост.
— Грахем слишком честен и благороден, чтобы предать того, кому служит, — качнул головой муж.
— Кому служит, — повторила, умышленно выделив первое слово, но Алан никак не отреагировал, а я решила более не настаивать. Сейчас возникла слишком тонкая грань доверия, и мне не хотелось ее нарушить, — когда ты собираешься отправиться в путь? Я поеду с тобой?
— Нет, тебе лучше остаться в замке. Уеду сразу, как только вернется Бойд.
— Возможно, мне стоит поехать с тобой? — произнесла, ощущая странную и необъяснимую тревогу, стоило мне подумать о нашем расставании.
— Бойд привезет Эйли, — с неожиданно ласковой улыбкой проговорил мужчина и, пристально на меня посмотрев, добавил, — я могу доверить свою дочь только тебе.
— Бойд уехал за Эйли? — сиплым голосом пробормотала я, радуясь, что муж меня услышал, и, гулко сглотнув застрявший в горле ком, произнесла, — спасибо за доверие. Я сделаю все, чтобы девочка была счастлива в этом замке.
Нашу беседу, такую редкую на откровенность, прервал стук в дверь: принесли ужин. Вскоре мы разместились за столом и приступили к трапезе, снова каждый погружаясь в тягостные думы. Терять момент доверия мне не хотелось, но и возвращаться к теме Иннеса уже не стоило, и я, не придумав ничего подходящего, произнесла:
— В моем мире мясо не такое вкусное.
— Твой мир… какой он? — поддержал разговор мужчина, с любопытством на меня взглянув.
— Шумный, задымленный, яркий, мерцающий, — с грустью промолвила, на мгновение представив улицу, где провела свое детство, — очень высокие дома, где живет много людей. Все куда-то спешат, думая, что у них всё ещё впереди… в моем мире можно увидеть и поговорить с человеком, находясь на расстоянии нескольких тысяч километров друг от друга. И можно оказаться на другом конце света за каких-то несколько часов, перелетев моря и океаны на самолете.
— Ты говорила, в твоем мире нет магии, — удивленно вскинул бровь Алан, внимательно меня слушая.
— Нет, это все придумал и создал человек. Электричество, лекарства, машины, самолеты, телефоны, телевизоры и многое другое. Думаю, и в этом мире промышленное развитие неизбежно, — с улыбкой произнесла, тут же добавив, — я бы, например, внесла некоторые изменения в твой замок, в первую очередь сделала бы канализацию и провела водопровод, а еще над отоплением помещений подумала.
— Канализацию и водопровод в столице делают, — проговорил мужчина, откидываясь на спинку стула, — пока, к сожалению, мастера в земли Гэйр не желают приезжать. Да и замок стоит на скале, и пробить ещё один колодец будет непросто. Что такое «машины»?
— Кхм… — поперхнулась от столь резкого перехода, торопливо скрывая улыбку за чашкой с отваром, — ну… я могу рассказать лишь как обычный пользователь о ней, как она работает — знаю совсем немного, а как собрать — точно не подскажу…
Мы проговорили до самой поздней ночи. Закончив небольшой экскурс о своем мире, я спросила у Алана о его силе огня. И узнала, что мой муж — один из самых сильных магов и сможет уничтожить армию врага. Но после наступит откат и истощение, и чем больше маг потратит силы, тем дольше он будет восстанавливаться. Поэтому их осталось так немного, и Ангус Второй, а до него его отец, Ангус Первый, на протяжении тридцати лет пытаются вернуть в этот мир одаренных, но церковники Илантры всячески этому препятствуют.
Когда за окном окончательно стемнело, а в черном небе замерцали звезды, Алан рывком поднялся с кресла и направился к кровати. На миг мной овладело смущение, и я принялась судорожно искать предлог, чтобы оттянуть неизбежное. Но муж, подхватив меня на руки, бережно уложил в постель, устроился рядом и крепко обнял. Касаясь своей спиной его горячей груди, я неожиданно почувствовала себя спокойно в этом надёжном и уютном коконе сильных рук…
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    — Казнил. Предателям нет места в моем доме.
— Как это ему удалось провернуть? — с недоумением проговорил Бойд, два часа назад вернувшийся в замок Гэйр. Побратим, быстро рассказав, как прошел их путь, поведав о сестре, передал последние сплетни двора и, вручив важное письмо, с потрясенным видом слушал, что происходило в замке в его отсутствие.
— Твоя куртка и штаны, немного схожая внешность, хриплый голос и сумерки. Если бы воин не пожадничал и избавился от твоей одежды, я бы не разобрался в этой хитросплетённой лжи.
— Зачем Тирсу меня так подставлять? Между нами не было вражды… я хорошо знал его брата, — вполголоса, будто размышляя, протянул Бойд, выстукивая пальцем по подлокотнику кресла незатейливую мелодию. Я понимал друга, вернутся домой и узнать, что его обвинили в подложном приказе, в предательстве — это неприятно.
— Не ему, Иннесу, — ошарашил своим ответом побратима, — да, Иннесу. Предполагаю, Сесиль вошла в твою комнату и вытащила из шкафа одежду, Тара ее однажды видела выходящей из твоих покоев.
— Надо повесить замок, — зло прошипел друг, я же продолжил делиться своими выводами, сделанными после допросов:
— Подкупить Тирса оказалось несложно, парень готовился к свадьбе и собирал монеты в дар родителям невесты.
— Иннес давно на меня зло держит, ещё с той поры, когда я уложил его в тренировочном бою. С детства был завистливым и жалким мальчишкой, но из него вырос изворотливый червяк, — процедил сквозь зубы Бойд, стиснув руки в кулак так, что побелели костяшки, — я рад, что ты не поверил наговору, и ценю твое доверие.
— Полагаю, дело не в затаённой обиде на тебя, — задумчиво протянул, ещё раз взглянув на письмо, доставленное Бойдом, и, выдержав небольшую паузу, заговорил, — Иннес изменился, он что-то скрывает и уходит от ответа. В тот же день, когда он и Сесиль покинули замок, я уехал к границе, где стояло войско Конвиля. Но едва они нас увидели, тотчас повернули лошадей и ушли. Прочесав округу и ничего не обнаружив, я отправился назад, однако, подступая к замку, встретил Иннеса, который должен был находиться минимум в дне пути от нас.
— Странно.
— Иннес сообщил, что на них напали разбойники и он хотел оставить раненых в моем замке и добить разбежавшееся отребье. Но мы проходили через Дернов ров, и там не было следов боя.
— Солгал. Что ж, я не удивлен, но мне непонятно, какую цель он тогда преследует?
— Возможно, ему угрожают, — неопределенно пожал плечами, сам не единожды задавая себе тот же вопрос, но пока ответа не находил, — Конвили находятся слишком близко к его землям.
— Ты говорил с ним?
— Да, но Иннес, обвинив меня, покинул замок. Я отправил Лени проследить за ним.
— Парнишка опытный следопыт, надеюсь, ему удастся разузнать, что происходит в землях Догерти, — согласился с моим выбором Бойд, — и что ты теперь будешь делать?
— Поеду в столицу, — мои опасения подтвердило письмо от камердинера его величества, — король болен, приближенные к Ангусу затаились, а тех, кому он доверял больше всех, поместили в темницу. Что-то странное происходит, и надо с этим разобраться, нашей стране нужен Ангус — после битвы с Илантрой одаренных осталось немного.
— И снова величество без тебя не справляется, — насмешливо бросил Бойд, кивком показав на герб, — может, ты уже займешь свое место по праву рождения?
— Нет, я давно отказался от притязаний на трон, и ты это знаешь. Не выношу лизоблюдов, а дворцовые интриги меня раздражают. Боюсь, что после месяца моего правления придворных станет вполовину меньше.
— Всего лишь вполовину, — громогласно рассмеялся побратим, но, тотчас вернув былую серьезность, проговорил, — а леди Таллия, Эйли? Они останутся в замке одни?
— Нет, ты присмотришь за ними, — ответил и, не обращая внимания на удивленное хмыканье, продолжил, — Эдне оставил распоряжение: если кто-то из слуг ещё раз посмеет перечить моей жене, будет выпорот и изгнан с земель Гэйр.
— А ты изменил свое отношение к врагу, — оскалился Бойд, напомнив мне своей улыбкой те времена, когда мы были молоды и бесстрашно бросались даже в самые опасные места.
— Ты был прав, она другая, — коротко ответил, впервые утаив от побратима хоть что-то, храня тайну своей жены… такой хрупкой и одновременно сильной, отважной, как самый лучший из моих воинов. Было трудно поверить ее рассказам о летающих железных птицах, что внутри себя перевозят людей на другой край земли. О домах выше, чем вековые сосны у подножия горы Орс. О необычных коробочках, в которых можно увидеть человека, живущего за тысячи миль от себя. Но и придумать такое нельзя…
— Когда ты уезжаешь? — прервал мои воспоминания Бойд, рывком поднимаясь с кресла.
— Завтра до наступления рассвета. Пока меня не будет, Иннес и Сесиль не пропускать в замок, что бы ни случилось, — проговорил, ощущая непривычную тяжесть в груди…
— А потом приехал дядя Бойди и сказал, что забирает меня к папе, — радостно выпалила Эйли, не переставая перебирать игрушки.
— Твой папа тебя любит и очень скучал, — произнесла, подливая маленькой непоседе в чашку отвар. Не знаю, что повлияло на девочку, возможно скорое возвращение домой, к отцу, но ребенок изменился — стал менее настороженным и зажатым. А еще Эйли больше не боялась прикасаться ко мне.
— Он не настоящий папа, я не знаю, кто мои родители, — вдруг прошептала Эйли, придвинувшись ко мне поближе, — тетя Беатрис рассказала, что меня маленькую в замок принесла какая-то женщина, сказав, что нашла меня на дороге. Папа сразу увидел во мне силу… тетя Беатрис говорила, что одаренные должны быть записаны и папа меня записал… ты только не говори, что я тебе тайну нашу рассказала. Папа тогда ругался с тетей Беатрис и меня просил никогда об этом не вспоминать и называть его папой.
— Я сохраню вашу тайну, — пообещала малышке, мысленно восхитившись Аланом и его поступком, открыв для себя ещё одну грань в незнакомце-муже.
— Ой! А тебе Лилис передала подарок Огонька? Она сказала, что камень тебе будет нужен.
— Да, он здесь, в небольшом мешочке, — проговорила, вытащив холщовый кулёк, подвешенный на веревочку и бережно спрятанный под платьем на груди, — а где Огонек? Ты с ней подружилась?
— Подружилась, но она все время куда-то убегает, — пожала плечами девочка, вновь взяв в ручки тряпичную куклу в пышном платье.
— Наверное, у нее дела, но она же всегда к тебе возвращается, — с улыбкой проговорила, ощущая невероятные и новые для меня эмоции к этому ребенку. Хотелось обнять девочку, крепко к себе прижать и никогда не отпускать, но я боялась своим порывом напугать малышку.
— Наверное, она иногда мне рассказывает, где была. Про папу тоже говорила, когда я у тети Беатрис жила. Про белую даму рассказывала, хорошо, что ее папа выгнал, — бесхитростно поведала девочка свои секреты, выкладывая на диване в ровный ряд мои подарки.
— Белая дама? Кто это? — спросила, пользуясь словоохотливостью девочки.
— Белая дама, — снова пожала плечиками, Эйли, шепотом проговорив, — она ночью ко мне приходила и стояла, стояла, стояла… было страшно.
— А сейчас ее в замке нет? — уточнила, боясь даже подумать, что Сесиль на такое способна. Но ее тотчас поджимающиеся губы и нервно раздувающиеся ноздри, стоило девочке попасть в поле ее зрения, подтверждали мои догадки, что эта особа способна на многое.
— Огонек говорит, ее нет, — ответила Эйли, сползая с дивана, — ты научишь меня так шить?
— Конечно, что бы ты хотела сшить?
— Огонька, — не раздумывая, ответила девочка, вытаскивая из-под стола корзинку с рукоделием…
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    Сшить Огонька оказалось делом непростым. То лапки получились слишком узкие, и нам не удалось заполнить их обрезками ткани. То шея вышла чересчур длинной, а голова маленькой. Но на третий раз нам всё же удалось смастерить что-то, более или менее похожее на ящерку. По крайней мере, как всегда неожиданно появившийся из пламени элементаль, обежав вокруг игрушки в десятки раз больше себя, каким-то непостижимым для меня образом сообщил Эйли, что ему нравится.
— Уф… обошлось, — лукаво подмигнула ребенку, наблюдая за маленьким элементалем, который, устроившись у огарка зажжённой свечи, продолжал рассматривать свою тряпичную копию.
— А потом сошьем замок?
— Хм… не знаю, я ещё замки не шила, — с улыбкой произнесла, на миг растерявшись от такого предложения, — надо подумать, как это сделать.
— Хорошо, — не стала спорить и настаивать девочка, аккуратно собирая лоскуты ткани в корзинку для рукоделия, время от времени поглядывая то на Огонька, то на игрушку.
— Ну, кажется, я закончила, — промолвила я, завершая последние стежки, пришив два темных пятнышка на длинный хвост игрушки, — предлагаю на сегодня с шитьем закончить и немного прогуляться.
— А куда пойдем? — тут же поинтересовался ребенок, быстро сгребая в одну большую кучу остатки ткани, — я ходила во двор и старый сад, а ещё под башней сидела, там скучно.
— Не знаю, куда бы ты хотела?
— На реку, — ошарашила меня своим ответом Эйли, вскакивая с дивана. Она в одно мгновение очутилась у стола и, подтянув тяжелое кресло к окну, быстро на него взобралась, — там, в долине.
— Я на реке ещё не была, — проговорила, поднимаясь с кресла, неторопливо подошла к девочке и, окинув изумрудную долину внимательным взглядом, продолжила, — надо спросить у папы.
— Мы с папой ходили туда, — произнесла девочка, указывая рукой на искрящуюся всеми оттенками зеленого, ровную, огромную поляну. Сейчас ее край был окрашен в оранжевый цвет, а ещё час назад изгибающая, словно змея, голубая река будто сталакровавой.
— Он учил меня звать Огонька, но она боялась выходить, — тем временем продолжила девочка, нетерпеливо переступая с ноги на ногу, — там мы кидали камни в воду, и папа показывал мне, какие Огоньки у него.
— Я спрошу у твоего папы, и если он не против…
— Не против, — раздался за нашими спинами голос с лёгкой хрипотцой, невольно заставив нас резко обернуться. Из-за излишней поспешности девочка не удержала равновесие и повалилась на бок, пришлось ее ловить. Так, обнимая малышку за хрупкие плечики, мы обе вопросительно уставились на Алана. Это не осталось незамеченным мужчиной — его губы тронула ласковая улыбка, а взгляд потеплел.
— Завтра до наступления рассвета я уезжаю, поэтому мы можем сегодня съездить в долину, — проговорил Алан, сейчас же вернув на лицо привычный хмурый и суровый вид, — собирайтесь.
— Не поздно? И Конвили… разве это не опасно? — тут же заговорила я, бросив на окно встревоженный взгляд. Солнце медленно спускалось к горизонту и вскоре совсем скроется, и покидать замок в столь поздний час было, на мой взгляд, небезопасно.
— Долина закрыта, мы успеем вернуться в замок до наступления заката, — со снисходительной улыбкой произнес Алан и, неожиданно озорно подмигнув дочери, добавил, — ты знаешь, что нужно с собой взять.
— Да! — радостно воскликнул ребенок, спрыгивая с кресла, и метнулся к столу, вытаскивая из ящика сразу две свечи.
— Я распоряжусь приготовить нам небольшой перекус, — произнесла я, вдруг почувствовав себя лишней в этой маленькой семье, и торопливо направилась к выходу. Но едва моя рука коснулась ручки двери, все тот же, с хрипотцой, голос проговорил, — Таллия, возьми с собой куртку, вечером в долине может быть прохладно.
— Хорошо, — ответила и потянула на себя дверь.
Вблизи долина оказалась ещё прекрасней. Спешившись и ведя в поводу послушную лошадку, я разрезала шагом сочную зелень травы, среди которой мелькали желтые, красные и белые головки цветов. Распугивала многочисленную живность, которая врассыпную, со стрекотом и писком, разбегалась в разные стороны. И вдыхала аромат свежескошенной травы, прохладный и пьянящий запах реки и терпкий, сладкий — цветов. Все это дурманило и кружило голову, дарило покой и умиротворение моей неугомонной душе. А тихая беседа отца и дочери, ее беззаботный, переливчатый смех радовали меня безмерно…
— Здесь будет удобно, трава скошена, — прервал мои благодушные мысли Алан, вперившись в меня немигающим и вопросительным взглядом.
— Я расстелю одеяло, — проговорила, с трудом отведя свой взор, торопливо отвернувшись и сбрасывая с себя странное наваждение. Я принялась снимать с лошади мешок с припасами, но мою ладонь тут же накрыла широкая и мозолистая, а вторая рука обвила мою талию и прижала к мощной, горячей, словно раскалённый камень, груди.
— Я сниму, — выдохнул мне в ухо муж, нежно убирая мою руку с котомки, — Эйли тебе хочет кое-что показать.
— Хорошо, — кивнула, внезапно ощутив, как мои щеки опалило жаром. Я быстро отдернула свою руку и поспешила к девочке.
Только спустя десять минут мое сердце вернуло свой обычный ритм, а лицо прекратило пылать. Гуляя по берегу прозрачной как слеза реки, загребая носками туфель песок и мелкую гальку, я, слушая девочку, то и дело косилась на мужчину, замершего на небольшой полянке.
— И она загорелась. Я правда не хотела, но леди Сесиль стала ругаться, — до моего сознания донесся обиженный голос девочки, а в мою руку крепко впились крохотные пальчики, — я принесла ей мазь, но она меня выгнала.
— Ты обожгла леди Сесиль?
— Нет, Огонёк, — с тяжелым вздохом повторила Эйли, ожидающе на меня посмотрев. Что ответить ребенку, я, признаться, не представляла, не располагая достоверными сведениями, но, зная леди Сесиль, я была уверена — ящерка наверняка была права в своих действиях. Однако говорить такое крохе я не могла, поэтому, улыбнувшись, промолвила, — думаю, Огонёк вспылила и потом пожалела о содеянном, тебе не стоит больше об этом беспокоиться.
— Папа так же сказал, — улыбнулась Эйли. Вдруг выдернув ручку из моей ладони, девочка побежала к отцу.
Было удивительно тепло и приятно смотреть, как меняется лицо у мужчины при малышке. Куда-то исчезал хмурый вид, морщинка между бровями разглаживалась, губы растягивались в заботливой улыбке, а во взгляде я видела гордость и все же любовь…
— Ты готова? — вернул меня на землю торжественный голос Алана, девочка, не раздумывая, быстро-быстро закивала и плюхнулась на уже расстеленный плед, — значит, начинаем.
Я, взглянув на остановившихся неподалеку от нашей полянки стражей, прошла к брошенному на траву холщовому мешку и, разложив его у небольшого куста, укуталась в куртку — с реки потянуло свежей прохладой — и с интересом принялась наблюдать за тренировкой.
— Сосредоточься на силе, спящей внутри тебя, — размеренным голосом говорил Алан, взяв дочь за руки, но его взгляд был направлен на меня, — почувствуй дар. Прими его. Стань единым целым с силой. Доверься ей. Выпусти свой дар…
— Получилось! Два Огонька, пап! У меня два Огонька! — вдруг прокричала девочка, невольно разрывая нить, протянувшуюся между мной и Аланом. Необычное ощущение в груди, словно мыльный пузырь, лопнуло, а по моим рукам холодной волной пронеслись мурашки и вскоре бесследно исчезли.
— Ты сильна, Эйли, я знал об этом. Теперь знаешь и ты, — с гордой улыбкой проговорил мужчина, следя за хаотичным бегом вокруг свечей двух маленьких элементалей, — ежедневные тренировки приносят плоды и помогут тебе подчинить свой дар.
— Я буду тренироваться, папа, — пообещала девочка, радостно показывая мне на своих ящерок, — Таллия, смотри, два огонька.
— Ты молодец, — похвалила ребенка, тут же добавив, — не забудь угостить второго Огонька печеньем.
Мы провели в долине больше часа, за это время Эйли научилась призывать элементалей, уводить их от пламени почти на полметра и вспыхивать огнём по ее приказу. Алан поведал нам много интересного о магии в этом мире. Рассказывая о силе, о том, как ей управлять, он время от времени бросал на меня задумчивые взгляды, и я всё больше убеждалась, что он обучал не только свою дочь, но и меня, за что я была бесконечно ему благодарна.
После завершения тренировки мы покормили сытным ужином уставшую, но счастливую малышку. Со слов мужа, использование дара отнимает много сил и их требуется срочно восполнить. Последний бутерброд Эйли доедала, взирая на все ещё горящие свечи уже осоловелым взглядом. Поэтому мы не стали более задерживаться в долине, и, как сказал ранее Алан, вернулись в замок до наступления заката…


    Глава 40

    Со дня отъезда Алана прошло уже больше четырех недель, и с каждым днем его длительное отсутствие тревожило меня все сильнее. А слова Бойда, что до столицы не менее недели пути и что во дворце вопросы быстро не решаются, не приносили желанного успокоения.
Радовало только, что слуги были удивительно исполнительны, Эдна больше не взирала на меня снисходительно, а семья Догерти не появлялась на горизонте.
Невероятно, но для меня и Эйли эти недели были, наверное, самыми лучшими. Наш день был распланирован до минуты, мы всегда находили о чем поговорить, чем заняться и где погулять.
Во время тренировок девочки, которые взялся проводить лорд Бойд, одаренный Марэт — силой воды, я, запершись в своих покоях, тоже усиленно занималась, вспоминая советы мужа. Но сложно добиться того, чего не понимаешь и совершенно не чувствуешь. Ощущения струившейся по моим рукам силы давно позабылись, и все мои потуги не приводили ни к чему, кроме головной боли и раздражения.
Наблюдения за тренировкой девочки и осторожные расспросы Бойда о его даре тоже не привели к желаемому результату. И надежда, что я смогу пробудить в себе дар разрушителя, с помощью которого сумею защитить себя и Эйли от посягательств Конвилей, Догерти и графа Лавастина, таяла с каждым днем…
— Леди Таллия, комната готова, — прервала мои гнетущие мысли экономка, неслышно подкравшись сзади. Ее всегда бесшумный шаг и неожиданное появление меня все больше нервировали, и я старалась быть внимательней и обычно не пропускала ее приближение. Но сегодня с раннего утра моя тревога отчего-то усилилась, и от беспокойства я не находила себе места.
— Хорошо, я сейчас подойду, — натянуто улыбнулась женщине: пусть она изменила свое отношение ко мне, но я все еще ей не доверяла.
— Эйли понравится, — добавила экономка, продолжая нависать надо мной огромной скалой.
— Да, — коротко ответила, невольно улыбнувшись, предвкушая долгожданный показ новой комнаты для Эйли. Девочка вся извелась от нетерпения, но мне хотелось сделать ей сюрприз. Лорд Бойд поддержал мое предложение, а Лерс помог реализовать план.
— Госпожа сейчас во дворе с лордом, пригласить ее в замок? — не уходила Эдна. Переминаясь с ноги на ногу, женщина будто хотела мне что-то сказать, но всё не решалась.
— Нет, я сама, — отказалась, поднимаясь с кресла, близкое нахождение экономки стало меня тяготить, — распорядитесь принести в новую спальню чай и печенье.
— Как прикажете, госпожа, — проговорила Эдна и наконец покинула мои покои.
Я тоже не стала задерживаться и, подхватив теплую куртку, так как на улице существенно похолодало, устремилась во двор за девочкой.
— Уже можно? Да? Я могу зайти? — несколько раз переспросила Эйли, нерешительно взявшись за ручку двери.
— Да, можно, — подтвердила, понимая ее сомнения: всегда очень волнительно получить то, что так долго ждал. Страх разочарования увидеть не то, что себе представлял, не отпускает до последнего.
— А ты пойдешь со мной?
— Если пригласишь, — с улыбкой ответила и, взявшись за ручку, мы вместе с Эйли ее толкнули и наконец распахнули дверь.
— Она лучше, чем я думала! Даже лучше, чем у вредной Олис леди Беатрис! — воскликнула девочка спустя несколько секунд тишины, — лорд Бойд, смотрите, этого Огонька мы с Таллией сшили.
— Очень похож, — проговорил мужчина. Замерев у порога спальни, он с любопытством осматривался и только спустя пару минут вынес вердикт, — леди Таллия, комната прекрасна.
— Спасибо, — кивком поблагодарила, ещё раз обозрев детскую спальню.
Она получилась действительно чудесной. На мой взгляд, немного захламленной и слишком девичей — с огромным количеством рюш и кружев; милых деревянных фигурок на полках в шкафу; тряпичных игрушек; кучей подушек на кровати с балдахином; диванчиком и креслами у столика; ярким ковром в центре комнаты; красочными гобеленами; пуфом у изножья кровати и прочими вещицами, которые придадут уют этим каменным стенам. Но почему-то я была уверена, что именно такая спальня понравится Эйли, слишком долго она жила в спартанских условиях.
— Ой! Маленькие чашки! — выкрикнула девочка, вытаскивая из небольшого кукольного шкафчика игрушечную посуду. Ее принесли только вчера, мастер долго не мог понять, зачем мне такие крошки, но все же выполнил мой заказ.
— Такие я видел в одном доме в столице, — проговорил лорд Бойд, подходя ко мне ближе, — леди Таллия, вы были в столице Илантры?
— Возможно, воспоминания ко мне полностью так и не вернулись, — ответила, бросив украдкой взгляд на задумчивого мужчину. О том, что я якобы потеряла память при падении, Бойд узнал от Алана и прямо мне об этом сообщил в первый же день отъезда моего мужа. И все это время был мне отличным советчиком, никогда не отказывал в помощи и ненавязчиво исправлял мои ошибки в управлении замком.
— Лорд Бойд, я давно хотела у вас спросить… почему вы с первого дня моего пребывания в замке Гэйр относитесь ко мне иначе, чем остальные?
— Хм… почему? Ты была честна в своей ненависти к Алану. Я верил: узнав его лучше, ты изменишь свое отношение к нему. Сесиль… она состоит изо лжи, сама ее сущность — обман. Жаль, что Алан не замечал этого раньше, — как всегда с долей насмешки проговорил мужчина, пристально на меня посмотрев.
— Спасибо за откровенность, — поблагодарила побратима мужа и, услышав стук в дверь, проговорила, — войдите.
— Чай, леди Таллия, — объявила вошедшая в покои экономка, следом за ней в покои проскользнули Лилис и Тара, своим появлением невольно прекратив нашу беседу.
Чаепитие прошло весело, маленькая хозяйка комнаты старалась быть радушной и развлекала нас рассказами, в основном тут же ею выдуманными. Нами было выпито не по одной чашке отвара, съедено больше десятка печеньев и выслушано не меньше пятнадцати забавных историй. Только спустя час лорд Бойд по наверняка выдуманной им причине сбежал из комнаты Эйли, я же осталась с девочкой, ведь той не терпелось показать мне ее новое достижение в даре.
Остаток дня прошел в спальне Эйли, покидать ее даже на ужин ребенок категорически отказался. Ей хотелось все внимательно рассмотреть, потрогать, погладить и переставить так, как ей удобно. До наступления ночи Эйли, возбужденная приятными изменениями, не могла усидеть на месте, бросаясь из одного края спальни в другой, и попросила меня остаться с ней на ночь. Уже ближе к полуночи, с трудом уложив ребенка на новую, принцессную кровать и устроившись рядом, я ещё около часа рассказывала полюбившуюся ей историю Золушки.
Утро наступило слишком рано, в дверь громко стучали. Спросонья я не сразу сообразила, где нахожусь, и, рывком сев на постели, осоловелым взглядом осмотрелась.
— Леди Таллия! — обеспокоенный голос Лерса, раздавшийся из-за двери, в один миг сбросил с меня сонное состояние. Быстро вскочив с кровати, я на ходу накинула халат, сдвинула запор и торопливо распахнула двери.
— Что случилось?
— Войско к замку подступает. Всего в нескольких часов пути от нас. Штандарт королевский, — выпалил страж, в его взгляде я видела тревогу.
— Штандарт милорда?
— Нет, — покачал головой мужчина, выжидающе на меня посмотрев.
— Где лорд Бойд?
— У ворот.
— Прикажи Лилис подняться сюда, следите, чтобы девочка не покидала свою спальню. Я сейчас спущусь в зал, — распорядилась, закрывая дверь, и, более не мешкая, рванула к шкафу.
Спустя десять минут я, взобравшись на стену, встав рядом с побратимом мужа, до рези в глазах всматривалась в даль, силясь увидеть королевское войско.
— Как им удалось незаметно подойти к нам так близко?
— Только через земли Догерти, но Иннес должен был предупредить, — ответил мужчина, зло скрипнув зубами.
— Их много?
— В десятки раз больше, чем нас, — глухо проговорил Бойд, вперившись в серую полосу дороги, и вполголоса, будто размышляя, проворчал, — что им нужно?
— Скоро узнаем, — горестно хмыкнула, предчувствуя, что хороших новостей тысячное войско в земли графства Гэйр не везет…
Их было действительно много. Бесконечный поток черной конницы все прибывал и прибывал, заполняя собой серую каменистую поляну у ворот замка. Не знаю, сколько времени прошло с тех пор, как из-за зеленой стены выехали первые всадники, сейчас это чернильное море колыхалось, словно бушующий океан, ощетинившись копьями. Но вот от общей массы оторвались пять воинов и подъехали чуть ближе к воротам замка, а один из них, с острым как пика шлемом, выдвинулся вперед и закричал:
— Граф Алан Гэйр за измену короне казнен Его Величеством Дорсом Первым! Графиню Таллию Гэйр и леди Эйли Гэйр приказом Его Величества велено сопроводить до земель графства Девон и оставить на попечение графа Лавастина. Земли графства Гэйр подарены преданному Его Величеству и королевству Валгард графу Иннесу Догерти!
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    — «Казнен!» — мысленно выкрикнула, задохнувшись, словно от удара, — казнен, — эхом повторила… прикусив изнутри губу, я пыталась заглушить боль, разрывающую меня на части. Я не любила Алана, я так до конца ему и не доверилась, но отчего тогда было так невыносимо тяжело…
— Дорс Первый, — будто сквозь вату донесся до меня неверящий голос Бойда. Раздался гулкий удар, из-за чего деревянные перила под моими ладонями дрогнули, а мужчина продолжил, — младший брат Его Величества — не одаренный. До наших земель доходили слухи, что он сговорился с правителем Илантры и мечтает занять место короля… подлая тварь. И Догерти… я знал, что он лживая гадина, но чтобы сговориться с Конвилями? С теми, кто убил его отца и мать?
— Алан… он правда казнен? — сиплым голосом промолвила, мне сейчас не было дела до короля и Догерти. Я не сводила требовательного взгляда от Бойда, с силой сжимая руками перила так, что побелели костяшки.
— Не знаю, леди Таллия. Если король Ангус Второй мертв, то…
— Что⁈ Если Иннес и Лавастин сговорились, то все это ложь! — невольно перешла на крик, взмахом руки показав на королевское войско. Я не хотела верить, что Алана уже нет, а мне и девочке придется ехать к монстру.
— Это королевские драгуны, леди Таллия, — глухим голосом проговорил мужчина и, чуть помедлив, добавил, — кто бы сейчас ни был Его Величеством, глупо лишать защиты свою страну в угоду Догерти и Лавастину.
— Что нам теперь делать? Что⁈ Бойд, он опускается! Мост опускается! — испуганно вскрикнула, но мужчина уже и сам это увидел и немедля бросился вниз. Я рванула следом за ним, но едва мои ноги ступили на каменную площадь, резко остановилась, чуть не налетев на побратима.
— Поздно, уходим.
— Почему? Что там, Бойд? — едва слышно прошептала, не обращая внимания на боль в запястье — так сильно его сжал мужчина, быстро ведя меня к замку.
— Тавиш — предатель. Они убили стражу у ворот. И оцепили подход к ним, — рвано проговорил побратим моего мужа, буквально волоком втаскивая меня в замок, и не останавливаясь устремился к лестнице, — Эйли в своей комнате?
— Да, я приказала ее не выпускать.
— Хорошо. Сейчас я не знаю, кому можно доверять в этом замке. Только Лерсу, он пойдет с вами. Я выведу вас к тайному ходу, идите прямо и не сворачивайте, — проговорил мужчина, тут же с горькой усмешкой добавив, — а я постараюсь вывести воинов из замка, тех, кто захочет уйти со мной.
— А если они тебя… — недоговорила, боясь даже подумать о таком.
— Значит, так отмерила мне Нисан, — бесшабашно улыбнулся Бойд, к этому времени мы уже достигли второго этажа и практически бежали к комнате Эйли.
Быстрые сборы, испуганный взгляд и жалобные расспросы девочки, мои попытки успокоить ребенка, причитания Лилис и отрывистые приказы лорда Бойда — все это смешалось в жуткую какофонию. Я смутно помню, как мы бежали по коридору, как спускались по лестнице и ворвались в замковую часовню, прошли узкий и мрачный ход, скрывающийся за гобеленом…
— Лерс, дальше ещё один коридор, затем небольшая пещера и снова ход, он узкий, но всего метра три длиной. Выведи их из замка, я вас встречу у свода Нисан.
— Сделаю, Бойд, — коротко ответил главный страж, тут же обращаясь ко мне, — идемте, леди Таллия, нам не стоит здесь задерживаться.
Отвечать не было необходимости, и мы продолжили свой бег. Запинаясь о торчащие камни в полу, сдирая кожу плеч в местах, слишком узких даже для меня. Мы упрямо продвигались вперед, и никто из нас больше не проронил не звука. Даже Эйли молчала, послушно следуя за мной и не выпуская мою ладонь даже на секунду.
Выход в пещеру появился внезапно, глаза тотчас больно резануло светом, на мгновение ослепляя, а знакомый голос, раздавшийся под сводами мрачного зала, казался оглушающим:
— Прости, Лерс, но я не дам тебе их увести.
— Эдна, как ты смеешь! — рявкнул Лерс, обнажая свой меч. Трое моих стражей слаженно прикрыли меня и Эйли своими спинами. Но тех, кто нас ждал в пещере, было намного больше.
— Ты предала милорда⁈
— Он околдован подстилкой церковников Илантры! Наш милорд умер в тот день, когда взял в жены эту тварь. Ты знаешь, что они сотворили с моим мальчиком! Приспешники церковников должны понести наказание за все, что они сделали, — вдруг истошно закричала экономка, ее тело сотрясало от злости, а взгляд, обращенный в мою сторону, был полон жгучей ненависти.
— А Эйли? Эдна, опомнись, она ещё ребенок. Ей почти столько же, сколько было твоему сыну.
— Она рождена во грехе. Ее сила опасна. Нисан не нужны такие.
— Что ты несешь, ты спятила⁈ — потрясенно воскликнул Лерс, вдруг с диким ревом бросаясь на первого воина-предателя, двое моих стражей кинулись за ним следом. Раздался звон металла, грозные выкрики, проклятия…
Первым пал Кондор, он был самым молодым и улыбчивым из моих стражей. Эдан, оставшийся нас прикрывать, с тихим стоном рухнул у моих ног следующим. Дилсан, убив двух предателей, проклиная Эдну, свалился третьим.
— Простите… — булькая кровью, прошептал Лерс. Лезвие чужого меча перехватило артерию, кровь тотчас брызнула тугой струей, окрашивая пыль в алый цвет. Главный страж пал последним, рухнув лицом вниз на каменный пол.
— Ты за все ответишь, — сквозь слезы процедила, ненавидящим взглядом взирая на безумную Эдну. Я мысленно не прекращала взывать к Нисан, умоляя ее даровать мне силу, чтобы я могла уничтожить тех, кто посмел нас предать.
— Знаю, госпожа, — неожиданно спокойно произнесла женщина, с горькой ухмылкой добавив, — когда придет мое время встретиться с моим мальчиком, я отвечу Нисан за все. Но вы, леди Таллия, предстанете пред ее очи раньше меня.
— Не спеши радоваться, — зло бросила, прижимая к себе всхлипывающую Эйли.
— Возвращайтесь в замок, леди Таллия, — насмешливо приказала Эдна, несколько копий тотчас ощетинились в мою сторону, и мне ничего не оставалось, как подчиниться.
Большой зал был полон незнакомых мне людей, и лишь двое выделялись своими яркими нарядами в этой черной безликой толпе. Один из них, завидев наше появление, с ласковой улыбкой тотчас направился к нам; и когда до нас оставалось всего лишь два широких шага, мужчина лет сорока на вид, остановился и заговорил:
— Леди Таллия, рад вас видеть. Понимаю, вы растеряны, и знаю, как вам трудно пришлось находиться в этом замке, среди нечестивых. Но все закончилось: Ангус Второй мертв, его цепные псы казнены.
— Простите, как я могу к вам обратиться? — прохрипела, действительно не понимая, что происходит, и рассеянно оглядела замерших в зале людей. Периодически мой взор цеплялся за знакомые лица, но задержался на самодовольно скалящейся морде лорда Иннеса Догерти.
— Эдвин, леди Таллия, — представился мужчина, галантно шаркнув ногой и сейчас же продолжив нести бред, — знаю, вам не терпится вернуться в графство Девон, но мне потребуется чуть больше времени, чем я предполагал. Мне необходимо разобраться с отступниками. Лиас, проводи леди Таллию и девочку в ее покои и поставь стражу, я не хочу, чтобы они пострадали.
— Как прикажете, господин, — неслышно возник за моей спиной очередной страж, и мне снова пришлось подчиниться. Не отпуская руки Эйли, я, гордо вскинув подбородок и расправив плечи, медленно прошествовала к лестнице. Но на середине пути, не выдержав сверлящего мою спину взгляда, резко обернулась. Внимательно осмотрела толпу, пока не наткнулась на Бойда, стоящего на коленях у камина со скрученными за спиной руками. Его потрясенный, неверящий взор был обращен на меня…
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    — Я хотела, чтобы Огонек их всех сжег, но она спряталась и не выходила, — прошептала девочка, едва нас только заперли в покоях.
— Знаю, детка, знаю, — гладила ребенка по вздрагивающим плечикам, пытаясь успокоить кроху. А мои мысли тем временем лихорадочно метались, ища выход из этого кошмара. Броситься на предателей, на самодовольно скалящегося Иннеса, на безумную Эдну нестерпимо хотелось. Но я обещала Алану, что его дочь будет счастлива, и не могла подвергнуть ее опасности. Я ненавидела себя из-за своего бессилия и проклинала дар, который не отзывался моим призывам…
— Они испугались и не хотят даже сейчас выходить, — всхлипнула Эйли, ещё сильнее вдавливаясь в мой живот, — а папа скоро вернется?
— Не знаю, малышка, — пробормотала, чуть отстраняя от себя плачущую девочку, я преувеличенно бодрым голосом проговорила, — мы сейчас распорядимся подать нам обед, а после я расскажу тебе одну очень интересную историю.
— Я не хочу есть.
— И я, но так надо, — ободряюще улыбнулась, поцеловав Эйли в мокрую щечку, я направилась к двери и несколько раз громко по ней стукнула. Та через секунду распахнулась, и на меня уставились три пары глаз, — передайте моей горничной Лилис, чтобы она немедленно принесла для нас обед.
Стража, судя по одежде, прибывшая с королевскими драгунами, ничего не ответила и закрыла дверь. Но спустя несколько минут в комнату вошла перепуганная девушка, и, едва дверь за ее спиной захлопнулась, та, быстро поставив на стол поднос с едой, и зашептала:
— Ох, госпожа, что творится в замке. Шастают все по комнатам, что-то ищут. А лорд Иннес… чтоб ему. Он лорда Бойда ударил, когда у того руки были за спиной скручены.
— Были? — ухватилась за слово, со страхом посмотрев на горничную.
— Его заперли, госпожа, как и тех, кто клясться в службе лорду Иннесу отказались.
— Много таких?
— Больше половины воинов, слуги-то… — смущенно потупила свой взор Лилис, продолжив выставлять на стол тарелки с овощным рагу.
— Понимаю, — натянуто улыбнулась, мысленно напомнив себе, что выбора у меня нет и все же придется кому-то доверится, я, пристально посмотрев на девушку, спросила, — а ты Лилис?
— Я? До меня очередь ещё не дошла, — ушла от ответа служанка, но тут же, подняв на меня взгляд, добавила, — из замка уйду, буду родителям в саду помогать.
— Уходи Лилис, — не стала спорить и, покосившись на дверь, едва слышно прошептала, — и Эйли с собой забери. Нельзя ей со мной. Опасно там…
— Ох, госпожа, кто ж ее из замка выпустит, старая гадина на кухне многое наговорила, да ей не верит никто, — запричитала девушка, бросая на молчаливую Эйли сочувственные взгляды.
— Атол и Кенна согласились служить Догерти?
— Про них забыли, но Кенна сказала, что тоже уйдет из замка, — ответила горничная, шмыгнув носом, — говорит, при леди Таллии работать стало легче, а у леди Сесиль наряды пышные, дорогие и меняет их каждый день. Ох, госпожа, это ж как такое случилось…
— Лилис, не сейчас. Времени совсем мало, скоро стража заподозрит неладное. Молчи и запоминай. Тебе надо вывести Эйли из комнаты и добраться до прачечной. Вместе с Кенной переоденете Эйли в одежду, Томи, волосы спрячьте под шапку. С сегодняшнего дня у Атол выходной, она после обеда пойдет к себе в деревню, пусть заберет с собой девочку. Как только им удастся выбраться из замка, ты уходишь следом и прячешь Эйли в охотничьей избушке своего отца.
— Сделаю, госпожа, всё, как сказали, сделаю, — яростно закивала головой Лилис, тут же обеспокоенно охнув, — а что, если маленькую леди у ворот узнают?
— Не узнают, я натру ее лицо и руки настойкой пирмы, ее кожа станет темной, — успокоила горничную, хотя внутри меня все сжималось от страха за девочку, но иного выхода я не видела, — Эйли, иди сюда…
— Я тебя не оставлю, — покачала головой малышка, крепко вцепившись ручками в подлокотник кресла.
— И не оставляй, — прошептала и, сглотнув застрявший ком в горле, промолвила, — ты должна нас спасти. Без тебя ни мне, ни Бойду не выбраться из замка. Ты должна уйти с Лилис, спрятаться в условленном месте и передать послание. Хорошо?
— Да, — нерешительно ответила девочка и все же медленно двинулась ко мне.
— Но ты должна быть смелой и, что бы ни случилось не кричать, — проговорила, понимая, что прошу очень много от такой крохи, но я не могла допустить, чтобы ребенок попал в руки графа Лавастина.
— Хорошо, — кивнула Эйли, вдруг кинувшись на меня и, крепко сжав меня руками, прошептала, — я приведу к тебе папу.
— Лилис… — просипела, быстро смахнув со щек предательские слезы, — нам надо поторопиться. Достань из сундука большой мешок и запихай в него мои платья. Эйли, неси из корзины с рукоделием ленту…
Самым сложным оказалось спрятать Эйли под юбкой Лилис. Благо горничная предпочитала многослойность в одежде, и обычно на ней было не менее пяти нижних юбок. Их пришлось почти все снять, а на противоположной стороне навесить на пояс лоскуты ткани, чтобы создать симметрию в наряде. Но труднее всего было Эйли: приноровится к шагу служанки, крепко держаться за талию и молчать. И все это нужно было проделать очень быстро. А еще собрать «куклу» на кровати, для достоверности пришлось остричь несколько локонов девочки, укрыть одеялом так, чтобы была видна только макушка «ребенка». И отвлечь стражу от полного досмотра горничной…
— Девочка больна! Ей нужен лекарь! Что вы стоите! Немедленно привести лекаря! — закатила истерику страже, стараясь не смотреть на выходящую из комнаты Лилис, я показывала рукой на кровать, где лежал «ребенок», — вы не понимаете, что она может умереть и господин прикажет вас казнить!
— Что у тебя здесь?
— Платья госпожи. Велено стирать, — огрызнулась горничная, развязывая мешок, — смотреть будете?
— Проверь, — приказал по всему видимому старший, кивком показав на девушку. И сейчас же заглянул в мои покои, а, убедившись, что «Эйли» лежит на кровати, проговорил второму стражу, — приведи лекаря.
— Ничего, только наряды, — отчитался третий страж, сально улыбаясь (сверху в мешок мы затолкали мое нижнее белье).
— Можешь идти, — коротко бросил главный, потеряв интерес к горничной, он снова посмотрел на кровать.
— Разворошил здесь все, — пробурчала Лилис и вразвалочку направилась к лестничной площадке.
— Поторопитесь с лекарем, у девочки жар, — приказала, окинув надменным взглядом стража, я неспешно закрыла дверь и только тогда судорожно выдохнула, однако самое страшное было ещё впереди…
— В замке нет лекаря, — спустя час сообщил страж, обвиняюще на меня посмотрев.
— Я знаю, разве у вас не своего? — деланно удивилась, точно таким же взглядом вперившись в мужчину.
— Воины Его Величества не нуждаются в лекаре, они умирают на поле боя, — высокомерно ответил страж, тотчас добавив, — лорд Иннес сказал, что леди Таллия хороший врачеватель.
— Да, но моя лекарская сумка лежит в кладовой, разве будет позволено принести ее в покои? — насмешливо проговорила, прислушиваясь к звукам замка и мысленно отсчитывая минуты.
— Господин Эдвин дозволил взять, — буркнул страж, наверняка недовольный тем, что я его отправила на поиски несуществующего лекаря, небрежно подав мне мою сумку.
Отвечать и благодарить мужчину не стала, молча забрала свою котомку, я захлопнула дверь, шаркающей походкой прошла к столу и обессиленно опустилась в кресло.
Ожидание было мучительным, страх неизвестного сжимал мое сердце, заставляя его биться в бешеном ритме. Время будто остановилось, и даже солнце словно застыло в лазурном небе и не спешило опуститься за горизонт…
— Ставь и уходи, приказано не беспокоить леди Таллию, — дверь без стука распахнулась, и под недовольный, приказной тон стража, в покои прошла Тара. Девушка, не поднимая на меня взгляд, быстро поставила поднос с ужином на двоих и, ни слова не сказав, спешно покинула комнату.
Дверь тотчас с громким щелчком закрылась, и я снова осталась одна, невидяще взирая на чашки и тарелки, боясь поверить увиденному. Их было на две персоны, а значит, Лилис и Атол все же удалось уйти…
Дрожащими руками взяв тарелку и давясь слезами, я с трудом проглотила первую ложку с рассыпчатой кашей, понимая, что мне ещё понадобятся силы. Упрямо затолкала в себя ещё одну, потом еще, и ещё… пока не подцепила ложкой крохотный листок бумаги. Часть текста из-за влаги расплылась, но еще можно было прочесть долгожданные слова: «Эйли в безопасности. Часть воинов покинули замок. Мы будем следовать за тобой. Бойд»
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    Остаток дня прошел как в тумане. Сейчас, когда Эйли в безопасности, а Бойд с ней рядом, из меня будто выдернули стержень. Я то, уткнувшись лицом в подушку, навзрыд ревела, вновь и вновь переживая невыносимую боль утраты, не понимая, когда так успела привязаться к Алану. То вновь испытывала леденящий душу страх, невольно вспоминая наш с ребенком бег по темным коридорам. То задыхалась от душившей меня злости на предавших Алана людей, думая, с каким наслаждением я разорвала бы каждого.
Только далеко за полночь бушующие во мне эмоции утихли, слезы наконец закончились, а в груди образовалась пустота, которую, казалось, ничем теперь не заполнить. Я, судорожно всхлипывая и обняв подушку мужа, вдыхала ставший за столь короткое время родным аромат и незаметно для себя уснула…
Утро наступило рано. Сначала комнату огласил пронзительный женский крик, затем раздался громкий хлопок и сердитое восклицание стража. И только спустя десять минут в покоях воцарилась гнетущая тишина, а затем прозвучал требовательный голос лорда Эдвина.
— Леди Таллия, где девочка?
— Я не знаю… вчера вечером у Эйли начался жар, ей стало дурно. Я напоила ее отваром, тем, что находился в моей лекарской сумке, которую вы любезно дозволили принести. Затем сама выпила успокоительный сбор и легла спать, проснулась от истошного крика экономки и узнала, что Эйли нет, — произнесла, время от времени бросая гневные взгляды на предательницу, застывшую теперь уже немым изваянием у дверей.
Об исчезновении ребенка узнали несколько минут назад. Едва небо окрасилось в розовый цвет, а первые лучи солнца, будто копья, пронзили черную, нависшую над замком тучу. Эдна без стука прошла в мои покои и, не обнаружив там девочки, тотчас взревела белугой и даже попыталась меня оклеветать.
Но я заблаговременно убрала с кровати одеяла, которые успешно изображали спящего ребенка, а пряди волос сожгла в камине, так что обвинить меня в пособничестве побега не могли. В замке я человек новый, тайные хода мне были неизвестны, да и в покоях нас оставили хозяйских, а здесь наверняка имеется ещё одна секретная дверь.
— Хм… из замка ей все равно не уйти, — задумчиво проговорил лорд Эдвин, прервав мои тягостные мысли, и натянуто мне улыбнулся. Однако взгляд королевского посланника выдавал его тревогу и озабоченность.
— Лорд Бойд и его люди… — заговорила было экономка, но мужчина заставил ту замолчать, припечатав ее суровым взором, и с ленцой продолжил:
— Придется оставить часть людей в этом замке, задерживаться нам нельзя.
— Дядюшке не терпится воссоединиться с племянницей? — не стерпела я, с кривой улыбкой добавив, — не припоминаю, чтобы между нами были столь близкие и доверительные отношения.
— Разве вы не хотите вернуться домой? — тут же спросил лорд Эдвин, подозрительно прищурившись, и вдруг подался вперед, будто силясь увидеть во мне что-то, одному ему понятное.
— Вернуться домой… — горестно хмыкнула и, чуть помедлив, искренне ответила, — меня там никто не ждет.
— Простите, леди Таллия, — вдруг извинился мужчина, приведя меня в ещё большее смятение. Королевский посланник оказался неожиданно вежливым и учтивым захватчиком, который почему-то верил в то, что я действительно на их стороне. Это дезориентировало меня: я не знала, что рассказал обо мне Лавастин, но догадывалась, что дядюшка потребует взамен за свое «великодушие».
— Кхм… лорд Эдвин, я прикажу горничной, чтобы она собрала мою одежду? — прервала затянувшееся молчание, ощущая себя неловко под пристальным взглядом мужчины.
— Ваша горничная, леди Таллия, сбежала, как и еще семь слуг, — проговорил лорд Эдвин, рывком поднимаясь с кресла, — мне жаль, но безродные не знают, что такое преданность. Вашими вещами займется Эдна.
— Хорошо, — кивнула, продолжая кутаться в одеяло, и, вспомнив, что мне требуется продолжить изображать только что проснувшуюся, я, широко зевнув, проговорила, — лорд Эдвин, я полагаю, мы выедем из замка сразу после завтрака?
— Да, леди Таллия, — ответил мужчина, неожиданно заботливо поправив край моего одеяла, сползшего с кровати, и, ласково мне улыбнувшись, вышел из комнаты. Следом за ним, прежде окинув меня ненавидящим взглядом, вышла Эдна, и я наконец осталась одна.
Устало опрокинувшись спиной на подушки и с облегчением выдохнув, я тотчас принялась судорожно вспоминать, отчего лицо лорда Эдвина мне вдруг стало знакомо. Вчера я не обратила внимания на мужчину, сейчас же, увидев его так близко, я была уверена, что Таллия однажды с ним встречалась, но где и когда, мне так и не удалось вспомнить. На время оставив безрезультатные попытки, из-за которых лишь усиливалась головная боль, я принялась лихорадочно думать, как мне быть дальше. Намеренно прогоняя любые мысли об Алане, о страшной вести, что сообщил прибывший в замок Гэйр лорд Эдвин…
Но, к сожалению, не прошло и десяти минут: экономка вновь без стука заявилась в мою комнату, однако на этот раз в ее руках был поднос.
— Ваш завтрак, — пробормотала женщина, быстро выставила на стол миски, чашки и тарелку с хлебом и недовольно буркнула, — вас в темнице запереть да на воду посадить, а не в покоях господских держать.
Я проигнорировала неадекватную особу, не желая доставлять ей удовольствие и вступать в ненужный мне разговор, зная наперед, что ничего важного для себя не выясню, но зато наслушаюсь грязи и бреда. Я поднялась с кровати и принялась неспешно выбирать для себя наряд, в котором будет удобно в дороге.
— Все ваше племя скоро уничтожат, — продолжила экономка, нависая над тарелкой с кашей, — вы за все ответите Нисан. В мучительной…
— Сейчас же покинь мою комнату, — чеканя каждое слово, произнесла, резко обернувшись к спятившей женщине, — пошла вон.
— Ты…
— Я! — рыкнула, сама до конца не понимая, как так быстро оказалась у стола. Схватила глиняную тарелку, со всей силы ударила ею о спинку стула и, угрожающе выставив перед собой осколок грязной посуды, сквозь зубы процедила, — пошла вон, тварь.
— Стража! — вдруг закричала экономка, отчего-то радостно скалясь и нетерпеливо переступая с ноги на ногу, однако настороженно поглядывая на импровизированное оружие в моих руках.
Не знаю, на что она рассчитывала, возможно, хотела показать, что я опасна и меня необходимо запереть в темнице. Но увидеть входящего в мои покои лорда Эдвина она явно не предполагала. И с клацаньем закрыв рот, предательница с шумом выдохнула, сердито засопев.
— Что здесь… — запнулся лорд. Увидев в моих руках осколок, он быстро оценил ситуацию и голосом, не терпящим возражений, приказал, — выйди.
— Господин, она хотела меня убить!
— Выйди! — прикрикнул мужчина, будто невзначай положив ладонь на эфес своего меча. Это не осталось незамеченным экономкой, и та, что-то напоследок зло бросив, выскочила из комнаты. За ней следом вышли двое стражей, тех, на кого женщина, судя по всему, рассчитывала, дверь закрывал Тавиш — тот, кто открыл ворота…
— Я правда хотела ее убить, — насмешливо проговорила, откидывая от себя как можно дальше жирный осколок. Терять мне было нечего, страх вдруг прошел, остались лишь злость и раздражение.
— Я догадался, Лия, — с улыбкой промолвил мужчина. Вдруг резко ко мне подавшись, он всего в два шага преодолел разделявшее нас расстояние и едва слышно проговорил, — ты меня не помнишь, да?


    Глава 44

    — Эм… не помню. Простите, за несколько дней до прибытия в замок Гэйр я упала в овраг и ударилась головой. Сейчас мне многое недоступно из прошлого, — ответила, с трудом сохраняя невозмутимый вид. То, как обратился ко мне лорд Эдвин, указывало на наше очень близкое знакомство, и это настораживало.
— Нам надо выбираться из этого логова одарённых, — вдруг презрительно бросил мужчина, его лицо в одно мгновение изменилось, улыбка превратилась в оскал, а взгляд заледенел, — по дороге я расскажу о себе. Сейчас возьми с собой самое необходимое, позавтракаем в пути… даже пища здесь отравлена силой.
— Мне потребуется полчаса, — произнесла, опасливо отодвинувшись от лорда Эдвина, но тот не заметил этого — настолько был погружен в свою ненависть к магии.
— Хорошо, в зал тебя приведет моя стража, — рассеянно проговорил незнакомец из прошлого и быстро вышел из комнаты.
Некоторое время я, невидяще взирая на закрытую дверь, копалась в закромах памяти Таллии, пытаясь найти хоть одно упоминание о лорде Эдвине, но, к сожалению, все было безуспешно. Однако меня порадовало добродушное отношение этого мужчины к Таллии, и значит, этим можно воспользоваться с выгодой для себя.
Вещей я с собой много брать и не планировала: теплые штаны и куртка; комплект белья; две рубахи и два домашних шерстяных платья. Туда же, в суму, затолкала плед и лекарский набор, а котелок, кружка, ложка, соль, специи, крупы и сушёное мясо остались после поездки к Нисан. Внимательно оглядев свой мешок, прикинув его вес на своей спине, я доложила в него ещё и сменную обувь. К тому моменту, когда в дверь моей комнаты постучали и тут же, не дожидаясь позволения войти, прошли двое королевских стражников, я уже была готова.
Прощаться в замке мне было не с кем, разве что лорду Иннесу хотелось сказать пару слов, но Догерти ни в зале, ни во дворе замка не оказалось, а двор заполонили воины короля.
— Леди Таллия, — подал мне руку лорд Эдвин и обрывистым криком приказал стражу повесить мой мешок на знакомую лошадь.
— Лорд Эдвин, — вымученно улыбнулась я любезному мужчине и, дождавшись, когда мне подведут Рыжую, наконец вытащила свою ладонь из крепкого захвата. Проверила, надёжно ли закреплены уздечка и седло, немного подтянула, отрегулировала стремена и тут же ловко взлетела на лошадь.
Восхищенный взгляд и ласковая улыбка лорда Эдвина отчего-то меня напугали, но усилием воли я всё же заставила себя растянуть губы в приветливой улыбке и, сдавив бока Рыжей, торопливо направила ее к воротам…
Границу земель графства Гэйр и графства Девон мы пересекли, когда последние лучи заходящего солнца окрасили в кровавый цвет макушки вековых сосен. Мои намерения расспросить лорда Эдвина о нём, о нас и о его планах насчет меня не увенчались успехом. За весь очень долгий день я видела мужчину всего дважды: один раз за совместным завтраком, который случился у нас в обед, и когда королевский посланник проезжал мимо нашей процессии, что-то сурово объясняя капитану. Тому явно не пришлись по душе приказы лорда, да и, судя по едва заметной кривой усмешке, капитану не нравился Эдвин, однако он почему-то был вынужден терпеть его распоряжения. Я пока не знала, зачем мне вся эта информация, но я надеялась, что подмеченные мной детали пригодятся мне в будущем.
— Прости, что оставил тебя одну. Надо было быстро пройти земли проклятого, — справа раздался виноватый голос лорда Эдвина, а вскоре его каурый поравнялся с моей Рыжей.
— Почему? Разве воины лорда Алана не присягнули новому графу? — равнодушным голосом спросила, погладив свою лошадь по шее и старательно делая вид, что мне эта тема совершенно не интересна.
— Этот недоносок, Иннес Догерти, обманул, сказав, что люди в замке давно перешли на его сторону. Два десятка воинов и слуги, от которых нет никакой пользы, — с презрительной усмешкой бросил мужчина и, наконец отдав приказ сделать привал, он вдруг окинул меня задумчивым взглядом, проговорил, — будешь спать в моем шатре, на ночь одежду не снимай.
— Хорошо, — согласилась, слишком, на мой взгляд, поспешно, но сказанного не вернешь, поэтому, якобы смущенно потупив взор, промолвила, — вы думаете, ночью могут напасть?
— Лорд Бойд, — словно выплюнул лорд Эдвин, назвав имя побратима моего мужа, — ему и его воинам удалось уйти. Иннес приказал запереть их в темнице замка, не зная, что проклятый и его выкормыш вырубили в скале тайный ход. Недоносок был не так уж и дружен с одаренным, и не все знал о замке. Стена темницы примыкает к стене замка, они прорубили выход под скалой и подо рвом, — зло выругался мужчина, спешиваясь с каурого, — я проверил: в этом месте слой воды всего метр, а чтобы мель не была заметна, Алан приказал затемнить воду. Проклятый был слишком умен!
— Был? — глухим голосом повторила, сжав ладонь в кулак и больно впиваясь ногтями в кожу, — что, если ему удалось сбежать?
— Нет, Лия, — неожиданно нежно проговорил лорд Эдвин, подставив свои руки, помогая мне спустится с лошади. Он чуть дольше, чем положено, задержал свои ладони на моей талии и едва слышно добавил, — я присутствовал на казни, тебе больше нечего бояться.
Кто бы знал, каких сил мне стоило растянуть губы в благодарной улыбке и не закричать от боли, разрывающей мою грудь. Закусив изнутри губу и кивнув лорду Эдвину, я неторопливо направилась к темным кустам.
— Далеко не уходи, нас могут преследовать, — будто сквозь вату донесся до меня голос королевского посланника. Я, с трудом подняв руку, дала понять, что услышала, и скрылась за необъятным стволом дерева, а там, давясь непролитыми слезами, задыхаясь от боли, уткнувшись лбом в ещё теплый ствол, беззвучно зарыдала.
Не знаю, сколько прошло времени, как я спряталась от ненавистного мне лорда Эдвина, но очнулась от его обеспокоенного зова. Возвращаться в лагерь совсем не хотелось, сейчас я пребывала в растерянности, у меня не было цели, не было плана… погрузившись в полнейшую апатию, мне было уже все равно, что со мной будет.
— Больше не уходи так далеко, — недовольно проговорил королевский посланник. Грубо схватив меня за руку, он, не заботясь о том, успеваю ли я за ним, повел меня к пылающему костру. Резкая смена его отношения позабавила меня, но не встревожила, и, осознав, что меня больше ничего не пугает, я радостно оскалилась.
— Ужин сегодня скромный. Я понимаю, дорога тебя вымотала, но ты всегда была выносливой девушкой, — продолжил лорд Эдвин, чуть смягчив тон своего голоса, помогая мне устроиться на валежнике. Кроме меня и незнакомца из прошлого, у костра больше никого не было. За нашими спинами стоял невысокий шатер, куда скромнее, чем у графа Лавастина, а уже за ним, скрываясь в тени, стояла стража.
— Вы хотели мне рассказать о себе, — напомнила мужчине, принимая из его рук миску с мясной похлебкой. Есть совсем не хотелось, но я заставила себя сделать небольшой глоток горячего и ароматного варева.
— Так и не вспомнила? — грустно проговорил лорд Эдвин и, увидев, как я отрицательно качнула головой, отпил из своей чашки половину густой как кисель похлебки, выдержал небольшую паузу, будто собираясь с мыслями, и заговорил, — в детстве я был частым гостем в вашем замке. Мой и твой отцы вместе боролись с проклятыми и надолго покидали земли графства. Моя мачеха была нервной особой, и я не любил с ней оставаться, поэтому упрашивал отца привезти меня к вам… не припоминаешь?
— Нет, — коротко ответила, даже не пытаясь пошарить в закоулках памяти моей предшественницы.
— Я, твои братья и ты… мы были дружны. Однажды ты сломала мне нос, приревновав меня к прислуге, и потребовала от меня клятву, что когда-нибудь мы поженимся, — с тихим смешком продолжил мужчина, не сводя с меня своего пронзительного взгляда.
— Почему мы не поженились? — поинтересовалась, прерывая затянувшееся молчание и невольно поведя плечами, вдруг ощутив себя мухой, попавшей в липкую паутину.
— Моего отца убили проклятые. Наш замок был уничтожен до основания. Мачеха отправила меня служить Его Величеству, — чеканя каждое слово, произнес лорд Эдвин. Рывком поднимаясь с валуна, он, окинув меня подозрительным взором, приказал, — на сегодня хватит воспоминаний, завтра до рассвета мы отправляемся в путь. Иди в шатер, я подойду позже.
И больше ни слова не сказав, мужчина вышел из освещенной огнем поляны и растворился в ночной мгле…
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    В шатер идти я не спешила. Сидеть у огня в одиночестве, слушать треск поленьев и пение ночных птиц для меня стало непозволительной роскошью, и я старалась как можно дольше насладиться временным затишьем. Но природа внесла свои коррективы, и вскоре пришлось спешно прятаться от проливного дождя под крышей временного жилища.
Внутри шатра излишеств не было. Два топчана с тонкими шерстяными матрасами и такими же подушками. Сундук, на котором стояли масляная лампа и письменный набор, ещё один, с железными боками, был размещен в самом дальнем углу. Рядом с ним лавка, на ней — кувшин и таз для умывания. У входа — мешки, свернутый в рулон ковер и подбитая мехом куртка. Определить выделенную для меня постель оказалось просто: на вторую были небрежно брошены плащ и перчатки лорда Эдвина.
Но и сейчас я не торопилась проходить вглубь шатра, с сомнением вслушиваясь в звуки за стеной — пока была неясна отведенная мне лордом Эдвином роль. Его рассказы о детской дружбе, о данной им клятве, покровительственная забота — все это наводило на определенные мысли, однако, я не замечала его интереса к себе, как женщине, и это немного успокаивало.
Наверное, только спустя полчаса я нерешительно прошла к своему топчану и осторожно на него села. От продолжительной езды верхом тело немного ныло, а после прошлой бессонной ночи в глаза будто насыпали песок. С трудом подавляя беспрестанные зевки, я все же легла на бок и, вытаращив глаза, смотрела на причудливый танец пламени в лампе…
— Лия. Лия, я знаю, ты устала, но нам нужно отправляться в путь, — разбудил меня тихий голос лорда Эдвина и нежное прикосновение к моему плечу.
Рывком сев на постели и невольно испуганно отпрянув от нависающего надо мной мужчины, я встревоженно заозиралась.
— Прости, что напугал тебя, — проговорил королевский посланник, в его голосе мне послышался смешок, — приводи себя в порядок, я не буду тебе мешать.
Сказав это, мужчина, ласково мне улыбнувшись, вскоре покинул шатер. Я тотчас поднялась, краем сознания отметив, что топчан лорда не был разобран, а его плащ и перчатки остались лежать на том же месте, подхватила свой мешок и выскочила на улицу.
— Ты непохожа ни на одну знакомую мне леди, — рассмеялся лорд Эдвин, взглядом показав мне на валежник, — обычно они тратят уйму времени, прихорашиваясь перед выходом.
— Вы сказали, мы спешим, — проговорила и, опустив на землю мешок, устроилась на мшистом бревне.
— Лия… когда-то ты называла меня «Эд», — попенял мне лорд Эдвин, подав чашку с отваром, — наедине я хотел бы, чтобы ты ко мне обращалась, как раньше.
— Хорошо, Эд, — не стала спорить, вернув мужчине улыбку, сделала небольшой глоток горячего напитка и, пользуясь, судя по всему, отличным настроением посланника, спросила, — что меня ждет в землях Девон?
— Это твой дом, — удивленно проговорил мужчина, накладывая из котелка в тарелку кашу, — твой дядя беспокоился о тебе.
— Разве графство Девон — мой дом? — усмехнулась и, заметив недоуменный взгляд лорда Эдвина, пояснила, — замок и земли Ангус Второй за неведомые мне заслуги отдал графу Лавастину, и теперь он хозяин всего. Сейчас, когда в Валгарде сменился король, а я единственная прямая наследница графства Девон, зачем я нужна дядюшке живой?
— Ты ошибаешься. Твой дядя не станет тебе вредить. Он не предавал нашу веру, — со снисходительной улыбкой произнёс королевский посланник и, выдержав небольшую паузу, будто сомневаясь, все же заговорил, — граф Лавастин, как и я, несколько лет назад был подослан в королевство Валгард нашим епископом Марком. Ему было пророчество, он знал, что Илантра падет. Но вскоре возродится, став ещё могущественней и сильней. В Валгарде я, граф Лавастин и ещё несколько наших последователей готовили переворот. Ты даже не представляешь, как было непросто в первые годы сдержать себя и не разорвать проклятого… прости, я не прав, тебе из-за приказа Ангуса Второго пришлось с одним из одаренных делить постель.
— Эм… так было нужно, — неопределенно произнесла, с опаской взирая на фанатика. Зная историю Илантры из воспоминаний Таллии и прочитав историю Валгарда, я была уверена, что противостояние началось не одну сотню лет назад. И что церковники ведут свою, пока неизвестную мне игру, умышленно скрывая истину от своих последователей.
— Граф Лавастин предан нашей цели, — подытожил наш разговор лорд Эдвин, поднимаясь с валуна, и, неожиданно озорно мне улыбнувшись, произнёс, — когда все закончится, ты станешь хозяйкой в моем замке, и твой дядя об этом знает.
— Чудесно, — пробормотала, поднимаясь следом за мужчиной. После нашей занятной беседы я твердо решила бежать…
И этот день мы двигались практически без остановки. Сделав всего лишь один короткий привал, только для того, чтобы отдохнули лошади, мы снова отправились в путь. Сбежать, находясь в окружении стражи и королевских драгунов, было нереально. Дважды остановившись по неотложным делам, я убедилась, что пешком и без своего мешка из непролазного леса я не выберусь. Да и уйти далеко мне точно не позволят, поэтому я очень надеялась на ночь. В темноте, когда большая часть воинов уснёт, возможно, мне удастся незаметно уйти. Однако эту ночь лорд Эдвин провел в шатре и при малейшем моем движении озабоченно спрашивал, все ли со мной в порядке…
Следующие дни, как, впрочем, и все остальные, были похожи друг на друга. Бесконечная дорога, редкие и короткие привалы днем, ночь в шатре под неустанным взором королевского посланника…
Попытка уйти вглубь леса, якобы за очень редкой травой, растущей только в этой части графства Девон, не увенчалась успехом. Меня сопровождали сразу семь воинов, и под их пристальным взором сбежать мне бы не удалось.
Замок семьи Девон возник внезапно. Едва мы поднялись на вересковый холм, минуя исполинские сосны, которые могучими и грозными великанами хранили покой графства, я увидела острые пики башен, вонзившиеся в серое небо. Затем появились стены, сложенные из красного плитняка. И пыльная, кровавого цвета, дорога, петляющая между густым орешником.
Не пребывай я в тревожном ожидании, можно было насладиться открывшимся видом: изящный замок среди сочной зелени лесов, вересковые холмы и ровные поляны…
— Помнишь, за тем лугом мы прятались от Глена? — прервал мои тягостные мысли лорд Эдвин, показывая рукой в сторону желтого круга.
— Нет, — покачала головой, не желая продолжать экскурс в его детские воспоминания.
Сжав поводья в руках так, что побелели костяшки пальцев, я не сводила взгляд со слишком быстро приближающегося замка, морально готовясь к встрече с графом Лавастином.
— Тебе не терпится вернуться в свою комнату, — по-своему понял мой сосредоточенный вид лорд Эдвин, — там ничего не изменилось, даже твой халат так и висит на спинке кресла.
— Вот как? Дядюшка и правда жаждет меня вернуть в отчий дом, — насмешливо проговорила, неосознанно шевельнув ногой, где к бедру был прикреплен нож.
— Ты изменилась, — вдруг заявил лорд Эдвин, вперившись в меня немигающим взглядом.
— Считаешь, у меня не было на это причин? — зло бросила, слегка сжав бока Рыжей и вырываясь чуть вперед, — ты тоже изменился, Эд.
— Ты меня вспомнила? — обрадованно выдохнул мужчина, быстро меня догоняя.
— Немного, — солгала и, лукаво подмигнув «королевскому посланнику», пустила лошадь в галоп…
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    Нам были не рады, вернее, граф Лавастин встретил меня и лорда Эдвина с распростертыми объятиями, очень правдоподобно играя роль доброго дядюшки. Но вот воины в замке Девон и слуги с настороженностью на нас взирали. А на королевских драгунов вообще смотрели с ненавистью. Мысленно отметив эту странность, я, стараясь мало говорить, на вопросы отвечала односложно, внимательно слушала словоохотливых мужчин. Но те явно мне не доверяли, и даже лорд Эдвин говорил обо всем, кроме, интересующей мне темы…
— Она устала, мы делали редкие остановки, — донесся до меня заботливый голос «друга детства». Погрузившись в мысли, сравнивая доставшиеся мне в наследство воспоминания с тем, что я видела, я, возможно, не услышала к себе обращение графом Лавастином.
— Да, это дорога меня вымотала, — проговорила, вымучено, улыбнувшись, я покосилась на дядю, — Эд сказал, что моя бывшая комната не занята?
— Я оставил ее для тебя. Знал, что скоро ты вернешься в свой дом, — слишком приторно проговорил граф Лавастин, взмахом руки призывая к себе, кажется, Олли, — отнеси вещи госпожи в ее комнату и подготовьте ванну.
— Благодарю, — произнесла, продолжая идти рядом с лордом Эдвином, держась так, будто прикрывалась им, как с щитом. Возможно, граф Лавастин это заметил, по крайней мере, его взгляд и кривая ухмылка подсказывали мне, что он догадывается о моих страхах.
— Почему вы спешили? — спросил мужчина, вновь обратив свой взор на королевского посланника.
— За нами следовал отряд, небольшой, но вступать с ним в бой сейчас… — многозначительно завершил фразу Эдвин, и, чуть помедлив, продолжил, — они тоже не рвались в битву, думаю, хотели убедиться, что мои драгуны ушли с их земель.
— Кто бы это мог быть? — равнодушным голосом поинтересовался граф Лавастин, время от времени бросая на меня задумчивые взгляды.
— Лорд Бойд и его люди. Иннес Догерти запер одну дверь, но не знал о другой, и Бойду удалось уйти, — с презрительной усмешкой проговорил мужчина, чуть сбавив шаг, пропуская вперед графа Лавастина.
Мы уже пересекли двор и приблизились к дверям замка. Возле которых замер хмурый страж, его лицо мне показалось знакомым. Впрочем, встретившиеся во дворе слуги и воины тоже были мне смутно знакомы, но, к сожалению, их имен, я не знала.
— С возвращением Таллия, — вдруг торжественно объявил граф Лавастин, дверь распахнулась, и мужчина, взмахом руки пригласил пройти мне первой.
Я ничего не ответила и упираться не стала, наоборот, расправив плечи до хруста и подняв голову, прошла в замок. Это действительно дом Таллии, и она по праву наследования может входить в него первой.
— Ужин будет подан через три часа, уверен, этого времени будет достаточно, для отдыха, — продолжил граф, притворяясь радушным хозяином, — Мэри, проводи госпожу в ее покои. Лорд Эдвин, ваша спальня готова, Лорна… кхм, будет рада вас обслужить.
— Сначала я выпью вина, — смущенно проговорил Эдвин, бросив на меня украдкой взгляд. Я же сделала вид, что не услышала, коротким кивком поприветствовала старую знакомую — Мэри и направилась к лестнице.
Странные ощущения, вот так идти по, казалось, родному дому, в то же время понимая, что все здесь для меня чужое. Из воспоминаний Таллии: замок Девон был теплым, уютным и своим. Сейчас же я видела мрачные стены, на окнах были задернуты портьеры и помещения были погружены в полумрак. И все же этот замок был просторнее, светлее и не таким сырым и холодным, как суровый замок Гэйр.
— Ох… госпожа, как мы рады, что вы вернулись, — прервала мои тягостные мысли Мэри, та самая горничная-посудомойка, которая сопровождала меня к жениху.
— И я рада, — снова солгала, про себя отметив, что в последнее время ложь стала моей неотъемлемой частью.
— Если позволите, я буду вашей горничной, — проговорила девушка, заискивающе на меня посмотрев, — я все умею, и вы были довольны моей службой.
— Хорошо, — ответила, сейчас мне было все равно, кто будет приносить мне завтраки, и кто будет помогать с одеждой. Да и Мэри хоть и была излишне болтлива, но не делала мне зла.
— Благодарствую, госпожа, — восторженно пискнула Мэри, распахивая передо мной дверь бывшей комнаты Таллии, и тут же грозно рыкнула, — это чего⁈ Ванна госпожи не готова. Я мигом управлюсь, леди Таллия.
— Иди, — отпустила девушку, радуясь временному затишью и уединению, я с любопытством осмотрелась, ища взглядом знакомые детали.
При всей своей грубости, резкости и воспитании наравне с братьями, спальня Таллии была уютным, девичьим уголком. Светлые тканевые обои на стенах; широкое окно, выходящее в сад; приземистый шкаф на витых ножках из темного, отполированного до блеска, дерева; комод, заставленный разными бутыльками, коробочками и резными шкатулками; высокая кровать с ярким пледом и не меньше десятка подушек; диван и два кресла, обитые красным бархатом; чайный столик, на нём масляная лампа и щетка для волос; как и сказал лорд Эдвин, халат из темно-синей ткани действительно висел на спинке кресла. Одно выбивалось из общей картины — это меч, арбалет и нож, висевшие над камином.
— Заносите! Да поживей! — в спальню ворвалась Мэри, с суровым взглядом провожая трех пареньков, тащивших каждый под два ведра с водой, — сейчас госпожа, все будет готово.
— Хорошо, — ответила, неспешно проходя к окну, я убедилась, что воспоминания не лгут и комната действительно находится над старой кухней, которую давно за ненадобностью забросили, построив новую в западной части замка. А это значит, что можно попытаться спуститься на ее крышу и под покровом ночи уйти. Но сначала надо выяснить, где остановились воины лорда Бойда…
— Ну куда ты льешь! Лужа теперь! — взвизгнула Мэри, отчего я невольно поморщилась, тотчас пожалев, что согласилась взять ее к себе в горничные.
— Мэри, а где мешок с моими вещами?
— Не знаю, госпожа, — рассеянно проговорила девушка, беглым взглядом осмотрев спальню и, подобрав подол своей юбки, рванула в коридор, — я мигом, леди Таллия.
— Это горячая вода? — спросила у мальчишек, обратив внимание, что ванна уже наполовину полная. И, зная, что в комнате Таллии отсутствовала задвижка и кто угодно мог беспрепятственно зайти в самый для меня неподходящий момент, нежится в ванне, мне совсем не хотелось.
— Нет, госпожа, с колодца таскаем, — ответил самый смелый, тут же добавив, — ещё четыре надо.
— Этого достаточно, принесите два ведра горячей воды, — распорядилась, устало опускаясь в кресло. Мальчишки были понятливыми и, подхватив пустые ведра, быстро ретировались. Но не прошло и десяти минут, вернулись с полными, а следом за ними, сердито пыхтя, прошла Мэри, неся мой мешок.
Выгнать из комнаты, рьяно взявшуюся мне служить девушку, оказалось делом непростым. Но, чуть прикрикнув на нее и с грустью вспомнив о Лилис, я все-таки избавилась от настырной особы. Затем пододвинула кресло к двери, потом ещё одно и только тогда смогла на время перевести дух. Однако не стала медлить, быстро разоблачившись, я спешно смыла с волос и тела дорожную пыль и, не просушив толком волосы, торопливо одела чистую одежду. И только тогда, разобрала у двери баррикаду, вернув все по своим местам и, разместившись в кресло, занялась сушкой…
— Устроилась? Надеюсь, тебе здесь будет удобно? — проговорил граф Лавастин, без стука, по-хозяйски проходя в мою комнату.
— Да, — коротко ответила, мысленно похвалив себя за предусмотрительность: судя по разочарованному взгляду, задержавшемуся на ванне, мужчина ожидал увидеть совсем другое.
— Тебе что-то нужно? Твой покойный муж тебя не баловал, ты привезла с собой скромный багаж, — насмешливо проговорил граф Лавастин, кивком показав на мой до сих пор неразобранный мешок.
— Что вам от меня нужно? — не стала ходить вокруг да около, прямо спросив у застывшего в метрах трех от меня мужчины.
— Хм… а ты не изменилась, — с кривой ухмылкой проговорил граф Лавастин, окинув меня похотливым взглядом. Я же, мысленно рассмеявшись над его словами, продолжила спокойно перебирать руками пряди своих волос, хотя все внутри меня дрожало от с трудом сдерживаемой ярости.
— Так что? — поторопила мужчину, поднимаясь с кресла, однако ответить ему не позволил настойчивый стук в дверь…
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    — Граф Лавастин, вы здесь? — не скрыл своего удивления лорд Эдвин, проходя в мои покои, — мне сказали, что вы у себя в кабинете.
— Был, зашел узнать, как устроилась Таллия, — ответил мужчина и, добавив в свой голос заботы, промолвил, — она выглядела очень уставшей. Я хотел спросить, возможно, ей что-нибудь нужно.
— Дорога была трудна, но леди Таллия ее с достоинством выдержала, — проговорил королевский посланник, ласково мне улыбнувшись. И, беглым взглядом окинув спальню, задержал свой взор на кровати, где лежал небрежно брошенный мной халат.
— Не сомневался в ее стойкости. Леди Таллия — истинная дочь своего отца, — вполголоса, будто размышляя, протянул граф Лавастин и, усмехнувшись какой-то своей мысли, добавил, — он многому ее научил.
— Маркас Девон был хорошим отцом.
— И любящим мужем, — вновь промелькнула едва заметная ухмылка, и выражение лица «дядюшки» вернулось к прежнему: добродушному и притворно отстраненному.
Я же не спешила вступать в разговор, внимательно наблюдая за мужчинами. Мне хотелось понять их взаимоотношения и как в дальнейшем я могу этим воспользоваться, однако беседа была до тошноты вежливой и почти безэмоциональной.
— Таллия, — вдруг с тихим смешком обратился ко мне граф Лавастин и, окинув меня добрым взглядом, проговорил, — если желаешь, ужин подадут в твою комнату.
— Нет, благодарю, я присоединюсь к вам, — отказалась, опасаясь пропустить что-то важное, и первой направилась к выходу. Вот только дядюшка внезапно вырвался вперед и со словами: «Я должен проверить, все ли готово», вскоре скрылся за поворотом.
— Ты как? Граф Лавастин прав: может, тебе стоит сегодня поужинать у себя в покоях? — спросил лорд Эдвин, любезно подав мне свою руку, чтобы я на нее оперлась.
— Граф Лавастин, — невольно усмехнулась я, неторопливо продвигаясь по коридору, и, бросив украдкой взгляд на «друга детства», заговорила, — у графа Лавастина ко мне далеко не родственная забота.
— Хм… думаю, ты ошибаешься или неверно истолковала, — с покровительственной улыбкой проговорил лорд Эдвин, нежно погладив мою ладонь, — полагаю, ты к нему враждебно настроена, так как он теперь хозяин земель Девон. Лия… после завершения кампании Его Величество подарит мне земли, у нас будет свой замок, и в нем ты станешь хозяйкой.
— Ты ошибаешься, — покачала головой, с горечью осознавая, что все мои слова не будут восприняты всерьез лордом Эдвином, но я все же попыталась, — приглашение задержаться в его шатре, когда он меня вез к жениху, было недвусмысленным.
— Лия, я тоже оставил тебя в своем шатре, так безопасней и удобней, ты все же леди. Но даже подумать не смел о такой низости. Уверен, у графа Лавастина были те же помыслы, что и у меня.
— А его приказ везти меня в телеге и не кормить на протяжении всего пути — это все только для моего благополучия, — насмешливо проговорила, с трудом сдерживая нарастающее раздражение к лорду Эдвину.
— Он сообщил мне, что ты ударилась головой и лекарь рекомендовал тебе больше находиться на свежем воздухе. А от еды тебя постоянно мутило, — произнес королевский посланник, заботливо похлопав меня по руке, — от удара по голове всегда так. Помнишь, как меня тошнило, после того как я свалился с сеновала?
— Ну да, — не стала больше настаивать и, вымучено улыбнувшись мужчине, произнесла, — тебе было тогда очень плохо.
— А ты сидела весь день у моей постели и даже отказалась участвовать в охоте, — с нежностью в голосе проговорил мужчина, к этому времени мы уже спустились с лестницы и направились в сторону двери, ведущей в малый зал.
— Леди Таллия, я благодарен богу, что вы благополучно достигли родных земель, — заговорил священник, стоило нам только переступить порог небольшого, но удивительно светлого помещения.
— Отец Лоран, я рада вас видеть, — так должна была сказать Таллия, а еще подойти к высокому, худощавому мужчине и поцеловать его руку, что я и сделала, внутри содрогаясь от страха и омерзения.
— Ты не пришла на исповедь и не прошла очищение, — укорил меня священник, больно вцепившись в мой локоть, и повел меня к столу, за которым уже сидел граф Лавастин.
— Простите меня, отец Лоран, я устала. А путь был долгим, и я не посмела заходить в святое место, не приведя себя в порядок, — повинилась я, опустив голову, следя за присутствующими исподлобья.
— Отец Лоран, Таллия преодолела непростой путь, будьте к ней снисходительны, — неожиданно вступился за меня «дядюшка», наверняка преследуя свои цели, — для леди всегда важно, как они выглядят.
— Ох, эти женщины, — добродушно промолвил священник, но его взор оставался цепким, изучающим, от которого по моей спине тотчас поползли ледяные мурашки.
— Рисан, подайте на стол, — прекратил нашу беседу граф Лавастин, взмахом руки указав мне на место рядом с собой. Но, сделав вид, что не заметила жеста «дядюшки», я устроилась по правую руку от лорда Эдвина, и тут же мысленно выругалась, так как отец Лоран сел рядом со мной.
Одно радовало — большая часть ужина проходила в молчании. Время от времени граф Лавастин и священник обсуждали бытовые проблемы замка. Лорд Эдвин несколько раз отвечал на ничего не значащие вопросы отца Лорана, а про меня как будто забыли…
— Леди Таллия, жду вас сегодня в исповедальне, — голосом, не терпящим возражений, распорядился священник по завершении скромного ужина, поднимаясь из-за стола, — лорд Эдвин, и вам требуется побыть наедине с богом.
— Конечно, отец, — с радостной улыбкой ответил королевский посланник. Мне тоже пришлось растянуть губы в такой же гримасе и торжественно проговорить:
— Приду, отец Лоран.
— Сейчас, — подытожил мужчина в сутане и, более ни слова не сказав, направился к выходу. Мне ничего не оставалось, как последовать за ним, мысленно обращаясь к Нисан, чтобы дала мне сил и терпения выдержать предстоящий допрос. В том, что это будет допрос, а не милая беседа, я не сомневалась.
В воспоминаниях Таллии отлично сохранились даже мельчайшие детали исповедальни, видимо, девушка здесь была частым гостем. Путь до небольшой домашней часовни тоже был знаком, так что вскоре я уже сидела на узкой деревянной скамейке.
— Исповедуйте меня, отец Лоран. Я согрешила колебанием в вере, замедлением в помыслах, от врага… — слова вырывались неосознанно, они, как молодой и еще не окрепший ручей, текли медленно, нерешительно. Но с каждой законченной фразой набирали силу, уверенность, снося собой преграды моих сомнений. Я будто была сторонним наблюдателем, все происходило само собой. Некогда многократно повторяющиеся слова исповеди вдруг стали моей защитой…
— Ты прошла трудный путь, — заговорил священник, стоило мне замолчать, — жить под одной крышей и делить постель с проклятым — это большое искушение. Ты истинная дочь нашего отца и с достоинством выдержала все испытания, выпавшие на твою долю. Уничтожить своего врага во имя нашей веры было непросто, он хитер и силен. Бог видел твои старания и вознаградит тебя по делам твоим.
— Благодарю вас, отец Лоран.
— Дочь моя, перед твоим отъездом в земли проклятого здесь, в исповедальне, мы говорили с тобой об украшениях твоей покойной матери.
— Дааа… отец, — протянула, не понимая, к чему ведет священник, и совершенно не помня этого разговора.
— Ты не нашла ее кулон в замке проклятого? Тот, что он забрал, когда захватил этот замок.
— Нет, отец Лоран. Я осмотрела все комнаты, — ответила, внезапно ощутив неясную тревогу, и, стиснув подол своего платья, продолжила, — но у меня не было доступа в сокровищницу… проклятого.
— Он не доверился тебе? — тихим, ровным голосом попенял мне священник, но в нем явственно слышалась угроза.
— Прошло слишком мало времени, отец… я старалась.
— Верю тебе. Проклятый был умен, — задумчиво произнес священник и надолго замолчал, мне эта гнетущая тишина показалась вечностью, но наконец он заговорил, — иди, дочь моя, завтра утром приходи в исповедальню.
— Спасибо, отец Лоран, — выдохнула я и неторопливо покинула темную, мрачную кабинку…
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    Как это ни странно, но в свои покои я шла без сопровождения стражи и по пути никого не встретила, даже слуги — и те куда-то подевались. Однако, не прошло и пяти минут, как в дверь постучали, и после разрешения войти в спальню прошел граф Лавастин.
— Хм… неожиданно. Оказывается, вы знаете правила приличий, — не сдержалась я, окинув входящего мужчину насмешливым взглядом. После долгой, изнуряющей дороги, допроса в исповедальне, я чувствовала бесконечную усталость и злость и контролировать каждый свой шаг была уже не в силах. Да и здесь притворяться тем, кем я не являюсь, не получится, а значит, и незачем стараться…
— Эдвин ошибается, говоря, что ты изменилась. Ты все такая же дерзкая девочка, у которой отсутствует чувство самосохранения. Ты сейчас в моей власти, и я могу сделать с тобой всё, что пожелаю.
— Так ли это? Я уверена, что этими землями правит отец Лоран.
— Ты заблуждаешься, — сквозь зубы процедил «дядюшка», его лицо тотчас исказила яростная гримаса, а руки непроизвольно сжались в кулаки. Такая незамедлительная реакция наводила меня на мысли, что мои слова достигли нужной цели, и я теперь знаю истинное отношение графа Лавастина к священнику.
— А у вас с лордом Эдвином занятные беседы, — усмехнулась, переводя тему разговора, раз уж граф так болезненно на нее реагирует. Я неспешно подошла к столу, расположилась в кресле, осторожно потянулась к ножу, прикрепленному к моему правому бедру, и вновь заговорила, — что вы ещё обсудили? С удовольствием присоединилась бы к вашему разговору. Мне очень интересно знать, зачем я вам, граф Лавастин, понадобилась живой.
— Зачем живой… а Эдвин прав, в тебе действительно что-то изменилось, — задумчиво протянул граф Лавастин, неторопливо обойдя диван, и будто невзначай напомнил, — возможно, это твой проклятый дар добавил тебе разума.
— Возможно, лорд Эдвин более внимателен, чем вы? — продолжила выводить из себя графа, вспомнив, как умело это получалось у прежней Таллии.
— Эдвин? — фыркнул мужчина и тотчас громогласно расхохотался. А успокоившись, по-хозяйски прошелся по моей комнате, разместился на диване и с презрительной усмешкой проговорил, — он глупый, самовлюбленный мальчишка, который не видит дальше своего носа.
— Вот как, я вижу иное. Ему доверяет Его Величество. Он королевский посланник с широкими полномочиями. Он вправе от имени короля казнить и миловать. И у него воины, а в замке Девон их практически не осталось. Кстати, где все люди? Сбежали, не желая служить новому хозяину?
— Король в Илантре никто, — снисходительно улыбнулся мужчина, вальяжно развалившись на диване, — ты спрашивала, зачем ты мне нужна живой? Ты права — не нужна. Ни ты, ни твои дети, которые в будущем могли бы претендовать на мои земли. Но ты зачем-то понадобилась эпископу, и теперь, когда я увидел твою силу, я знаю зачем.
— Силу? — удивленно вскинула я бровь, сделав вид, что не понимаю, о чем говорит мужчина, и тем временем медленно высвобождала кинжал из ножен.
— Ты так же глупа, как и этот мальчишка, — высокомерно бросил граф Лавастин и, чуть подавшись вперед, с кривой ухмылкой проговорил, — Эдвин слепо верит, что его замок и родных уничтожили про́клятые. Им не было дела до болотистых, скудных земель. Это сделали церковники. Эдар, его отец, был так же глуп, как и он. Узнав тайну святош, отправился к ним в логово за объяснениями, за что и поплатился. Отец Марк великодушно принял под свое крыло его сына, спасшегося лишь только потому, что был в отъезде. И воспитал из него послушного воле эпископа и короля-слепца.
— Вы не боитесь, что я могу рассказать об этом отцу Лорану? — произнесла, не понимая, с чего граф Лавастин внезапно стал со мной таким откровенным.
— Иди, — вдруг заявил мужчина, взмахом руки указав мне на дверь, — тебе никто не поверит. Я преданный слуга Его Величества и любящий сын нашего бога, а также послушный воле отца Марка. А ты — дочь про́клятой, супруга про́клятого, дитя, над которым родной отец проводил нечестивые обряды. Ты думаешь, твоя мать умерла родами? Нет, твой отец убил ее и дитя, который родился не тем, кто нужен церковникам. Ты последняя, кого он на потеху оставил в живых, остальные не прожили и месяца.
— Ты лжешь! — воскликнула, как сделала бы это Таллия, с трудом сохраняя рассудок после услышанного. Внутри же меня трясло от неконтролируемой ярости и желания сжать горло графу Лавастину, чтобы он навсегда замолчал.
— Зачем мне тебе лгать? Иди, и я расскажу, что в тебе все же пробудился дар про́клятых. Отец Марк вытянет из тебя все силы, они таких, как ты, держат на цепи до тех пор, пока их дар не иссякнет. Потом избавится от тебя, закопав в яме за стеной храма, даже не помолясь за упокой души, ведь ты проклята.
— И что тебе от меня все же нужно? — глухим голосом проговорила, неосознанно сжимая под столом рукоять кинжала.
— Ты всегда была более разумной, чем твои братья. Я не буду раскрывать твой секрет, а ты подчиняешься мне беспрекословно. Церковники — мерзкие лжецы, в угоду своих планов много лет обманывают свой народ. Когда-нибудь об этом узнают, и в стране начнется хаос. Я хочу, чтобы в моем замке был разрушитель. Ты сильна, я видел это собственными глазами…
— Ты говорил, что я понадобилась отцу Марку, разве он позволит мне здесь остаться?
— Я сообщу ему, что в тебя нет проклятого дара. Что под сводами Нисан Алану не удалось его пробудить, а значит, ты, как и все прочие дети Маркаса, пуста.
— Это все было запланировано? Мое замужество и… — не смогла договорить, с ужасом взирая на графа Лавастина.
— Ты меня радуешь, — изрек мужчина, снисходительно мне улыбнувшись, — отец Марк просчитал все, он грезит о власти. Непререкаемой власти над всем миром. Ради своей цели он со своими последователями уничтожает про́клятых иных даром, оставляя для себя только тех, кого одарила Дегата.
— Почему я должна верить твоим словам? Что, если это все ложь? Откуда тебе известны такие подробности?
— В отличие от твоего отца я обучался грамоте и прочим наукам. Я не был наследником, и моей участью стала служба святошам. Как видишь, меня это не устраивало, — насмешливо проговорил мужчина, разведя руками, — об обмане я узнал в храме, став случайным свидетелем разговора. Было несложно догадаться, о чем идёт речь, а найти в архивах подтверждение этому, тем кто там служит, очень просто.
— Что, если отец Марк проверит твои слова? И узнает, что во мне есть дар, — произнесла, с трудом сохраняя ясность разума. От шквала страшной информации в висках болезненно пульсировало, а в голове стоял невыносимый гул, и было все сложнее воспринимать слова графа.
— Отец Лоран в исповедальне уже сделал это и был глубоко разочарован. Сообщив мне, что я могу избавиться от тебя, когда пожелаю, — довольно протянул граф Лавастин, рывком поднимаясь с дивана.
— Забавно. Так, значит, во мне все же нет дара про́клятых. И тебе нечего поведать отцу Марку, — проговорила, настороженно следя за передвижениями мужчины.
— Один намек о твоей силе — и ты в подвалах храма, — с ленцой проговорил граф, наслаждаясь своей властью надо мной.
— Я не умею управлять своим даром. Он лишь однажды проявился, и больше я ничего не чувствовала, — поумерила пыл мужчины, понимая, что делаю хуже лишь себе.
— Отец Лоран думает, что твой покойный муж, Алан, забрал кулон твоей матери. Я уверен, что его спрятала ты. Среди украшений Нормэны я его не нашел. Надень его, и твой дар войдет в полную силу, — приказал граф, остановившись напротив стола. Сейчас между нами было не больше двух метров, и это меня сильно тревожило.
— Я не знаю, где он. Не знаю даже, как он выглядит. И откуда такая уверенность, что он поможет?
— Нормэна из древнего… — недоговорил мужчина, в дверь снова так не вовремя постучали.
— Войдите, — отозвалась, дверь тотчас распахнулась, и в спальню широким шагом прошел лорд Эдвин, за ним следом проскользнула Мэри с подносом в руках.
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    — Граф Лавастин? — проговорил лорд Эдвин, теперь его удивление было приправлено подозрительным прищуром, и меня это порадовало. Он, переводя свой взор то на меня, то на «дядюшку», прошел в центр комнаты и встал между нами, заняв позицию, чтобы разом видеть нас обоих.
— Лорд Эдвин, что вас привело в такой поздний час в покои леди Таллии? — с ленцой промолвил «дядюшка», зная правило: «лучшая защита — это нападение», не обратив никакого внимания на настороженный взгляд королевского посланника.
— После исповеди леди Таллия всегда пила отвар с медом, я распорядился подать. Однако я пришел сообщить своей будущей супруге, — намеренно повысил тон голоса на последнем слове лорд Эдвин, пристально посмотрев на графа Лавастина, — что завтра до наступления рассвета вынужден покинуть замок Девон.
— Что⁈ Зачем? Что-то случилось? — моё беспокойство было неподдельным, вот только волновалась я за себя, опасаясь остаться в замке без защиты Эдвина. Но королевский посланник понял меня по-своему: его губы расплылись в счастливой улыбке, и он поспешил меня успокоить.
— Прибыл гонец, меня ждут во дворце. Это займет не больше трех недель.
— Я могу отправиться с тобой? — спросила, бросив украдкой взгляд на графа Лавастина, которого, судя по насмешливой ухмылке, наша беседа забавляла.
— Нет, Лия, — с сожалением в голосе отказал лорд Эдвин, вновь обратив свой взор на графа Лавастина, — вам гонец тоже доставил письмо от Его Величества.
— Вот как? Прости, Таллия, я должен тебя оставить, — ласково проговорил «дядюшка», неспешно направившись к выходу, но прежде чем покинуть мою спальню, добавил, — мы продолжим нашу беседу в следующий раз.
— О чем вы говорили? — сейчас же набросился на меня лорд Эдвин, едва мы остались с ним наедине. Когда успела расставить чашки и выйти из комнаты Мэри, я даже не заметила.
— О нашем совместном будущем, — не соврала я, устало откидываясь на спинку кресла.
— О чем? — с недоумением переспросил мужчина, быстро подходя к столу, за которым я сидела.
— Я говорила тебе, что у графа Лавастина ко мне далеко не родственное отношение. Избавь меня от пересказа подробностей, — зло процедила, разжав кулак, почувствовав неприятную липкость между пальцами.
— Лия, не дразни меня, — усмехнулся лорд Эдвин, нависнув надо мной грозовой тучей, — я правда не могу тебя взять с собой, но постараюсь завершить дела поскорее.
— Ну да, — горестно ухмыльнулась, поражаясь такой беспросветной наивности и впервые соглашаясь с графом Лавастином — лорд Эдвин действительно глуп. Ему явно пришлись по душе мои слова, наверняка королевский посланник решил, что все это для того, чтобы он ревновал.
— Тебе нужно отдать своим людям приказ о сборе. А я устала, день выдался трудным и долгим, — произнесла, вымученно улыбнувшись мужчине и, выдержав небольшую паузу, добавила, — иди.
— Я вернусь очень скоро, Лия. Ты не успеешь соскучиться, — излишне воодушевленно проговорил лорд Эдвин, ненадолго задержал свой взгляд на моих губах и, не дождавшись от меня никакой реакции, печально вздохнув, медленно направился к выходу. Но, остановившись у двери, он обернулся и выжидающе на меня уставился, однако я и сейчас промолчала, показательно широко зевнув и чуть прикрыв глаза.
— Добрых снов, Лия, — пожелал мужчина и наконец покинул мои покои.
Я же, более не медля, вскочила с кресла и, схватив его за подлокотник, поволокла к двери. Второе кресло ждала та же участь, сундук, столик для умывания, ведро с дровами — все, что я могла поднять и донести, шло на баррикаду. И только выстроив жуткую конструкцию у двери, я, едва волоча ноги, прошла к кровати, и устало опустилась на ее край. Но минуты отдыха были недолгими…
— Что за… — едва слышно выругалась, растерянно взирая на свою окровавленную ладонь, ту, в которой я сжимала рукоять кинжала. Рана была неглубокой, но с нее набежало столько крови, что по ее алым каплям на светлом каменном полу можно было отследить мои метания по комнате. Оставлять такое было нельзя, и я отправилась отмывать ярко-красные разводы, прежде замотав руку лоскутом чистой ткани.
Тайник у окна я обнаружила случайно. Оттирая невредимой рукой пятно крови на полу, я, пошатнувшись, оперлась о стену той, что с порезом. Через секунду раздался тихий щелчок под ладонью, которую я тут же испуганно отдернула, и камень в буквальном смысле выпал из стены, открывая мне крохотную, темную нишу.
— Умно, здесь бы никто тебя не искал, — с усмешкой пробормотала, осторожно вытаскивая из тайника небольшой холщовый мешочек. Веревка, стягивающая его края, поддалась мне не сразу, но спустя минут пять я все же вытряхнула из него серебристую цепочку с кулоном. Было нетрудно догадаться, что отец Лоран и граф Лавастин говорили о нем, но вот незадача — в кулоне было три каста под камни. Два из них занимали голубой и желто-огненный кристаллы, а вот центральный оказался пустым, но его форма была мне знакома.
— Что если… — недоговорила я, вспомнив о подарке Огонька, дрожащими руками достала из-под платья такой же холщовый мешочек, вытащила из него серый камешек и с легкостью вложила его в пустой каст в кулоне, — идеально.
Тянуть с примеркой необычного украшения я не стала, в голове все ещё громко звучали слова графа Лавастина: «Надень его, и твой дар войдет в полную силу», а в груди разрасталось надежда, что обретя силу — дар Дегаты, я смогу защитить себя и Эйли…
Нетерпеливо перекидывая через голову длинную, серебряную, потемневшую от времени цепочку, я, почувствовав холодный металл на своей коже, тотчас затаила дыхание и прислушалась. Но ничего, совершенно ничего не происходило.
— Нет… нет, должно получиться. Делай, что должен, делай, — обречённо простонала я. От разрывающей меня на части обиды и злости в отчаянии ударила кулаком по стене, с глухими рыданиями сползая на пол, сквозь слезы прошептала, — ну, давай, давай же…
Боль пришла не сразу… она раскаленной петлей впилась в мое тело, там, где металл касался кожи, и разрасталась подобно лесному пожару. Ноги и руки сводило судорогой, горло будто сдавила чья-то невидимая рука, а в груди нестерпимо жгло. Прикусив губу до крови, я, стиснув руки в кулак, давилась собственными стонами. Захлёбывалась пронизывающей болью, пока мое тело сотрясало от невыносимого жара. Голова, казалось, лопнет от гула и грохота, разрушительной волной обрушившихся на меня. В какой-то момент я не выдержала и попыталась стащить с себя горящую огнем петлю, но кулон и цепочка исчезли, будто их и не было. И только нестерпимый жар в груди напоминал мне, что все это не бред воспалённого от боли сознания.
Не знаю, сколько длился этот кошмар. Мысли стали тягучими, сознание погрузилось в благословенную тьму, и я уже не чувствовала этой жуткой боли. Пришла в себя, когда небо окрасили розовые лучи восходящего солнца. Лежа на полу у окна, я, смаргивая слезы, смотрела на серое, мрачно небо, на серую тучу, пологом нависшую над замком, на сверкающие вдали молнии и не шевелилась. Каждое незначительное движение причиняло безумную боль. Даже короткий вдох отзывался жуткой резью в горле, а подрагивание век отдавалось мучительными выстрелами в висках.
Только неимоверным усилием воли, стискивая зубы до скрежета, я вернула на место выпавший из стены камень, доползла до кровати и в изнеможении опустилась на подушки, проваливаясь в небытие…
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    Громкий стук… он с настойчивостью дятла бил по моему затылку, отдавая болью во всем теле. Яркий свет немилосердно слепил даже через смеженные веки. А от доносившегося протяжного, тонкого звука в голове звенело, и к горлу подступала тошнота.
Не сразу до моего мутного, будто море после шторма, сознания дошло, что в двери стучат, а противный звук — ничто иное, как голос Мэри.
С трудом собрав остатки сил, я заставила себя подняться с постели и, натыкаясь на сваленную в кучу мебель, подошла к выходу.
— Одну минуту, — отозвалась я нехотя и с тихим стоном принялась разгребать завал. О том, чтобы вернуть все по своим местам, не было и речи, сил хватило лишь сдвинуть в сторону натащенное, чтобы можно было пройти в покои.
— Это чего тут у вас, госпожа? — ошеломленно пробормотала горничная, ловко проскользнув с подносом в руках в образовавшуюся узкую щель.
— Убери здесь все, — распорядилась я, медленно возвращаясь к кровати. После физических усилий мое тело сотрясала дрожь, а кожа покрылась липкой испариной.
— Госпожа… — чуть замялась служанка, продолжая стоять недалеко от двери и не спеша браться за работу, — отец Лоран вас ждет на утреннюю молитву.
— Передай ему, что я себя плохо чувствую, — просипела, ничком упав на кровать.
— Вижу, госпожа, что вам совсем дурно, но… отец Лоран говорит, что молитва помогает и… он будет недоволен, леди Таллия, — прошептала Мэри, с сочувствием на меня посмотрев, — вы позавтракайте, может, полегчает. А я пока вам вот чего скажу: королевский посланник два часа, как замок оставил, и хозяин следом за ним отбыл, Эрл сказал, пять дней графа не будет.
— Графа Лавастина нет в замке? — ухватилась за радостную весть, невольно почувствовав облегчение. Будь здесь «дядюшка», он непременно бы заметил мое состояние и быстро докопался бы до истины.
— Нет его, леди Таллия уехал. Эрл вместо него замком управляет, да отец Лоран следит, чтоб значит, ой… спешить надо, не одобряет отец пропусков. Идемте, госпожа, я помогу вам умыться и одеться, а отвар выпьете — глядишь, поправитесь, — запричитала Мэри. Метнувшись к столу, она оставила там поднос, заставленный тарелками, и поспешила ко мне.
— Спасибо, Мэри, — поблагодарила девушку, понимая, что сегодня я без ее помощи точно не справлюсь, и, опираясь на руку горничной, пошаркала к камину.
— Ох… вы, госпожа, на диван присядьте, а я умывальный столик притащу. И надо было вам тут городить, чай не в замке проклятого, здесь вам никто дурного не сделает, — едва слышно заворчала служанка, разбирая построенную мной баррикаду, — а как народ порадовался, что хозяйка вернулась! Граф Лавастин, чтоб ему… идите, госпожа.
Мне было жутко интересно, с чего у слуг в замке такая немилость к «дядюшке», но расспрашивать и правда времени не было. Отец Лоран действительно был ревностным служителем, и пропустить ежевечерние исповеди и утренние молитвы можно было только по уважительной причине — смерть.
— Какой наряд, госпожа? Этот или красное? — прервала мои воспоминания Мэри. Я, не глядя на предложенное, коротко бросив: «Красное», медленно потянула ворот своего платья, боясь увидеть под ним обугленную кожу, в месте, где была цепочка с кулоном…
— Невероятно, — потрясенно выдохнула, рывком отдергивая ворот ещё сильнее. На коже не осталось ни следа: ровная, белоснежная и без шрамов. Даже ни намека на то, что ещё несколько часов назад здесь висел кулон, который прожигал меня насквозь, а цепочка пыталась задушить меня огненной петлей.
— Да, красивое, — завистливо протянула служанка, подав мне кусок полотна, чтобы я вытерлась, но, заметив, что я ещё не приступила к умыванию, с укором напомнила, — отец Лоран не любит, когда опаздывают.
— Да, ты права, — кивнула, опуская отчего-то заиндевевшие ладони в воду.
Спустя полчаса, поддерживаемая заботливой Мэри, я покинула свою комнату. И, подгоняемая обеспокоенным голосом горничной, с мокрой от пота спиной, дрожа от озноба, одолеваемая одышкой, прошла в маленькую часовенку.
— Дочь моя, вам плохо? — тут же повелительным голосом спросил священник, едва я переступила порог мрачного помещения.
— Немного, — ответила я, вцепившись в деревянную спинку скамейки, и, вымученно улыбнувшись, проговорила, — долгая дорога и холодные ночи в лесу не прошли для меня бесследно.
— Восхищен вашей преданностью богу, — довольно протянул священник, едва заметно кивнув, разрешая мне сесть.
Обессиленно рухнуть на скамейку мне не позволила гордость, и я, стиснув зубы до скрежета, плавно опустилась на жесткое сиденье, краем глаза заметив, что в господской часовне я не одна. Женщина лет сорока пяти и двое мальчишек десяти и двенадцати лет. Они не отрывали взгляд от отца Лорана, внимательно слушая уже начавшуюся проповедь.
Больше часа священник читал псалмы. И в каждом были с любовью и каким-то нездоровым наслаждением обсмакованы кары за непослушание и беды, которые обязательно обрушатся на головы нечестивцев. Покидая часовню, я чувствовала себя грязной, словно меня окунули в мерзкую, липкую и вонючую трясину…
— Леди Таллия, я леди Мерон, а это мои сыновья — Терлак и Вестон. Вы меня не помните — последний раз, когда я бывала в этом замке, вам было не больше пяти лет, — с ласковой улыбкой произнесла женщина, стоило нам отойти от двери часовни на пару шагов.
— Да, я вас не помню, — проговорила я, окинув беглым взглядом зал, и, заметив открытую дверь малой столовой, добавила, — пройдемте в гостиную.
— Конечно, — почему-то обрадованно промолвила леди Мерон, но первой не пошла, нерешительно переминаясь с ноги на ногу. Пришлось мне снова собраться силами и, стараясь не горбиться и не шаркать ногами, направиться к столь желанным стульям. Последние пять псалмов мы обязаны были выслушать стоя, и я опасалась, что без отдыха попросту не поднимусь на второй этаж.
— Дугалд — кузен вашего отца, их бабушки были родными сестрами, — заговорила леди Мерон сразу, как только мы разместились за пустым столом, — мой муж вместе с сотней воинов бесследно исчез за месяц до казни Маркаса Девона.
— Исчез? — переспросила, не понимая, как может бесследно пропасть сразу сотня человек.
— Он выехал на границу с герцогством Норфолк, там начались какие-то беспорядки. Я не знаю подробностей, Дугалд не любил говорить о своих делах, — продолжила леди Мерон, — капитан замковой стражи отправил воинов на поиски, но след моего мужа обрывался у леса. Леди Таллия… помогите нам.
— Чем? Найти вашего мужа? — с недоумением произнесла, взглянув на хмурых мальчишек.
— Нет, что вы, — возразила женщина, с горечью выдохнув и неосознанно чуть подалась к сыновьям, будто пытаясь защитить их своим телом, — позвольте нам вернуться домой.
— Хм… леди Мерон, я такая же пленница в этом замке, видимо, как и вы, — усмехнулась я, неопределенно пожав плечами, — мне жаль.
— Отец вернется и убьет графа Лавастина! — вдруг выкрикнул самый младший, рывком вскакивая со стула, и сотрясая кулаком, уверенно заявил, — он сильный и у него много воинов.
— Тихо, Вестон, тихо, — испуганно зашептала леди Мерон, рванув к ребенку и крепко зажав ему ладошкой рот, — простите, леди Таллия, он еще мал и не понимает…
— Если хочешь победить своего врага, никогда не говори о своих планах. Тем более, находясь в его плену, — едва слышно произнесла, прямо взглянув на стушевавшегося мальчишку, — ты мужчина и не должен необдуманными речами подвергать свою семью опасности.
— Простите, госпожа, — глухо пробормотал Вестон, его узкие плечики поникли, а взгляд стал потерянным и виноватым.
— Леди Мерон, давайте выпьем отвар. Полагаю, в моей комнате нам будет гораздо удобней. Вестон, а ты мне тихонько расскажешь, почему так уверен, что твой отец сможет победить войско графа Лавастина.
— У него нет воинов, они почти все ушли, как и слуги, — прошептал мальчишка, прежде бросив на мать вопросительный взгляд и, чуть помедлив, заговорщическим голосом добавил, — я сам слышал, как он ругался со священником и требовал вернуть ему воинов Его Величества.
— Вот как, и ты, наверное, знаешь, где они? Воины, что оставили замок Девон.
— Леди Таллия, Конрен… капитан был казнен в тот же день, что и ваш отец. Вместо него назначили Малона, он и увел людей сразу, как только королевское войско покинуло замок… они не приняли хозяином земель графа Лавастина.
— Ясно, но не будем здесь об этом, леди Мерон, — произнесла, осторожно поднимаясь со стула, с удивлением ощутив, что силы ко мне возвращаются.
— Да, конечно, — виновато улыбнулась женщина, поднимаясь следом за мной.
Пересекая просторный зал, двигаясь к лестнице, ведущей на второй этаж, я слышала за своей спиной тихие шаги напуганной матери и ее детей. Мне хотелось им помочь, но я пока сама была заложницей в этом замке. С появлением на мне кулона я не чувствовала в себе изменений, возможно, была ещё слишком слаба для этого. И единственный путь к спасению я видела только в побеге, однако одна я не справлюсь, и мне понадобятся союзники. А в то, что леди Мерон была подослана ко мне графом Лавастином или отцом Лораном, верить мне не хотелось.
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    — Граф Лавастин сообщил, что это требуется для нашей безопасности, — с грустью проговорила леди Мерон, делая глоток остывшего отвара, — он не оставил нам выбора. Граф прибыл под королевским штандартом, с ним было около сотни воинов, а у нас осталось всего пятьдесят… Дугалд сказал, что для трехдневной защиты замка этого достаточно, он не собирался задерживаться у границы герцогства.
— А где сейчас воины короля? — уточнила, ещё в день своего приезда заметив, что замок Девон почти пуст, а двери в казармах были сиротливо распахнуты настежь.
— Ушли сразу, как только нас сопроводили в этот замок. Его Величество приказал драгунам вернуться в столицу, — ответила женщина, ее лицо на миг озарила довольная улыбка, и она поспешила добавить, — граф Лавастин был взбешён. Когда они ушли, спустя два дня покинули замок и воины, служившие семье Девон. Слуги сбегали по одному, вот только… их ловят, возвращают и по приказу графа Лавастина наказывают, чтобы другие знали, что их ждет за непослушание его воле. Однако те все равно уходят. Я стала невольным свидетелем беседы отца Лорана и графа Лавастина, они говорили, что деревни пустеют — жители оставляют свои дома. Оно и неудивительно: поборы увеличились в трое, наказания ужесточились. И отец Лоран… раз в два дня выезжает по селеньям, ищет одаренных и забирает с собой. Слуги болтают, что берет любого, даже того, в ком проклятия нет. Выбранные священником к родным не возвращались.
— Нисан одарит меня, и я сожгу графа Лавастина и отца Лорана, — едва слышно прошептал старший сын леди Мерон и, не обращая внимания на охнувшую мать, с вызовом на меня посмотрел.
— Дар — проклятие и должен быть уничтожен, — не скрывая насмешку, изрекла, переводя свой взор на напуганную женщину, — разве этому его не учили?
— Наша крепость далека от графства Девон, а до герцогства Норфолк почти месяц пути, — осторожно заговорила леди Мерон, встревоженно поглядывая на своих детей, — в нашем захолустье никто не желает селиться, священника из столицы мой муж приглашал, но отец Берд спустя неделю исчез. Леди Таллия, я учила своих сыновей заповедям, но, видимо, недостаточно усердно.
— Их несдержанность навлечет на вашу семью беду, — многозначительно произнесла, поднимаясь с кресла, тем самым показывая гостям, что наш разговор закончен. Мне импонировали эти отважные маленькие мужчины, но я была не до конца уверена в их матери и ее истинных целях, поэтому должна была вести себя так, как прежняя леди Таллия Девон.
— Они сыновья своего отца, — с печалью в голосе проговорила леди Мерон, поднимаясь за мной следом и, взяв детей за руки, промолвила, — благодарю вас, леди Таллия.
— Оберегайте свою маму, — вполголоса произнесла, провожая задумчивым взглядом маленькую семью, покидающую мою комнату. Так до конца и не понимая, зачем они понадобились графу Лавастину. Неужели он хочет избавиться от всех возможных претендентов на графство Девон? Но в данном случае это слишком дальнее родство…
— Госпожа, — прервала мои мысли горничная, время от времени забывая постучаться, прежде чем войти в мои покои, — отец Лоран выехал из замка и вернётся только вечером. Леди Мерон пожелала обедать в своей комнате. Вам, госпожа, тута подать или в гостиной обедать желаете?
— Буду обедать в своей комнате, — ответила, пристально посмотрев на улыбчивую девушку, и тщательно подбирая слова, заговорила, — Мэри, ты умна и внимательна, знаешь всё, что происходит в замке и его окрестностях. Настанет день, и ты по праву займешь место экономки.
— Ох, госпожа, я ж считать только немного умею, а там столько надо…
— Я научу тебя, — проговорила, устало опускаясь в кресло. Я все ещё была слаба, тело периодически сотрясало от озноба. Меня бросало то в жар, то в холод, а иногда по рукам пробегали противные колючие мурашки. Желание попробовать призвать дар было нестерпимым, и я лишь усилием воли сдерживала свой порыв, осознавая, что слишком слаба и могу сделать себе только хуже.
— Так и письмо… имя свое выводить токмо умею, мать научила, — вернул меня на землю восторженный голос служанки, — это мои братья грамоту постигали, а на девок уже монет не хватило. Уж не знаю, как младшего учить будут, граф-то совсем лютуют, такие подати назначил. Мать сказывала, что с нашей деревни уже девять семей ушло.
— А куда? Где лучше?
— В лесу пока хоронятся, — проговорила девушка и, бросив на меня настороженный взгляд, едва слышно добавила, — ждут, может, изменится вскоре чего.
— Хм… — усмехнулась, пока не зная, как расценивать слова служанки. Слишком свободно она вела себя в замке и действительно много знала, вот только не с одобрения ли самого графа Лавастина? Поэтому я будто невзначай проговорила, — в лесу… а воины, что отцу моему служили, тоже в лесу скрываются?
— Этого я не ведаю, — пожала плечами горничная, но тут же прошептала, — Хев как-то обмолвился, что виделся с дядькой.
— Вот как, — равнодушным голосом протянула я, искоса поглядывая на служанку, занявшуюся наведением порядка в шкафу, и, как бы между прочим, проговорила, — замок пуст, не считая трех десятков воинов, которые быстро сдадутся, если опытные воины моего отца пожелают вернуться. Странно, что граф Лавастин и отец Лоран об этом не беспокоятся…
— Так чего возвращаться-то было? — бесхитростно ответила Мэри, вытягивая из недр шкафа огромный сундук, — графьев тута не было, а приблудному служить постыдно.
— Приблудному? — рассеянно переспросила, подумав, что Лавастин неглуп и наверняка уже вытребовал для своей защиты небольшое войско. Поэтому стоило поспешить с захватом, получается, собственного замка.
— Господин нынешний — во грехе рожденный, оттого и бешен, аки гразул, — со злой усмешкой проговорила служанка, вытряхивая из сундука отрезы тканей, — ну и моли набралось! Надо травами переложить, а то жаль красоту такую — сожрут ведь.
— Мэри, ты глубоко осведомлена о графе Лавастине, — с усмешкой произнесла, невольно восхитившись девушкой и возвращая ее к важной для меня теме разговора.
— Чего? — с недоумением переспросила горничная, ловя разлетевшихся в разные стороны насекомых.
— Знаешь такие подробности о рождении графа, — уточнила, с улыбкой наблюдая за довольной горничной.
— Так, господа на слуг внимания не обращают, вот я и слушаю, вдруг пригодится, — неопределенно пожала плечами горничная, хлопнув в ладоши и прибив крылатую, — а про графа я от отца вашего слышала, уж больно зол он на него был да называл его разными словами… — с тихим смешком добавила и, неожиданно встрепенувшись, рванула к выходу, на бегу прокричав, — ох, госпожа, а обед-то стынет, я мигом!
— Хорошо, — рассеянно кивнула я и, некоторое время невидяще взирая на закрытую дверь, прокручивала в голове полученные сведения. Если я не ошиблась в сообразительности и болтливости Мэри, то мои слова о захвате замка должны достигнуть тех, кто в этом заинтересован. Да, надежды немного, и, возможно, воины не пожелают служить мне, но я принимала эти риски. Уж лучше так, чем находиться в плену у графа Лавастина и в опасной для меня близости от отца Лорана.
Мой план был непрост и, наверное, не реализуем, но безучастно дожидаться своей участи я не хотела, а бежать мне было некуда. Пока граф Лавастин отсутствовал в замке, а королевские воины не заступили на службу, можно попытаться захватить замок Девон. Здесь немного преданных людей графу, а священника, судя по всему, тоже не жаловали, так что потери были бы минимальны. А дальше отправить человека с сообщением для Бойда — не знаю почему, но я была уверена, что он находится где-то рядом, —продержаться до его прибытия, освободить замок от приспешников церковников и, закрыв ворота, отбивать атаки даже королевских драгунов. А ещё научиться владеть своим даром — в том, что он во мне пробудился, я уже не сомневалась, с каждой минутой ощущая в себе необъяснимые и чуть болезненные изменения. Вот только сложно выполнить задуманное, когда тебе совершенно некому довериться и в каждом человеке ты видишь соглядатая…
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    Четыре дня без графа Лавастина пронеслись как один миг. Я достаточно окрепла для возобновления тренировок и после каждой все лучше чувствовала свой дар — пока ещё тоненький ручеек горячей, как лава, воды. Но я верила, что он скоро станет бурной, сокрушительной рекой, которая когда-нибудь своей могучей силой сомнет даже неприступные горы.
Также эти дни я много гуляла по замку, заглядывала почти в каждую комнату, во все темные углы, обстукивала стены. Однако пока мои попытки восстановить часть памяти Таллии и найти тайный ход для побега не увенчались успехом. Или девушка попросту не знала о нем, поэтому в воспоминаниях было пусто.
Что удивительно, в этом замке слуги относились ко мне вполне дружелюбно. Пусть они были насторожены и держали дистанцию, но презрения и ненависти в их глазах я не замечала. Хотя, возвращаясь в графство Девон и зная, что совершал отец Таллии, я предполагала увидеть совсем иную картину.
С леди Мерон и ее детьми мы пересекались лишь на утренних молитвах. В часовне не заговаривали друг с другом, а покинув мрачное и темное помещение, перемолвившись ничего не значащими фразами, расходились по своим комнатам. Из рассказов Мэри я знала, что женщина практически не покидала спальни.
И если не считать присутствие в замке отца Лорана, который последние два дня беспокоил меня своим подозрительным прищуром и хитрыми вопросами, на каковые мне становилось все сложней отвечать, эти четыре дня были почти прекрасны.
Одно меня тревожило: если верить словам моей горничной, три дня назад Хев покинул замок и до сих пор не вернулся. Аккуратно расспрашивая Мэри, я выяснила, что парнишка отправился к дяде. К воинам отца Таллии, к тем, кому удалось выжить после боя с воителями Валгарда. Его судьба была неизвестна. Смог ли он благополучно достигнуть тайного схрона? Передал ли сообщение гарнизону и, главное, поверили ли ему воины…?
— Госпожа, отец Лоран выехал из замка. Забрал с собой всех прислужников, — прервала мои воспоминая Мэри, торопливо проходя в покои, — Эрл сказал, к вечеру только вернется.
— Всех? — переспросила, не веря такой удаче. Пятнадцать опытных в бою прислужников, часть из которых всегда неотступно следовала за священником, сегодня всем составом выехали за пределы замка. Сейчас он остался без защиты, не считая трех десятков стражей, что ранее служили отцу Таллии. Искушение было слишком велико, и я допускала, что, возможно, это была ловушка, но не попытаться захватить замок я не могла. Вот только надо действовать очень осторожно…
— Госпожа, Ройзлан хотел отправиться на поиски Хева, но Эрл не выпустил его из замка, — произнесла девушка, поставив передо мной тарелку с кашей.
— Почему?
— Говорит, священник запретил.
— С каких пор отец Лоран приказывает капитану замковой страже? — удивленно вскинула бровь, рывком поднимаясь с кресла. Благодаря горничной я нашла отличный повод для начала первых шагов к достижению своей цели, — идем к Эрлу.
— Вы… — недоговорила Мэри, в удивлении вытаращив на меня свои глазища и, предвкушающе улыбнувшись, рванула к выходу, а распахнув дверь, произнесла, — прошу вас, госпожа.
Капитана мы нашли у казармы, он что-то грозно выговаривал двум стражам, и те, судя по всему, были этим недовольны. Завидев мое приближение, Эрл отрывистым приказом отпустил воинов и выжидательно на меня взглянул.
— Эрл, почему ты не выпускаешь из замка Ройзлана? — требовательно спросила, беглым взором окинув двор. Людей было немного: пятеро стражей, двое слуг и мальчишка, собирающий мусор у старой коновязи.
— Приказ отца Лорана.
— Ты, капитан замковой стражи, выполняешь приказы священника? — насмешливо проговорила и, выдержав небольшую паузу, заметив, что из казармы по одному выходят воины, чуть повысив тон своего голоса, продолжила, — никогда в этом замке не было такого, чтобы воин послушно исполнял приказы священника. Будь мой отец жив, он бы высмеял тебя и снял с должности капитана. Не достоин называться воином тот, кто на побегушках у священника. А теперь прикажи страже, чтобы немедленно открыли ворота и выпустили Ройзлана, он выполняет мое поручение — единственной наследницы и истинной хозяйки земель графства Девон.
— Граф Лавастин…
— Назначен королем Валгарда, — перебила мужчину, его лицо, и без того покрасневшее от злости, тотчас покрылось бурыми пятнами, а руки непроизвольно сжались в кулаки, — я наследница графства Девон! Король Валгарда Ангус Второй мертв! Король нашей страны возвращает свои земли! В графство Девон вернулась истинная хозяйка!
Меня услышало не менее двух десятков воинов. Сначала ничего не происходило, люди были ошеломлены и дезориентированы после таких вестей. Но вот раздался тихий говор, толпа дрогнула, воины заозирались, гул нарастал, и до меня стали доноситься рваные фразы:
— Я слышал, что Ангус был отравлен…
— Лавастин — приблуда…
— Надо было уходить с нашими…
— Графиня Девон вернулась…
— Открыть ворота! — вдруг приказал капитан, бросив на меня испепеляющий взгляд. Мэри за моей спиной тотчас приглушённо охнула, воины одобрительно зашумели, а Ройзлан, подхватив с земли свою котомку, метнулся к образовавшейся в воротах щели.
С трудом сохраняя серьезное выражение лица, мысленно ликуя и до конца не веря, что мне все же удалось убедить людей, я коротко кивнула Эрлу и вновь обратила свой взор на воинов.
— Мы должны сохранить замок до воз… — недоговорила я, в распахнутые настежь ворота на всем скаку влетели первые всадники, во главе которых был граф Лавастин. Двор быстро заполнился преданными воинами «дядюшки», а те, что ещё совсем недавно поддержали меня, трусливо скрылись в казарме.
— Мне очень приятно, что ты меня встречаешь, — довольно выкрикнул граф Лавастин. Быстро спешившись с каурой, он, широким шагом преодолев разделявшее нас расстояние и больно схватив меня за руку, силой повел к замку, предупреждающе проговорив, — я догадываюсь о том, что ты здесь делала. Знай, у тебя ничего не выйдет.
— Отпусти! И не смей ко мне больше прикасаться, — сквозь зубы процедила я, рывком выдергивая свою руку из захвата, расправила плечи и, гордо вскинув подбородок, мысленно проклиная так не вовремя вернувшегося «дядюшку», устремилась к замку.
В зале Лавастин не стал со мной не церемониться: сжав мое запястье, он, резко дернув меня на себя, в буквальном смысле поволок к лестнице. Сопротивляться на глазах у стражи я не стала, заведомо зная итог нашей с «дядюшкой» битвы. Сжав зубы до скрежета, прижала вторую руку к своему бедру, незаметно проведя по прикреплённому к нему ножу, и ускорила свой шаг.
— Ты глупа, если задумала вернуть себе графство Девон. Я уже получил приказ Его Величества Илантры — эти земли принадлежат мне. Даже если тебе присягнут воины твоего отца, королевские драгуны в дне пути от замка, — злобно прошипел граф Лавастин, затолкнув меня в свою спальню, — тебе не выстоять против них. Но ты ещё глупее, раз решила, что в одиночку справишься с епископом. Он истинный правитель Илантры, он же теперь правит в Валгарде, там не осталось никого, кто мог бы ему противостоять. Во дворце Ангуса-мертвого сейчас только преданные псы отца Марка.
— Невозможно уничтожить всех! Найдутся те, кто свергнет епископа, — яростно выкрикнула я, встав за кресло с высокой спинкой, быстро задрала подол своего платья и выдернула из ножен кинжал.
— Лишь крохи, все их потуги будут пресекаться людьми отца Марка, — насмешливо бросил мужчина, медленно ко мне подступая.
— И все же они есть, — упрямо выпалила, не отводя взгляд от приближающегося графа Лавастина, но тот, вдруг круто повернув к дивану, неспешно прошел к нему и, будто забавляясь моим страхом, вновь резко направился к столу.
— Я предлагаю тебе свое покровительство. Я знаю планы епископа и смогу тебя защитить, — снисходительным тоном заговорил «дядюшка», наливая в бокал алого как кровь вина, — кроме меня, тебе никто не поможет. Ты слушаешься меня беспрекословно, а я не позволю отцу Марку тобой завладеть.
— Что значит «беспрекословно»?
— Для начала расскажешь, что сделал с тобой проклятый. Почему ты стала одаренной, — с ленцой проговорил граф, неспешно возвращаясь к дивану, и только с удобством устроившись и сделав глоток кровавого напитка, продолжил, — ты была пуста. В тебе не было и капли дара. Сейчас в тебе спит сила такой мощи, что даже десяток сокрушителей епископа не справятся с тобой.
— Почему вы уверены, что она спит? — усмехнулась, ещё крепче стиснув рукоять кинжала, — я чувству…
— Впредь не смей мне лгать! Я знаю больше, чем ты! — хлестко, словно кнутом, оборвал меня граф, тут же примирительно промолвив, — твои глаза, как ручей на закате, в котором отражается заходящее солнце. У сокрушителей они серые, как камень, а в их глубине видна воронка, — самодовольно оскалившись, он залпом осушил бокал, поднялся с дивана и, чеканя каждое слово, проговорил, — за все нужно платить. Цена твоей жизни — жизнь Эйли. Ты знаешь, где она прячется, я и без тебя обязательно ее найду, вопрос лишь во времени. Но ты можешь облегчить свое положение и рассказать, где она скрывается.
— О чем вы, я не…
— Не лги мне! — перебил мужчина, чуть подавшись ко мне, — она нужна епископу, в обмен он забывает о тебе.
— Зачем она ему? — спросила, тут же пожалев о сказанном, понимая, что ничего хорошего я не услышу, но было уже поздно.
— Девчонка слишком мала, чтобы управлять своей силой. Епископ нашел в старых рукописях ритуал, в котором написано, как вырвать из нее дар и передать его другому человеку. Его Величество Борс желает стать одаренным, да вот жалость — Нисан к нему не была благосклонна.
— Никогда, — выдохнула я и, закусив изнутри губу, поддавшись неконтролируемой ярости, бросилась на графа. Но, увы, силы были неравны: кинжал, что я так крепко сжимала в своей руке, был выбит за секунду, а голова сейчас же резко дернулась назад от сильной пощечины.
— Тварь! Я научу тебя послушанию! — раненым зверем взвыл мужчина и, схватив меня за ворот платья, рывком его раздирая, стал заваливать меня на диван.
— Нет! — истошно закричала. Змеей выворачиваясь из ненавистных объятий, я схватила со стола бутылку с вином и опустила ее на голову графа, но в последний момент мужчине удалось уйти от удара и вырвать ее из моих рук.
— Ты пожалеешь об этом, — оскалившись, прорычал «дядюшка», вновь отвесив мне звонкую пощечину, — ты будешь послушна моей воле.
— Никогда! — взревела, схватив мужчину обеими руками за шею, понимая, что сил сдавить ее у меня не будет. Я всего лишь надеялась, что, разозлившись, граф убьёт меня быстро, зло выдохнула ему прямо в лицо, — лучше смерть!
— Прокля…хр-р-р, — вдруг захрипел граф, больно впиваясь ногтями в мои ладони, пытаясь их оторвать от себя. Но они будто срослись с его шеей, а по моим рукам обжигающей волной хлынула сила. Я словно сквозь пелену видела, как она проникла в его кровь — вены на шее мужчины страшно вздулись, выступая черными извилистыми реками через побледневшую кожу, глаза покраснели, лицо приобрело багровый цвет, а губы стали синими…
— Что же это… госпожа, остановитесь! Сюда идет Эрл! — донесся до меня встревоженный голос Мэри, мои руки с силой разжали и кто-то заботливо поддержал меня за спину. А леди Мерон и два ее сына, подхватив хрипевшего графа Лавастина под руки, поволокли к кровати…
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    — Накиньте, госпожа, — распорядилась горничная, скидывая с себя платок, она быстро укутала мои оголенные плечи, скрывая под ним разорванное платье. Поправила выбитый из прически локон и, цепким взглядом осмотрев меня с ног до головы, произнесла, — ваши ладони… спрячьте.
— Да, — смогла лишь это выдавить из себя, чувствуя опустошённость и необъяснимую потерю, будто я лишилась чего-то ценного. Мое тело сейчас сотрясало мелкой дрожью, в голове стоял невыносимый гул, и только одна мысль болезненно пульсировала в моем воспаленном мозгу: «Уничтожить графа Лавастина». Отрешенно наблюдая за тщетными попытками затащить графа на кровать, я, повинуясь мысленному приказу, устремилась к конвульсивно дергающему телу…
— Милорд⁈ — остановил меня всего в шаге от «дядюшки» взволнованный голос Эрла. Капитан в ужасе замер на пороге, но быстро пришел в себя и рванул к распростертому на полу графу Лавастину.
— Господин, что с вами? — встревоженно воскликнул мужчина, с лёгкостью подхватил хрипящего графа на руки, заботливо опуская его на кровать и, прислушиваясь к его хрипам, силился разобрать, что пытается сказать ему граф Лавастин, но, нервно передернув плечами, сердито буркнул, — я не понимаю… что с господином?
— Не знаем. Мы с леди Таллией были уже у лестницы, когда услышали хрип графа Лавастина. И зашли в комнату за минуту до твоего появления, — произнесла леди Мерон, бросив на меня украдкой взгляд. Оба мальчишки, одновременно кивнув, подтвердили слова своей матери и, не сговариваясь, встали перед ней защищая.
— Мэри? — отрывисто рявкнул Эрл, требовательно уставившись на горничную, — что с милордом?
— Откуда мне знать! Я была в спальне леди Таллии и забежала следом за госпожой, — возмущенно воскликнула девушка, чуть подавшись вперед, словно собираясь наброситься на капитана.
— Эрл! Пригласи лекаря, милорду нужна помощь… немедленно! — приказала, наконец, приходя в себя. Слабость немного отступила, в голове исчез туман, а обжигающая боль в груди утихла, и я могла уже твердо стоять на ногах.
— Пусть Мэри сходит, я не оставлю господина.
— Я не оставлю госпожу, — упрямо мотнула головой горничная, с вызовом посмотрев на капитана, приказывать он моей служанке не смел, поэтому обратил свой взор на леди Мерон.
— Госпожа…
— Отец Лоран только что вернулся, я шел сообщить об этом господину… священник решит, нужен ли милорду другой лекарь, — ответил мужчина, многозначительно на меня посмотрев. Я же не могла ни о чем больше думать, как о вздутых венах на шее «дядюшки», которые явственно укажут священнику на влияние силы проклятых. А ещё я с ужасом ждала той минуты, когда граф заговорит.– Я схожу, — кивнула женщина, но не спешила выполнить просьбу Эрла, осторожно промолвив, — я думаю, здесь замковый лекарь не поможет.
— Хорошо, молитвы отца Лорана помогут милорду, — все же ровным голосом произнесла, не отводя взгляда от продолжающего хрипеть, мужчины. И если первые минуты граф Лавастин пытался указать на меня пальцем и что-то сказать, сейчас одна его рука безвольно свисала с кровати, вторая неподвижно лежала на его груди, и это вселяло в меня надежду…
Отец Лоран не заставил себя долго ждать, впрочем, и лекарь отыскался очень быстро. Невысокий, согбенный старик деловито заглянул в рот милорду, оттянул ему веко, прижался ухом к груди и растерянно замер. Но тут граф Лавастин судорожно закашлял, лицо лекаря сейчас же озарило просветление, и он уверенно заявил:
— Чахотка. Лицом красен, в груди сипит хрип и кашель. Я дам настойку, надо господина пять раз в день поить и грелку в ноги.
— А что за серые полосы на шее? — уточнил отец Лоран, припечатав лекаря суровым взором, пальцем ткнув на вздутую вену.
— От натуги, отец… мазь дам, чтобы полегчало, — протараторил старик, торопливо шаря в своей котомке, — вот она, а настойку на кухне сделаю, мне нуж…
— Иди и поспеши, графу худо! — приказал священник, устало опускаясь в кресло, он некоторое время безмолвствовал, но вдруг резко поднял голову и, вперившись в меня пристальным взглядом, проговорил, — смуту хотела свершить? Граф просил за тебя, хоть я его и предупреждал, что семя ваше отравлено. Сегодня же отправлю гонца, пусть лекарь епископа глянет, что за чахотка, графа одолела. Ежели тебя признают виновной…
— Помолитесь, отец Лоран, за душу графа Лавастина. Ваша чистая вера сейчас ему очень нужна, — прервала священника и, опустившись на соседнее кресло, сделала вид, что усердно молюсь, что, впрочем, это было правдой, разве что молились мы о разном исходе.
На закате «дядюшка» испустил дух, узнав об этом, я почувствовала неимоверное облегчение. Отец Лоран тотчас изъявил свою волю, приказав не трогать тело до приезда лекаря от епископа, но к утру в комнате стоял такой смрад, и графа стали спешно готовить к погребению. Священник, присутствовавший при этом, как рассказала Мэри, внимательно осмотрел покойника, и я теперь каждый раз, когда открывалась дверь в мою спальню, со страхом взирала на входящего, ожидая неминуемой казни или и того хуже — темницы и цепей.
В день похорон графа Лавастина погода стояла мерзкая. Вересковый холм укутал густой, сизый туман. Исполинские сосны, могучими и грозными великанами, больше века сторожившие земли графства Девон, исчезли в серой дымке. А низкие, свинцовые тучи, безмолвно нависающие над замком на протяжении трёх дней, разверзлись, словно врата в ад, заливая дома, холмы, луга и всё живое в округе ледяным дождём.
Представители семьи Девон, присутствующие на погребении, давно промокли до нитки, но уйти не смели. Безвольно опустив руки и склонив головы, они шептали молитвы под пристальным взором отца Лорана.
Мне было нелегко стоять неподалёку от священника и сохранять спокойствие. Мои руки начинали дрожать, стоило вспомнить, что я сделала. Но всё же какое облегчение я испытала, когда граф умер. От страха, что моя тайна может выплыть наружу, я покрывалась липким потом, спина деревенела, а сердце сжимали тиски…
— Госпожа, смотрите, — вдруг едва слышно прошептала Мэри, слегка коснувшись моего плеча, — там на холме… они вернулись, я вижу Хева и Ройзлана.
— Вернулись, — судорожно выдохнула, с тревогой и надеждой взирая на спускающихся с холма всадников. Их было больше сотни, их оружие было обнажено, а над головой одного из воинов развевался штандарт графства Девон. Боясь поверить увиденному, я, гулко сглотнув застрявший, ком в горле, наконец, разжала кулаки, тут же, почувствовав в местах, где в кожу впивались ногти, неприятное жжение.
А всадники тем временем приближались с невероятной скоростью, и все присутствующие на похоронах теперь смотрели только на них, словно позабыв, зачем мы здесь собрались. Но вот первый конь, всего в десятке метров от меня, всхрапнув, резко остановился. Огромный воин, будто великан из сказки спешился. За ним следом спрыгнули на землю еще не менее двадцати мужчин, и, быстро преодолев разделявшее нас расстояние, закрыли меня своими широкими спинами от хищно взирающего на меня священника. А великан, почтительно склонив передо мной голову, торжественно проговорил:
— Приказывайте, леди Таллия.
— Отца Лорана, виновного в смерти графа Лавастина, взять под стражу. Его прислужников запереть в темницу, — громко произнесла, краем глаза следя за священником и его людьми. Но никто из них не шелохнулся, понимая, что расклад силы не на их стороне. Воины «дядюшки» тоже не сдвинулись с места, сдавшись без боя.
— Кхм… тебе недолго править графством, — с ехидным смешком прошипел отец Лоран, прежде чем послушно последовать за воином графства Девон…
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    — Госпожа, как вы велели, люди Лавастина заперты в темнице. Прислужников священника закрыли в самом дальнем застенке. Отца Лорана в нижнюю опустили, оттуда ему не выбраться, — отчитался Брин, тот самый великан и капитан замкового гарнизона.
— Эрл?
— Тоже сидит, — оскалился мужчина, тут же добавив, — тех, кто в замке остался и служил Лавастину, как вы сказали, заперли в старой оружейной, только… госпожа, несколько моих воинов недовольны, своих ведь закрыли.
— Своих, — с горечью усмехнулась и, взглянув прямо в глаза великану, тщательно подбирая слова, проговорила, — ворота в графстве Гэйр для королевских драгун открыли свои. Брин, ты уверен, что те, кто остался в замке и не последовал за тобой, не предадут твоих воинов в решающий момент?
— Нет, госпожа.
— Граф Лавастин сказал, что королевские драгуны в дне пути от земель Девон. А отец Лоран заявил, что графством править мне недолго. Чтобы выстоять и защитить наш замок, мы должны быть уверены в каждом человеке. Воины графства Девон содержатся в сухом помещении, им выдали матрасы и одеяла, их будут кормить, как и ранее. Это временное решение, Брин, и вынужденное…
— Я скажу недовольным, а не поймут — присоединятся к тем, за кого просят, — голосом, не терпящим возражений, проговорил мужчина, тут же обеспокоенно добавив, — госпожа, нам малыми силами не выстоять против королевских драгун. Но мои люди следят за дорогами, и в трех днях пути нет никого, разве что одного поймали, его тоже в темницу?
— Кого? — уточнила, беглым взглядом осмотрев двор. Сейчас здесь кипела жизнь, вернувшиеся воины убирали в казарме, проверяли стены, смазывали ворот на решетке, чистили оружие, приводили в порядок лошадей…
— Торсан! Веди сюда пленного! — неожиданно громко рыкнул Брин, и мне стоило немалой выдержки сохранить самообладание, чтобы испуганно не отпрянуть от мужчины.
— Почти у самого замка словили, — с толикой восхищения проговорил капитан, тут же добавив, — шустрый больно, если бы не нора, ушел бы.
— Дуг⁈ — потрясенно воскликнула и, с трудом сдержав порыв броситься на парня с объятиями, задыхаясь от охватившей меня радости, коротко приказала, — освободите его!
— Делайте, что велела госпожа! — прикрикнул Брин, парню тотчас развязали руки, и тот, нерешительно и настороженно озираясь, направился ко мне.
— Ты один? Цел? Где все? Эйли в порядке? Лилис как? — засыпала вопросами мужчину, не обращая внимания на удивленного Брина и стоящих рядом воинов.
— Госпожа, все рядом. Маленькая госпожа, Лилис тоже. У озера стоим. Меня отправили вам послание передать, да вот… — дернул ногой, на которую он чуть припадал при ходьбе, и сейчас же стыдливо опустил свой взгляд.
— Быть этого не может, — внезапно взревел Брин, грозным взором окинув Дуга с ног до головы, — нет никого у озера, я вчера сам его берега объехал.
— Кхм… — тотчас хмыкнул воин графства Гэйр, самодовольно заявив, — лорд нас прикрывает, да силы слабеют, поспешить надо бы, леди Таллия. Место есть тайное, лорд нас туда ведет, за вами пришли…
— Бежать, увы, бессмысленно, нас везде настигнут, — глухим голосом произнесла и, глубоко вздохнув, будто ныряльщик перед прыжком, заговорила, — Брин, эти люди ушли из замка Гэйр, как и вы из замка Девон, чтобы не служить тем, кто недостоин. Эти воины следовали за мной, зная, что я заложница графа Лавастина и что отец Лоран живой меня из замка не выпустит. Но они с земель Валгарда и почитают одаренных. Лорд Бойд тоже отмечен Нисан, но если нам объединиться, мы…
— Вот что я скажу, госпожа, — не дал мне договорить капитан, неожиданно громко и грозно выкрикивая, — я воин! И видел, как сражаются проклятые! Если они на нашей стороне, будь я проклят, если откажусь от такого союзника! Уж с ними мы точно наши земли не отдадим. Во дворце ныне творится неладное, а нашим людям житья нет. Хозяином приблуду ставят! Нет, пусть у себя разбираются, а к нам не ходят! А что касается святош, их здесь никто не любит — боятся. У каждого здесь священники забрали близкого. У кого брата или сестру, у Локса — сына-первенца, а Дрим лишился матери. Дед сказывал, раньше священники людям в помощь были, а теперь во страх.
— Значит, решено, едем за воинами графства Гэйр, — произнесла, ощутив, что ледяная лапа страха наконец медленно вытягивает из моего сердца острые как бритва когти.
— Может, госпожа, вы в замке обождете? — с сомнением в голосе проговорил капитан, бросив на Дуга украдкой взгляд.
— Нет, Брин, — возразила я, тут же объясняя свое решение, — лорд Бойд, увидев твоих воинов, может расценить это как нападение. Если пойдет с вами Дуг, он решит, что тот в плену, и не поверит ни одному вашему слову. Меня же видеть в сопровождении воинов графства Девон он не ожидает, это даст нам время сообщить о союзе.
— Да, вы правы, госпожа, битва нам с ними ни к чему. Надо приберечь силы для сражения с королевскими драгунами, — согласился мужчина и вдруг, неловко улыбнувшись, проговорил, — вы изменились, госпожа. Раньше как резвая кобылка по замку гарцевали и как дикий вепрь кидались на всех. А сейчас будто волчица — осторожна, мудра, сильна… истинная хозяйка земель графства Девон. Вы уж простите меня, леди Таллия.
— Ты прав, Брин, я действительно изменилась, — с улыбкой промолвила, решив быть до конца откровенной с теми, кто согласился защищать замок со мной бок о бок. Я, поддавшись интуиции, медленно склонилась к земле и, прижав ладонь к камню, выпустила свою силу. Сначала ничего не происходило, но вот через минуту раздался громкий щелчок, и сотни кривых трещин быстро поползли от эпицентра удара в разные стороны.
— Проклят… одаренная, — выдохнули воины, ставшие свидетелями моего представления. Брин промолчал, но его взгляд был полон благоговейного страха, что годами вселяли в жителей Илантры священники, и одновременно гордого восхищения.
— Наша госпожа — Таллия Гэйр, — вдруг выпятив грудь, заявил Дуг, невольно своей фразой напомнив мне об Алане, мысли о котором я старательно гнала от себя прочь. На миг мое сердце лихорадочно забилось, дыхание перехватило, и, гулко сглотнув ком, застрявший в горле, я все же справилась с подступающими к глазам слезами.
— Девон она от рождения, — недовольно буркнул Брин, тотчас смущенно пробормотав, — это ж вы чего, госпожа, дыры в земле делать умеете?
— Не знаю, ещё не пробовала, — ответила любопытному, как никогда еще в этом мире чувствуя в себе прилив сил и ощущая, как дар, словно маленький котенок, ластится к моим рукам.
— Кхм… нужно выдвигаться, госпожа. Дуг сказал, вроде у лорда силы на исходе, надо бы помочь, — кашлянул капитан гарнизона, зычно скомандовав воинам готовиться выступать в дорогу.
— Мне потребуется всего десять минут, — быстро произнесла, чуть замявшись, не зная, как поступить с Дугом. Это не осталось незамеченным, и Брин, со снисходительным тоном в голосе проговорил:
— Идите, госпожа, присмотрю за ним. Вам не о чем беспокоиться.
— Эм… — Дуг возмущенным взглядом припечатал капитана, но благоразумно промолчал, что меня безмерно порадовало. Сейчас не время и не место устраивать состязания в силе и отваге. Из-за глупого тщеславия могут многие пострадать. Сейчас в замок прибудут воины Валгарда, и только Нисан известно, как пройдет встреча людей из двух враждующих стран. Одно успокаивало — народу Илантры надоело жить в страхе и терять своих детей, а значит, есть ещё надежда, что вместе мы сможем выстоять против епископа и его прислужников…
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    Быстро удаляясь от замка, я хмуро смотрела перед собой, невольно вспоминая события последних дней. Случайно обнаруженный кулон матери Таллии, пробуждение дара Дегады, смерть графа Лавастина, возвращение воинов в графство Девон, демонстрация силы… риск — в этом мире он стал неотъемлемой частью моей жизни. А также осторожность, недоверие и непрекращающееся ожидание опасности. Вот и сейчас, спеша на встречу к лорду Бойду в сопровождении воинов, капитана гарнизона и Дуга, я беспрестанно озиралась и с подозрением косилась на всадников…
— За этим поворотом будет водопад! — прокричал Дуг, прерывая мои тягостные мысли, чуть меня обгоняя, — нам лучше остановиться у излучины.
— Хорошо! — отозвалась в ответ, понимая его беспокойство. Никто из присутствующих в отряде не хотел бы попасть под обстрел, и в данном случае предосторожность была необходима.
Поэтому остаток пути проделали молча, и чем ближе мы подъезжали к озеру, тем громче становился шум водопада, и говорить, перекрикивая оглушительный рев, было все сложнее. Но вот узкая лесная дорога расширилась, деревья расступились, а в просвете густого орешника, разбавляя яркую, сочную зелень, мелькнуло и тут же исчезло невероятной голубизны лесное озеро.
— Стой! — распорядился Брин, притормозив ход нашего отряда у края небольшой поляны. Лошади недовольно всхрапнули, обиженно поглядывая в сторону вожделенной бирюзовой воды, и, вынужденные подчиниться всадникам, остановились. Воины, тотчас быстро спешившись, рассредоточились так, чтобы был хороший обзор, и замерли в ожидании. Я тоже не заставила себя долго ждать и, спрыгнув с гнедой, с трудом унимая вдруг неистово забившееся сердце, беглым взглядом осмотрелась.
— Госпожа, от нас не отходить ни на шаг. Двигаемся по трое, парни, прикрыв… — недоговорил Брин, в кустах что-то громко затрещало, а воины, тотчас собрав возле меня защитный круг, ощетинились мечами…
— Таллия! Я же говорила, она придет! — из-за куста раздался радостный детский крик, ветки раздвинулись, и малышка с визгом рванула ко мне. За ней следом выбежала взволнованная Лилис, но, увидев меня, резко остановилась.
— Эйли, — счастливо выдохнула я и, распахнув руки, устремилась навстречу девочке, краем взгляда заметив вышедшего с другой стороны кустарника Бойда.
— Я говорила им, что ты сегодня придешь! — довольно прокричал ребенок, падая в мои объятия. Девочка прижалась ко мне всем тельцем, уткнулась носом в мой живот и, судорожно всхлипнув, произнесла, — я скучала.
— И я очень скучала, — промолвила в ответ, давясь непролитыми слезами и задыхаясь от переполнявших меня эмоций. Я крепко стиснула малышку и обратила свой взор на Лилис, — спасибо тебе…
— Вы долго. Мы ждали вас с утра, — раздался насмешливый голос лорда Бойда, а через секунду огромная тень нависла над нами хмурой тучей.
— Утром мы предавали тело графа Лавастина земле, — с тихим смешком облегчения проговорила, коротким кивком поприветствовав мужчину. Но, видимо, ему этого оказалось недостаточно, и через секунду я была крепко стиснута в его объятиях. Это было неожиданно и странно, но жар его рук мягким, теплым покрывалом укутал меня с головы до ног, даря покой и умиротворение. Этот человек, сам того не ведая, стал мне близким, и сейчас, находясь рядом с ним, я чувствовала себя защищённой…
— Жаль, я не видел его смерти, — промолвил мне прямо в ухо Бойд и, чуть отстраняясь, добавил, — рад, что ты выжила.
— Рада, что тебе удалось выбраться из темницы… — с улыбкой произнесла, с волнением наблюдая за выходящими на поляну воинами графства Гэйр и настороженно на них поглядывающими воинами графства Девон. Я, с шумом выдохнув, тщательно подбирая слова, заговорила, — Бойд, это Брин, капитан замковой стражи, он отказался служить графу Лавастину и увел войско моего отца из замка. Узнав, что я вернулась в графство Девон, он очень вовремя возвратился…
— Хм… — неопределенно пробормотал лорд Бойд, окинув капитана цепким, изучающим взглядом. Впрочем, Брин не остался в долгу и тоже внимательным взором осмотрел проклятого. Что было в голове у мужчин, я не знала и все же решила продолжить:
— Бойд, сейчас в темнице замка пребывают под стражей люди Лавастина и отец Лоран со своими прислужниками. Они же и сообщили мне, что в дне пути от замка находятся королевские драгуны и они направляются сюда. Я не должна скрывать от тебя эти сведения и не вправе просить вашей помощи, но считаю, если нам объединить силы, мы сможем отбить нападение драгун.
— Ты приказала посадить в темницу священника⁈ — удивленно воскликнул лорд Бойд, вытаращив на меня свои глазища, но быстро взял себя в руки и зло бросил, — его нельзя оставлять в живых.
— Согласен. Таких, как он, нужно казнить, чтобы его яд более не распространялся, — внезапно поддержал его Брин, чем тут же завоевал уважение лорда, — госпожа, позвольте сказать?
— Говори, — разрешила, не став напоминать капитану, что он только что высказывался и при этом дозволения у меня не спрашивал. Я, продолжая обнимать Эйли, с тревогой следила за мужчинами.
— Милорд, время в Илантре и Валгарде ныне смутное. Священники в силу вошли, и остановить их никто не решается. Я человек простой и скажу, как есть. Дар ваш необъясним и тревожен, но мои воины не таят на вас зла. И ежели, объединившись, удастся остановить королевских драгун и прислужников, то я и с самим Шардасом породнюсь.
— С Шардасом не стоит, родня из него суетная и требовательная, — с кривой ухмылкой проговорил Бойд, своими словами чуть рассмешив замерших неподалёку от меня воинов графства Девон, разряжая напряженную обстановку. И, выдержав небольшую паузу, мужчина продолжил, — с тех пор, как я был в этих землях в последний раз, здесь многое изменилось. Если так, то мои люди не откажутся объединиться, тем более в борьбе со святошами… ты сказала, в дне пути от замка королевские драгуны. Брин, сколько их?
— Нет их, милорд. Мои люди следят за путями, — ответил капитан, но тотчас, криво усмехнувшись, проговорил, — разве что у них свой прокля… одарённый есть и взгляд, как вы, отводит.
— Не слышал о таком даре, — с улыбкой произнес лорд Бойд, взмахом руки приглашая нас следовать за ним, и быстрым шагом устремился к озеру. Двадцать минут, и мы вышли на берег невероятно красивого, круглого, как тарелка, лесного озера. С двух сторон его окружали вековые сосны, будто древняя стража храня его покой. А там, где озеро упиралось в отвесную скалу, с вершины белоснежной каменной стены с жутким ревом вода, обрушиваясь на огромные валуны, рассыпалась в брызги.
Но вот лорд Бойд, сделав всего два шага, вступил в прозрачную, словно слеза, воду, что-то гортанно выкрикнул, и широкая полоса водопада стала стремительно уменьшаться, превращаясь в узкую голубую ленточку, из-за которой стали быстро выходить воины Алана Гэйр.
— В графстве Девон вот уже месяц беспрерывно идут дожди, я был уверен, что верхнее озеро переполнено и водопад Лисан превратился в бурную реку, — потрясенно протянул Брин, с уважением взглянув на лорда Бойда.
— Ты прав, оно переполнено… было, — с улыбкой ответил Бойд, а я только сейчас заметила, что лицо мужчины осунулось, а под глазами залегли темные тени. За эйфорией радости от долгожданной встречи я не обратила внимания, что Эйли выглядела уставшей и чумазой, а у Лилис поцарапана рука и порван подол платья.
— Едем все в замок! — распорядилась и, взяв девочку за руку, первой направилась к оставленным на поляне лошадям.
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    Глупо рассчитывать на то, что воины ранее противоборствующих стран сразу же поладят. Они держались особняком, устроившись во дворе замка так, чтобы не выпускать друг друга из виду. И только время и общее дело примирит их с присутствием рядом с собой в прошлом врага, теперь ставшего союзником. А мне, Брину и Бойду необходимо следить, чтобы злые обиды и несдержанность не разожгли в стенах замка междоусобицу…
— Отец Лоран в темнице, как и его прислужники, — отчитался Брин, прерывая мои гнетущие мысли. Отправив Эйли и Лилис вместе с экономкой в замок, я задержалась во дворе, желая убедиться, что пока мы отсутствовали, ничего непоправимого не произошло.
— Хорошо, — с облегчением выдохнула, на протяжении всего обратного пути, не находя себе места от беспокойства, почему-то уверенная, что священнику удалось сбежать и что это приведет нас к неотвратимой беде.
— Госпожа, лорд Бойд прав, отец Лоран опасен, — проговорил капитан, покосившись на замершего неподалеку Бойда, который старательно делал вид, что ничего не слышит. И как бы мне ни хотелось переложить это страшное решение на мужчин, я понимала, что в этом замке хозяйкой приняли меня, а значит, у меня нет иного выбора…
— Казнить отца Лорана и его прислужников, виновных в смерти графа Лавастина! Воинов графа Лавастина казнить за измену графству Девон! Мой приказ привести в исполнение немедленно! — громко объявила я, ощущая, как неимоверная тяжесть тотчас обрушилась на мои плечи, а из тела будто выдернули все кости, и я едва удержалась на ногах.
— Будет исполнено, госпожа, — проговорил Брин. Круто развернувшись, мужчина незаметным мне знаком позвал за собой нескольких воинов и направился в сторону темницы.
— Тебе незачем на это смотреть. Я прослежу, чтобы твой приказ привели в исполнение, — чуть слышно промолвил лорд Бойд и, одобряюще мне улыбнувшись, произнес, — ты все сделала правильно.
— Знаю, — коротко ответила и, едва поднимая ноги, двинулась в замок…
Но уединиться в покоях хотя бы на несколько минут, чтобы прийти в себя, мне не удалось. Едва я вошла в зал, мой взгляд уперся на застывшую у камина леди Мерон и ее двух мальчишек.
— Спасибо, леди Мерон. Я не поблагодарила вас за помощь, — первой заговорила я, растянув губы в приветливой улыбке.
— Я понимаю, вам пришлось трудно, — пробормотала женщина, не сводя с меня просящего взора. Догадаться, о чем леди Мерон сейчас желает со мной поговорить, было несложно, я не стала тянуть и сразу перешла к важной для нее теме.
— Вы желали вернуться домой. Я неволить вас не стану и выделю сопровождение. Но искренне хочу вас предупредить, что, возможно, рядом находятся королевские драгуны. В этом замке к вам не посмеют прикоснуться и обидеть. Вы можете оставаться здесь, сколько пожелаете.
— Я благодарна вам за беспокойство, леди Таллия, но я и мои дети хотим вернуться домой… возможно, мой муж…
— Жив, — закончила я и, проглотив подступающие к горлу слёзы, продолжила, — вы можете выехать, когда вам будет удобно.
— Спасибо, леди Таллия, — рвано выдохнула женщина, лица мальчишек тотчас озарила счастливая улыбка, а глаза заблестели от предвкушения скорой поездки.
— Как только будете готовы, дайте знать, — закончила я беседу и устремилась к лестнице.
Я смалодушничала. Мне бы зайти в комнату к Эйли и Лилис и узнать, как они устроились. Спросить, как им удалось уйти из замка, что с ними происходило все это время, пока мы не виделись. Узнать, куда подевалась Мэри, а также распорядиться об ужине и ванне для лорда Бойда. Но моральные силы меня окончательно покинули, и мне крайне необходимо было немного побыть одной.
Этот день оказался очень долгим и выматывающим. Начавшийся с похорон графа Лавастина и страха быть разоблаченной, он продолжился радостными вестями: возвращением войска, признанием в собственном проклятии, долгожданной встречей с Эйли, а затем… ужасное решение. Не думать об этом не получалось, перед глазами мелькали страшные картинки из воспоминаний Таллии, а теперь я сама стала инициатором жуткого деяния. От осознания, что по-другому было нельзя, что эти люди опасны и жестоки, легче мне всё равно не становилось…
— Госпожа, — прервал мои мысли расстроенный голос Мэри, которая, как обычно, прошла в покои без стука и теперь, замерев у двери и потупив взор, громко сопела.
— Да? — обернулась, невольно улыбнувшись факту, что хоть это остается для меня неизменным. Я отвернулась от окна, в которое невидяще взирала, наверняка не меньше получаса, и уточнила у насупленной служанки, — что-то случилось?
— В замок прибыла ваша горничная, мне возвращаться на кухню? — пробормотала девушка, судорожно стискивая пояс от своего платья.
— Нет, с чего ты взяла? — искренне удивилась, с трудом сдержав улыбку, наблюдая, как после моего ответа Мэри радостно вскинулась и нетерпеливо переступила с ноги на ногу, — в замке теперь будет жить Эйли, ей тоже потребуется горничная, и это будет Лилис.
— Спасибо, госпожа. Я подумала… а ещё Дора сказала, что прибывшая поумней меня будет…
— В первую очередь я ценю преданность, Мэри, — остановила словесный поток девушки, зная из опыта, что если этого не сделать, болтовне не будет конца, — скажи на кухне, что ужинать мы будем в малом зале. И распорядись приготовить спальню для лорда Бойда, ту, что с левой стороны, последнюю. В покоях Эйли и Лилис прикажи наполнить ванну и принести молоко и печенье.
— Госпожа, та горничная уже распорядилась, — с едва заметным недовольством промолвила Мэри, тотчас виновато улыбнувшись, — маленькая госпожа помылась, поела и спит.
— А Лилис?
— На диване прикорнула, — нехотя ответила Мэри, будто не желая подставлять коллегу, тут же торопливо продолжив, — умаялись с дороги, поди.
— Да, устали. Ты присмотри за ними, помоги, если понадобится, — с улыбкой произнесла, поднимая с кресла шерстяную накидку, — когда проснутся, сообщи мне.
— Как прикажете, леди Таллия, — просияла девушка, тотчас добавив, — выполню все, как сказали.
— Спасибо, Мэри, — поблагодарила служанку, торопливо покидая свою комнату. Обыденный разговор с горничной немного привел меня в чувство, а срочные дела требовали быстрых решений, и на страдания совсем не было времени.
Бойда и Брина я нашла у казармы, мужчины явно поладили. Они, разложив карту замка прямо на земле, бурно обсуждали способы его защиты.
— Здесь и здесь поставить, и менять каждые три часа.
— Надо бы вторые ворота проверить, помнится, место там есть одно уязвимое.
— И на западной стороне в стене камень выпадает, — подсказал Бойд, своей осведомленностью удивив не только меня, но и капитана.
— Проверим, — кивнул Брин. Наконец заметив мое появление, он спешно вскочил на ноги и отрапортовал, — приказ выполнен, госпожа.
— Хорошо, — кивнула я, невольно поморщившись, вспомнив о казни, и перевела свой взгляд на Бойда, — твои воины устроились?
— Они ваши, леди Таллия. Вы всё ещё графиня Гэйр, единственная хозяйка земель графства Гэйр, — с улыбкой возразил мужчина и, чуть помедлив, добавил, — отстоим замок Девон и вернем замок Гэйр.
— Хотелось бы… — заговорила было я, но меня прервал встревоженный голос дозорного, донесшийся со стены:
— Королевские драгуны! Два войска! Идут ходко! С обеих сторон замок обступают!
— Не успели, — зло выплюнул Брин, устремившись к стене. Я и Бойд, не сговариваясь, рванули следом за ним и уже через пару минут взирали на два больших серых пятна — ещё слабо различимые, они быстро приближались к замку…
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    — Госпожа, не было их, чем угодно, поклянусь, в трех днях пути от замка никого не было, — виновато пробормотал капитан, не сводя взгляд от серых пятен.
— Не было, Брин, мои люди тоже смотрели. Вас обнаружили, а королевских драгун не видели, — подтвердил лорд Бойд, внимательным взором следя за серыми пятнами, которые с невообразимой скоростью приближались к замку.
— Долго нам не выстоять… их слишком много, уходить надо, леди Таллия, — нехотя произнес Брин, взбешено ударив кулаком по каменному парапету.
— То пятно, что справа… разве оно не больше? Вы видите? Они стали двигаться параллельно замку, — рассеянно произнесла, но мой взгляд был прикован к пятну, что поменьше, с оранжевыми в нем всполохами. Сердце отчего-то вдруг встревоженно дернулось, ладошки заледенели, и чувство ужасного, непоправимого внезапно овладело мной.
— Да-а-а, — задумчиво протянул Бойд, чуть подавшись вперед, изумленно воскликнул, — небольшая часть оторвалась, они идут к нам! Остальная двигается к левому войску.
— Не понимаю… левые остановились, они разворачиваются. Готовятся принять бой… — с недоумением проговорил Брин, практически свесившись через парапет, он, подставив ладошку козырьком ко лбу, потрясенно воскликнул, — штандарт Его Величества Ангуса Второго и ещё один с ящерицами!
— Гэйр⁈ — неверяще вскрикнул Бойд.
— Алан, — вторя ему, рвано выдохнула я, ледяное, тревожное предчувствие беды тотчас, словно хищный зверь, вонзило когти в мое сердце. Руки свело судорогой, а в груди начался пожар…
— Если это он, ему не выстоять против королевских драгун! Надо им помочь! — прокричал Бойд, рванув в сторону лестницы.
— Нет! Это может быть ловушка! Они нас выманивают! Обманом вынуждают открыть ворота! — рявкнул Брин, устремившись следом за Бойдом.
Я же не смогла сдвинуться и с места, миг радости тотчас сменился страхом. Я разом обессилив, равнодушно смотрела, как огромное войско неслось на войско, возможно принадлежавшее моему мужу. На краю сознания, понимая, что, даже присоединившись к ним, мы не одолеем королевских драгун — нас было слишком мало.
— Госпожа! — привел меня в чувство злой рев капитана замковой стражи. Бойд тут же разразился ругательствами, и кто-то сердито закричал. С трудом отняв ладони от каменного парапета, я беглым взглядом окинула широкие трещины в стене, расходившиеся лучиками от места, где они находились. Принимая единственное верное решение, поспешила вниз…
— Хватит! — грозным окриком остановила начинающуюся драку у ворот, широким шагом пробиваясь сквозь плотный строй воинов Гэйр, — из замка выйду я и Бойд, остальные останутся его защищать!
— Что⁈ Что мы вдвоем можем сделать⁈ Во мне нет столько сил, чтобы снести волной даже малую часть войска, — возмущенно воскликнул Бойд, нервно дернув плечом.
— Сила есть у меня, — чеканя каждое слово, произнесла, не глядя, коснулась к стене старой казармы, выпустила всего каплю своего дара, камень под рукой тотчас дрогнул и раскрошился в мелкую гальку.
— Дар Дегады, — потрясенно просипел Бойд, осторожно взяв горсть камней, он отрешенно пересыпал ее с одной ладони в другую, и только убедившись, что это ему не привиделось, произнес, — ты уверена, что справишься?
— Нет, но это единственное разумное решение. Брин прав, это может быть ловушка, нас не так много осталось, чтобы рисковать людьми.
— Таллия, да, это, возможно, ловушка. Иннес Догерти мог воспользоваться штандартом Алана, чтобы выманить нас. Ты останешься здесь и, если мы не вернемся, а драгуны… Брин выведешь леди Таллию и Эйли из замка.
— Нет, они не знают, что графа Лавастина и отца Лорана больше нет в живых. Считают, что я все ещё в плену, а о том, что ты здесь, даже не догадываются. Для чего Иннесу выманивать своего союзника? А королевским драгунам короля Илантры нападать на того, кто предано ему служит? — возразила, сама до конца, не веря своим словам и убеждая себя, что там, за стеной, у холма, действительно находится мой муж.
— Тогда надо спешить, если это Алан, если ему все же удалось избежать казни, сейчас он… — недоговорил Бойд, запрыгивая на гнедого, — мы уходим вдвоём! Приказы капитана исполнять беспрекословно!
— Брин, если нам не удастся… уводи людей. Оставь им замок, — распорядилась, взлетая на подведенную кем-то лошадь и, сжав ногами ее округлые бока, крикнула, — открыть ворота.
Сумрак сгущался, последние красноватые отблески заката догорали в небе. Темный силуэт замка, от которого мы быстро удалялись, четко выделялся на фоне хмурого леса. Направив лошадей в противоположную сторону от предполагаемого войска Алана Гэйра, мы вскоре скрылись среди густого орешника.
— Тот небольшой отряд был за холмом, когда мы покинули замок, — едва слышно проговорил Бойд, первым, пробираясь через валежник и, заросли ив, — они не должны были нас увидеть. Их немного, Брин защитит замок.
— Я полагаю — это переговорщики и рассчитывают на помощь Лавастина и Лорана.
— Значит, они уверены, что Алан попал в капкан, — задумчиво протянул Бойд, тут же добавив, — я не понимаю… дар, откуда он в тебе?
— Не знаю, думала, ты поведаешь мне об этом, — усмехнулась, прижимаясь к телу каурой, уворачиваясь от толстой, мохнатой ветки молодой сосны, — в замке Гэйр я впервые почувствовала силу. Это случилось на лестничной площадке, при графе Лавастине — он меня разозлил.
— Алан знал?
— Да и рассказал, как ее призывать, но дар больше не проявлял себя, и только здесь, в замке Девон, я узнала, что у мамы был кулон… я его нашла в своей комнате, надела и сила пробудилась окончательно. Ей я и убила графа Лавастина, только не понимаю как.
— Алан не говорил мне о твоем всплеске дара, — пробормотал Бойд, в его голосе я услышала обиду и поспешила объяснить:
— Он не успел, да и говорить было не о чем, больше этого не повторялось. Алан предположил, что сила всего лишь отголоски вмешательства Нисан.
— Возможно, — угрюмо ответил мужчина, вдруг взмахнув рукой, — стой…
— Нас преследуют? — испуганно прошептала, настороженно озираясь. Сейчас в лесу было темно, мне все время казалось, что из-за деревьев на нас кто-то смотрит. От каждого шороха, писка, вскрика ночной птицы я вздрагивала, и только близость опытного воина немного меня успокаивала.
— Нет, зверь какой-то, — неровно хохотнул Бойд, это чуть разрядило напряжение и возникшую между нами неловкость.
— Не вовремя он, — с тихим смешком произнесла, с облегчением выдыхая.
Остальной путь до небольшого оврага мы проделали молча, лишь изредка перебрасываясь короткими фразами. Ночь окончательно вступила в свои права, промозглый ветер отогнал тучи от полной луны, и ее холодный серебристый свет озарил пологий вересковый холм и неглубокий овраг, возле которого остановилось войско короля Илантры.
— Что ты хочешь сделать? — прошептал Бойд, внимательным взглядом осматривая замершие войска. Сейчас, находясь всего в пятистах метрах от них, мы при свете луны четко видели развевающиеся штандарты. Один — красный с головой быка, принадлежал Илантре. Еще один — синий с трезубцем королю Вальгарда, третий — оранжевый, с элементалем графу Гэйр.
— Я не уверена в своих силах и считаю, что мне стоит как можно ближе подойти к драгунам. Я… я попытаюсь расширить и углубить овраг.
— Ты можешь не успеть, они выберутся из ямы… во мне осталась капля дара, я позову воду, сделаю ее края мокрыми. Если я паду, оставь меня… уходи.
— Бойд, — вымученно улыбнулась, почувствовав, как защипало в глазах, я, прикусив изнутри губу, гулко сглотнув застрявший, ком в горле, прошептала, — мы справимся, если там Алан… — недоговорила, заметив мелькнувшее среди воинов знакомое лицо. Ноги в один миг стали ватными, слёзы все же медленно покатились по моим щекам, а горло сжало в тиски от облегчения и радости, — жив…
— Бежим! — вдруг рявкнул Бойд, больно дернув меня за руку, и мы, не разбирая дороги, перепрыгивая через корни, протискиваясь сквозь кусты, устремились к оврагу. Не отрывая взгляда я с ужасом смотрела на надвигающуюся огромную конницу, на войско Алана…
— Мы не успеем! Бойд! Мы не успеем! — отчаянно закричала. Руки налились свинцовой тяжестью, дыхание от бега сбилось, ноги будто опутало ледяной цепью, и я, рухнув словно подкошенная, яростно взревела, призывая силу.
Секунда, вторая ничего не происходило, но вот земля задрожала, из ее недр раздался страшный гул, и холм начал оседать под королевскими драгунами. Испуганное ржание, крики ужаса тотчас разнеслись по округе, а я все продолжала и продолжала вливать свою силу. Смигивая слезы, отрешенно взирая на падающих животных и людей в погребальную яму.
— Талия! Они выбираются! Вода не отзывается мне! — перекрикивая жуткую какофонию, заорал Бойд, обессиленно падая возле меня, он показал в западную сторону, — они уходят.
— Нет! — с безумным остервенением рявкнула, взывая к Нисан и моля ее о помощи, я, не осознавая, что делаю, поддавшись чутью, растворилась в бурном потоке своей силы. И тотчас тело пронзила невыносимая боль, руки нестерпимо зажгло, а злая обида брызнула из моих глаз жгучими слезами. Безразлично, будто в замедленной съемке, я наблюдала, как от моих ладоней в серое небо взвился огромный огненный шар, пронесся над головой, опаляя меня жаром, и устремился к королевским драгунам, уничтожая все на своем пути. Сквозь пелену слез я равнодушно смотрела на быстро заполняющуюся водой погребальную яму, медленно уплывая в вязкую темноту…
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    — Держи, тебе тоже не помешает выпить, — будто сквозь вату донесся до моего мутного сознания мужской баритон. Тьма — липкая, словно паутина, — вдруг резко развеялась, глаза ослепила яркая вспышка, а виски тотчас прострелила невыносимая боль. Испуганно вскрикнув, я дернулась и попыталась сесть, но крепкие и одновременно нежные руки не позволили мне этого сделать, а знакомый, с хрипотцой, голос ласково прошептал:
— Таллия, все закончилось. Ты в безопасности…
— Жив, — просипела я, сквозь пелену слез с трудом разглядев лицо мужа, в чьих объятиях лежала, и неосознанно прильнула к его груди, желая укрыться от всего мира в его надежных руках.
— А ты едва не умерла, выжгла себя до дна, — с укором проговорил Алан, нежно коснувшись губами моего лба, — как ты себя чувствуешь?
— Слабой, и горло саднит… а где Бойд? — встревоженно вскинулась, но муж снова не дал мне подняться. Он, бережно придерживая за спину, осторожно, без резких движений усадил меня на шерстяную подстилку.
— Рядом Бойд, отсыпается. Он успел отдать тебе немного дара, чтобы искра жизни не покинула… тела, — чуть запнувшись, ответил муж, поднося к моему рту чашку, — выпей, здесь отвар, он придаст тебе сил.
— Спасибо, — поблагодарила, дрожащими руками принимая чашку, и с недоумением пробормотала, — почему я в нижнем платье?
— Твой наряд истлел, а у Его Высочества в сундуке с его одеждой оказалась женская рубаха. Он великодушно отдал его тебе, — пояснил муж, в его голосе явственно слышалась насмешка.
— Я не знаю, как оно оказалось в моем сундуке, наверняка наглая особа заплатила слугам, чтобы те подложили ее в мой дорожный сундук, — возмущенно рыкнули за моей спиной, и я только сейчас обратила внимание на раздававшиеся вокруг меня звуки: ржание лошадей, треск поленьев в костре, тихий людской говор, звон металла…
— Простите меня, леди Таллия, но они все никак не успокоятся, — изрёк, судя по всему, Его Высочество, а вскоре в поле моего зрения появился и сам мужчина. Высокий, широкоплечий воин, с невероятно потрясающей улыбкой и ярко-зелеными, как трава весной, глазами.
— Благодарю вас за помощь, — промолвила, не зная, что говорить в таких случаях, переводя взгляд на подошедших к Его Высочеству еще трех статных воинов. Они тут же мне представились, правда, я сомневаюсь, что верно расслышала их имена. И едва я подумала, что неловкость на этом завершится, как четверо мужчин, в том числе Его Высочество, разом почтительно склонили головы. Растерянно посмотрев на Алана, я надеялась получить от него вразумительный ответ, но тут вновь раздался повелительный голос принца:
— Мне еще никогда не доводилось встретить на своем пути такую отважную и самоотверженную леди. Я не в силах вернуть вам то, чего вы лишились, спасая наши жизни. Но я клянусь — в моем лице вы нашли преданного человека, и если вам или вашим потомкам когда-нибудь потребуется помощь, любой из рода Артас вам ее окажет.
Закончив торжественную речь, Его Высочество снял со своего пальца массивный перстень и, чуть замявшись, стащил с шеи не менее крупную цепочку. Затем он, продернув цепочку через перстень, аккуратно надел подарок мне на шею.
Но и на этом неловкий кошмар не закончился — все четверо вдруг упали на одно колено и что-то гортанно прокричали. Только после этого мужчины, не глядя на меня, наконец скрылись за стволом необъятного дерева.
— Хм… что это было? — потрясенно прошептала, требовательно посмотрев на мужа. Тот не сразу, словно подбирая правильные слова, заботливо заговорил:
— Отдали честь твоему дару. Они одарённые, и для каждого из нас потеря силы — проклятие. Таллия, ты выгорела, твой дар… его больше нет.
— Ясно, — отрешенно промолвила, невольно прислушиваясь к телу и не ощущая в себе безвозвратной потери. Не сразу, но я нашла крохотный смерч внутри себя. Слабый, но уже с огненными всполохами, сверкая серыми молниями, яростно разбрасывая ледяные иглы, он упрямо набирал силы.
— Мне жаль, — произнес муж, вновь заключая меня в свои объятия и нежно целуя мой затылок. Говорить о том, что дар во мне жив, не стала: возможно, я ошибаюсь, и то, что чувствую, это лишь капля, которая в море никогда не превратится. Я пока буду терпеливо наблюдать за крохой и бережно ее хранить…
В замок графства Девон наш отряд выдвинулся спустя три часа. Бойд кратко поведал Алану о раскладе сил, прежде чем отключиться. Я же, со слов мужа, практически не дышала, и было принято решение устроить лагерь в лесу, дабы нас не тревожить. Бойд очнулся быстрее меня, я пришла в себя ближе к обеду следующего дня. И только убедившись, что я выдержу дорогу, Его Высочество приказал отправляться в путь…
Мне хотелось о многом расспросить мужа. Как ему удалось избежать казни, почему Его Высочество здесь, а не во дворце? Был ли он в своем графстве и видел ли лорда Иннеса Догерти и его сестру? Вопросы в моей голове метались, словно пчелы в разворошенном улье, однако я молчала, понимая, что здесь об этом лучше не стоит говорить. Алан тоже ни о чем меня не расспрашивал, разве что каждые десять минут обеспокоенно в меня всматривался, но, как это ни странно, физические силы возвращались ко мне быстро. О даре со мной или при мне не говорили, а я старалась не вспоминать о том, что совершила…
— Как ты? — прервал мои мысли муж, подав бурдюк с отваром, — если устала, мы сделаем привал.
— Все в порядке, да и до замка осталось совсем немного. Я размышляла, где мне всех разместить, — с улыбкой произнесла, едва слышно добавив, — никогда бы не подумала, что однажды буду беспокоиться о том, что в моем замке не окажется места для всех гостей.
— Воины останутся за стенами замка, а для Его Высочества и лордов, я полагаю, место найдется, — успокоил меня Алан и, чуть помедлив, добавил, — они ненадолго задержатся.
— А ты?
— Я должен буду уйти. Должен вернуть свои земли. Должен вернуть свою страну. Но не сейчас… Его Высочество собирает союзников, я буду ждать от него знак.
— Лавастин много чего мне поведал, будучи уверенным, что я в его власти, — с горькой усмешкой заговорила, невидяще уставившись перед собой, вспоминая слова «дядюшки», — он рассказал, что Илантрой управляет отец Марк. Он якобы предвидел итог противостояния Илантры и Валгарда и внушил королю своей страны сдаться. Сам же давно вел работу по захвату вашей страны изнутри. Все приближенные к Его Величеству были подкуплены, а тех, кто оказался несговорчивым, заменяли на нужных ему людей. Епископ уже много лет плетет свою паутину, и во дворце не осталось никого, кто был предан роду Артас. Граф Лавастин вскользь упомянул, что пришло время, когда проклятые исчезнут из этого мира…
— Никогда этого не случится. Нисан не допустит, — голосом, не терпящим возражений, произнес Его Высочество, ставший свидетелем моего рассказа, — твоя сила тому доказательство. Твоего дара наш мир еще не видел. Дегада возвращается, чтобы защитить своих потомков…
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    Большая часть воинов действительно осталась за стенами замка, и, выбрав удобное место, они принялись споро собирать лагерь. И это было к лучшему — во дворе и без того находилось слишком много посторонних людей. Да и воины графства Девон наверняка беспрестанно пребывали настороже, все же с воинами Валгарда ранее велась давняя и жестокая борьба, и позабыть об этом было непросто. Так что в ворота, сопровождаемые суровыми взглядами воинов, мы въезжали малым количеством.
Спешившись у старой коновязи, я, кратко сообщив капитану замковой стражи о произошедшем, оставила распоряжение разместить часть воинов Его Высочества в казарме и первой направилась к замку.
— Ох, госпожа, вы нас напугали! — обрадованно воскликнула Мэри, как обычно, в минуты волнения позабыв об этикете, — и маленькая госпожа всю ночь не спала, все в окно смотрела… ой.
— Мэри, приготовь комнаты Его Высочеству и трем лордам на втором этаже. И скажи на кухне, чтобы через час им в покои подали обед, — приказала, виновато улыбнувшись принцу, но мужчина будто не заметил свойского обращения служанки, осматривался с ничем не прикрытым любопытством.
— Как прикажете, леди Таллия, — сейчас же важно проговорила горничная и, присев зачем-то в неуклюжем книксене, поспешила в половину слуг.
— Алан, кажется, у графа Лавастина в кабинете оставалось вино, может, ты… — зашептала мужу, не зная, как себя вести с такими гостями. Таллии тоже не приходилось встречаться с королевскими отпрысками, поэтому подсмотреть в воспоминаниях девушки я, к сожалению, не могла.
— Леди Таллия, прошу вас, не беспокойтесь. Если вы позволите, пока готовят для нас покои, мы разместимся в этой гостиной, — ответил за Алана Его Высочество, показав на дверь малой столовой.
— Да, конечно, я распоряжусь… — недоговорила, заметив спускающихся по лестнице растерянную леди Мерон — женщина никак не ожидала увидеть в зале столько новых лиц, двух взволнованных мальчишек, радостно улыбающуюся Эйли и озабоченную Лилис. И чтобы предотвратить возможную неловкость, я быстро проговорила, — Ваше Высочество, разрешите вам представить: леди Мерон, моя дальняя родственница, и два ее сына.
— Ваше Высочество, — тут же почтительно склонила голову женщина, бросив на меня украдкой вопросительный взгляд.
— Леди Мерон, — поприветствовал в ответ принц. Вскользь окинув взглядом женщину, он обратил свой взор на ее маленькую, но отважную охрану. Глаза мужчины тотчас широко распахнулись от удивления, а губы растянулись в довольной улыбке.
— Они дети, Ваше Высочество, и ничего дурного не сделали, — торопливо произнесла женщина, пряча за свою спину упирающихся мальчишек, с надрывом повторив, — всего лишь дети.
— Леди Мерон, вам не о чем волноваться, — со снисходительной улыбкой произнес принц, тут же добавив, — сила Нисан — это великий дар, мы не уничтожаем одаренных.
— Благодарю, Ваше Высочество, — с явным облегчением промолвила женщина, не сводя настороженного взгляда с застывших лордов и продолжая прикрывать собой сыновей.
— Леди Мерон, не могли бы вы распорядиться на кухне, чтобы милордам подали закуски в малую столовую, — произнесла я, заметив, что ту явно тяготит близкое пребывание рядом с Его Высочеством, а беспокойство за детей невольно заставляет с ужасом смотреть на замерших немыми истуканами мужчин. Однако найти повод для спешного побега она, видимо, не могла или не смела и, застыв у подножия лестницы, едва ли не дрожала от страха.
— Да, конечно, леди Таллия, — тотчас промолвила женщина, радуясь, что появилась причина покинуть зал; она, почтительно склонив голову перед Его Высочеством, подхватила сыновей за руки и устремилась к двери.
— Экономку граф Лавастин выгнал, а новую не успел нанять, и в замке практически не осталось слуг, — обернувшись к мужу, пояснила я, неосознанно прижимая к себе малышку, будто ища у девочки поддержки. Я тоже мечтала лишь о том, чтобы вернуться в свою комнату и перевести дух.
— Уверен, Его Высочество понимает, что в замке Девон сейчас происходят некоторые изменения, — улыбкой проговорил Алан и, выдержав небольшую паузу, продолжил, — как и то, что тебе необходим отдых. Полагаю, Его Высочество и милорды обойдутся без твоего присутствия и сами в силах раздобыть себе еду… Эйли, не отставай!
Заявив это, муж неожиданно подхватил меня на руки и под тихий смех гостей понес на второй этаж, едва слышно шепнув:
— Ты заняла свои прежние покои?
— Да, — коротко ответила я, радуясь, что Алан вот так просто решил за меня все хозяйственные заботы, и, с трудом сдержав вздох облегчения, прильнула к горячему и крепкому телу…
В комнате было тепло и внезапно уютно. В камине пылал огонь, в окно заглянуло солнце, его лучи медленно подбирались к кровати, рисуя на каменном полу затейливые узоры. Едва Алан переступил порог комнаты, как, не оборачиваясь, уверенный, что Лилис следует за нами, на ходу проговорил:
— Ванну для леди Таллии и подай обед на троих.
— Слушаюсь, господин, — пискнула горничная, дверь с тихим щелчком затворилась, и мы остались втроем. Бережно опустив меня на кровать, Алан зачем-то укутал мои ноги теплым одеялом и, подхватив теперь на руки радостно взвизгнувшую дочь, глухим голосом заговорил:
— Когда я вернулся в замок Гэйр и мне не открыли ворота, а со стены прокричали, что замок принадлежит лорду Иннесу Догерти, я думал, что потерял вас… — надолго замолчал мужчина, невидяще взирая перед собой, и, наконец с шумом выдохнув, продолжил, — старый слуга, что встретился нам у излучины реки, сказал, что Эйли удалось сбежать, а госпожу увезли в графство Девон. Тогда я впервые не знал, что мне делать…
— Таллия сказала, чтобы я не издавала ни звука и крепко держалась за Лилис, — выпалила девочка, немного поерзав у отца на коленях, принимая удобное положение, — я пряталась под юбкой, носу было щекотно, но я не чихнула. Я не хотела оставлять Таллию с Иннесом, он злой. Таллия сказала, что надо передать тебе сообщение…
— Эйли, я сама… — попыталась остановить девочку, но та, преисполненная важности, продолжила:
— Она сказала, что никогда не была тебе врагом и что никогда тебя не забудет и будет ждать тебя, сколько бы ни потребовалось для этого времени… я правильно запомнила?
— Да, Эйли, все правильно, — подтвердила, ободряюще улыбнувшись девочке. Я отвела свой смущённый взгляд от довольно улыбающихся отца и дочери, и перевела разговор на другую тему, — дети леди Мерон, они одаренные? Почему священник не заметил этого? Ведь для леди Мерон это не было тайной, значит, их сила уже проявила себя?
— Пламя в их груди столь мало, что его не каждый одаренный увидит, но этого достаточно, чтобы зажечь свечу, и мать не могла не заметить изменений в своих детях. Твой же тлеющий огонь намного больше, но тоже недоступен взору одаренных, даже Киану.
— Киану?
— Его Высочество, — пояснил муж и, вдруг взяв меня крепко за руку, одними губами прошептал, — никому не говори о своем даре, для всех ты выгорела… я не хочу тебя потерять.
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    День стремительно клонился к завершению. За обедом мы слушали историю, как Эйли и Лилис выбирались из замка. Для девочки все это было приключением, я же всякий раз в опасных для ребенка моментах с ужасом представляла, что ей пришлось пережить.
Алан, казалось, был более спокойным, но стоило Лилис зайти в комнату, чтобы убрать посуду, как он рывком поднялся с кресла и, сняв с себя перстень, как совсем недавно сделал это Его Высочество, со словами о преданности и благодарности пообещал ошеломленной девушке, что впредь она и ее потомки будут находиться под его защитой. А по возращению в графство Гэйр ее семья получит титул и земли — Его Высочество в этой просьбе ему не откажет.
После того, как Эйли успокоила растроганную девушку, обе убежали в комнату к малышке. За время совместного пути они успели подружиться и понимали друг друга с полуслова. Одного взгляда оказалось достаточно, чтобы горничная, коротко кивнув, быстро собрала на поднос посуду, и заговорщицы скрылись, оставляя нас с Аланом наедине…
И сразу все в замке вдруг затихло, были слышны только веселый треск поленьев, завывание ветра за окном, барабанная дробь припустившего дождя и дыхание мужа…
— Ты сказал, что одаренные не видят мою силу, — промолвила я, прерывая затянувшееся молчание, — но не ты?
— Я тоже не вижу ее, но почувствовал, когда держал тебя в своих объятиях, — с ласковой улыбкой проговорил мужчина, медленно поднимаясь из кресла.
— Значит, при касании ко мне каждый может почувствовать мой дар? — уточнила, с каким-то затаенным предвкушением следя за мужем.
— Не думаю. Бойд держал тебя на руках, когда уносил подальше от того оврага. Если бы он ощутил биение твоей силы, он бы мне сказал, — ответил Алан и вдруг вышел из комнаты, ничего мне не объясняя. С трудом сдержав разочарованный вздох, я поднялась из-за стола и неспешно направилась к камину. В комнате вдруг стало холодно и промозгло, а бесконечный дождь начал раздражать. Устало опустившись в кресло, я, зябко поежившись, обхватила себя руками и невидяще уставилась на огонь. Но не успела я окончательно предаться унынию, в покои вошла Мэри, следом за ней с ведрами в руках прошли четверо воинов. Замыкал странное шествие довольно улыбающийся Алан.
— Госпожа, как вы приказывали, все исполнено, — произнесла девушка, бросая на милорда косые и восхищенные взгляды.
— Спасибо, ты можешь идти, — поблагодарила горничную, та, что-то невнятно пробормотав, почтительно склонила голову и устремилась к выходу. Спустя двадцать минут воины заполнили ванну теплой водой и тоже вышли из покоев, и мы снова остались с Аланом наедине…
— Ты сказала, что в замке нет слуг. Мэри сбилась с ног, разыскивая тех, кто бы натаскал воду для госпожи, — с лукавой улыбкой проговорил мужчина, медленно, словно хищник, приближаясь ко мне.
— Разве тебя не ждет Его Высочество? — промолвила, вдруг оробев под пристальным взглядом мужа.
— Нет, — коротко ответил Алан. Остановившись всего в полуметре от меня, он, не отводя своего пронзительного взора от моих губ, стал неспешно стягивать с меня лямку платья. Когда его горячие пальцы касались моей кожи, мое сердце тотчас замирало, а тело пробирала дрожь.
— Я помогу тебе, — хриплым голосом прошептал мужчина, вторая лямка быстро скатилась с моего левого плеча, и, обнажая тело, платье упаломне под ноги.
— Эмм… я сама, — с трудом выдавила из себя два коротких слова и, переступив через некогда белоснежный наряд, подошла к ванне, с блаженным вздохом опустилась в воду с едва заметным ароматом вереска и сирени и стыдливо чуть прикрыла глаза.
Алан не заставил себя долго ждать. Быстро разоблачившись, оставшись в одних нательных штанах, он опустился на колени рядом с ванной. Натер влажную ткань душистым мылом и нежно провел ею по моей спине, плечам, груди…
Наблюдая за мужем из-под опущенных ресниц, я любовалась игрой мышц, бугрящихся под загорелой кожей. Он был таким сильным, мощным, но с какой невероятной нежностью он прикасался ко мне…
Руки Алана смещались все ниже, отслеживая каждый изгиб моего тела. Я чувствовала, как от его прикосновений по моей коже прокатываются волны желания. Я купалась в этой огненной силе, все больше распаляясь. Не вытерпев сладкой муки, я издала протяжный стон, неосознанно выгибаясь к руке навстречу…
— Таллия, — судорожно выдохнул муж, его взгляд, еще минуту назад такой нежный, вспыхнул огнем совсем иного чувства, руки напряглись, и он со стоном приник к моим губам…
Его поцелуй был медленный, глубокий, нежный, ласкающий, опьяняющий, укравший моё дыхание, но мне этого было мало… жадно ответив на его поцелуй, я выгнулась, скользнув грудью по его коже, и легонько прикусила его нижнюю губу…
Надрывно прорычав, Алан вытащил меня из ванны, страстно впиваясь в мои губы. Его сильные пальцы выписывали круги по моей спине, заставляя пробуждаться совершенно незнакомые мне инстинкты. Обняв его за шею и обхватив ногами талию, я хотела стать с ним единым целым. Тонула, ощущая, как неистовое желание волной накатывает на меня. От переполнявших меня эмоций я не смогла сдержаться и застонала…
Я смутно помню, как мы оказались на кровати. Лишь на мгновение мое тело пронзило ощущение утраты. Но вскоре горячие и влажные губы мужа стали покрывать поцелуями мои плечи, грудь, живот, медленно спускаясь к сокровенному. Кровь пылко забурлила в моих жилах, каждый нерв обнажился в ожидании наслаждения, которое Алан мог подарить. Я ощущала его запах, чувствовала теплоту его тела, его жар заставлял меня пылать… хриплое дыхание обжигало горло, сердце грохотало в ушах. Казалось, мы никогда не насытимся друг другом, впитывая в себя каждое прикосновение, каждое движение, словно в последний раз…
Спасть не хотелось, я лежала с закрытыми глазами, прислушиваясь к хриплому дыханию мужа, ощущая спиной биение его сердца, старалась запомнить, сохранить в своём сознании его дурманящий запах. За окном давно стемнело, ветер стих, и только мерный стук дождя о крышу разрушал таинство тишины до тех пор, пока Алан едва слышно не заговорил на древнем языке:
— Ты моя… родная, умная, красивая. Ты вызывала во мне чувства, о которых я даже не подозревал. Желание обладать тобой с той минуты, когда ты отчитала меня в зале замка Гэйр, стало нестерпимым, но сейчас оно смешалось с другим, куда более сложным чувством. Глядя на тебя там, у оврага, такую хрупкую и безрассудно отважную, я впервые испытал ту самую смесь восхищения, страсти и понимания, что ты предназначена мне судьбой…
Ошеломленная после услышанного, задыхаясь от нежности к мужу и не осознавая, что делаю, я сонно прошептала в ответ на том же языке:
— Я тоже тебя люблю.
— Кхм… сколько же в тебе ещё тайн, моя Таллия, — с тихим смешком промолвил Алан, мягко и бережно целуя меня в припухшие после страстной ночи губы…
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    — Ой, я тебя разбудила? Папа разрешил мне здесь остаться, если я не буду шуметь, — протараторила Эйли, бросив на меня виноватый взгляд.
— Нет, ты меня не разбудила, — с улыбкой проговорила, покосившись на окно: судя по всему, время близилось к полудню, — мне давно пора вставать.
— Папа сказал, что тебе надо хорошо отдохнуть… ой, хочешь, я тебе расскажу секрет? — перешла на заговорщический шепот девочка, спрыгивая с дивана, — только ты никому не говори, я обещала.
— Не скажу, — заверила ребенка, старательно сохраняя серьезное выражение лица, наблюдая, как Эйли взбирается на мою кровать. И пока та увлеченно пыхтела, я, прикрываясь одеялом, взяла с сундука халат и быстро его надела. К этому времени Эйли удалось вскарабкаться на высокую кровать и даже с удобством устроиться на подушках.
— Так что у тебя за секрет? — спросила, заметив, что той явно не терпится поделиться тайной.
— У мальчишек есть маленькие огоньки, — выпалила девочка, тут же приложив к губам палец, и едва слышно прошептала, — только они их никому не показывают, и даже маме сказали, она их боится.
— Она не огоньков боится, она тревожится об их безопасности. В Илантре с такими, как они, держатся настороже.
— Я слышала, как Киан сказал, что скоро все изменится, — уверенно заявила Эйли, беззаботно поправляя платье у тряпичной куклы, что мы вместе с ней когда-то сшили.
— Это было бы неплохо, — неопределенно ответила, искренне желая, чтобы это бессмысленное и жестокое противостояние закончилось, однако понимала, что просто не будет.
— А ещё мальчишки мне сказали по секрету, что поедут искать своего отца, — как бы между прочим произнесла девочка, укладывая свою подружку на кровать.
— Вот как, — задумчиво протянула я, решив обязательно сообщить леди Мерон о намерениях двух сорванцов, и перевела разговор на другую тему, — я полагаю, ты уже завтракала?
— Да… ой, папа просил сказать ему, когда ты проснешься! — вдруг воскликнула Эйли, удивительно шустро скатываясь с кровати, и, не задерживаясь ни на минуту, устремилась к выходу. Но не успела она добежать до него всего двух шагов, как дверь распахнулась и в комнату прошла Мэри с подносом в руках.
— Доброе утро, госпожа, — поприветствовала меня девушка, споро расставляя тарелки, миски и чашки на столе. Их оказалось так много, что я изумленно вскинула бровь и вопросительно посмотрела на горничную.
— Милорд приказал, — непонятно ответила Мэри и вдруг, лукаво улыбнувшись, покинула спальню. Однако не прошло и секунды, как дверь снова распахнулась и в покои вошел Алан.
— Я так и думал, что ты уже не спишь, и приказал подать для нас завтрак. Доброе утро, Таллия…
— Скорее, доброго дня, — пожелала в ответ, неожиданно для себя вдруг смутившись от восхищенного взгляда мужа, и быстро произнесла, — горячий отвар будет кстати, спасибо.
Завтрак в компании Алана и Эйли был потрясающим. Мы много смеялись, делились любимыми блюдами. Поддавшись уговорам девочки, экспериментировали с продуктами, выяснив, что если на хлеб намазать яблочное повидло, а сверху положить ломтик буженины, то в целом это вполне съедобно.
Со стороны наблюдая за увлеченной парочкой, я почувствовала, как мои глаза затуманились нежностью, дыхание перехватило от переполнявших меня эмоций, а в голове была лишь одна мысль: теперь у меня есть семья…
Заметив мой пристальный взгляд, муж, тепло мне улыбнувшись, нежно коснулся тыльной стороной ладони моего лица, прошептав:
— Dir sidd mäi Schicksal.
— An dir gehéiert mir, — эхом отозвалась, ни на мгновение не сомневаясь, что мы посланы друг другу судьбой…
— Его Высочество сегодня отбывает, — проговорил Алан, закрывая за убежавшей дочерью дверь.
— Почему так скоро? — с недоумением спросила. Стеснительно прячась за ширмой, я торопливо переодевалась.
— Вчера вечером у него с леди Мерон состоялся разговор. Она поведала, что в герцогстве Норфолк происходит что-то странное и что ее муж, отправившийся на границу с графством, бесследно исчез.
— Да, она говорила мне об этом, — проронила, сердито сопя, пытаясь завязать шнурок на платье, который все норовил выскользнуть из пальцев.
— Земли Норфолка находятся на территории страны Валгард, — раздался за спиной глубокий, с хрипотцой голос, горячие, слегка шершавые ладони коснулись моих плеч и, медленно лаская каждый изгиб моего тела, опустились к талии, забрав из моих рук шелковый шнур.
— Кхм… — поперхнулась, во рту от волнения тотчас пересохло, а сердце неистово забилось в груди, словно пойманная в клетку птица, но мне все же удалось ровным голосом произнести, — Его Высочество хочет найти мужа леди Мерон?
— Киан планирует удостовериться, что герцог Ленокс все еще предан роду Артас. Ему нужны воины, чтобы вернуть трон.
— Леди Мерон собиралась сегодня выехать из замка Девон… спасибо, — поблагодарила мужа за помощь, чуть отстраняясь.
— Да, и Киан обещал ее сопроводить до ее земель. Кстати, в отсутствие мужа она вправе принимать решения, и сегодня на рассвете леди Мерон присягнула Его Высочеству. Теперь ее земли присоединились к Валгарду, и она, и ее дети находятся под защитой Киана.
— Может, это и к лучшему, — проговорила, оборачиваясь к мужчине, и, гулко сглотнув, промолвила, — ты расскажешь, как тебе удалось спастись? Королевский посланник сообщил, что лично видел, как тебя… казнили. Я думала, что никогда…
Не смогла договорить, судорожно всхлипнула, вновь ощутив ту боль, что испытала, услышав страшные слова.
— Киан… он вовремя вернулся. Его людям удалось незамеченными пробраться во дворец, так он узнал предательстве, о смерти своего отца и старшего брата. И что меня и еще нескольких преданных роду Артас людей должны казнить. Он подкупил палача, петля была ослаблена… нам оставалось лишь притвориться мертвыми, когда нас сбрасывали в люк на эшафоте. Там нас встретили и вывели из города, — с едва заметным смешком ответил муж, крепко стиснув меня в своих объятиях.
— Я должна поблагодарить Его Высочество за то, что он вернул мне тебя, — глухо выдохнула в грудь мужа, чувствуя себя в коконе его рук, как в колыбели — надежно, тепло и уютно.
— Идем, нам надо проводить Киана и леди Мерон, они должны вот-вот выехать, — с улыбкой в голосе произнёс Алан, обдав мою макушку горячим дыханием.
— Да, конечно, — шмыгнув носом, промолвила я, вымученно улыбнувшись мужу, и, вдруг вспомнив о еще одной не разгаданной мной загадке, спросила, — Бойд не успел мне рассказать… как ему удалось сбежать из темницы.
— Иннес запер Бойда в той части темницы, где мы с ним построили тайный ход. Об этом знали всего четверо человек: я, побратим и двое воинов, которые отправились во дворец со мной.
— Значит, ты все же не доверял лорду Иннесу?
— Я никому не доверял… — с горечью ответил муж, вновь заключая меня в свои объятия, и обдав мю щеку горячим дыханием, прошептал, — сейчас я доверяю лишь тебе…


    Эпилог

    С того дня, как Его Высочество покинул замок графства Девон, прошло четыре месяца. Удивительно спокойных, радостных четыре месяца. Если бы не еженедельные гонцы с вестями от Его Высочества, я была бы абсолютно счастлива. И каждый раз не замирала бы от страха, не следила бы с тревогой за мужем и не ждала, затаив дыхание, когда Алан скажет жуткую фразу: «Пора выступать».
Но время шло, вести об успешном продвижении войска Его Высочества успокаивали, даря надежду, что муж больше не покинет меня. Месяц, что я провела в тревожном ожидании, когда Алан отправился в земли графства Гэйр, чтобы вернуть свое наследие, стал для меня кошмаром.
Каждую ночь я просыпалась от собственного крика, задыхаясь от рыданий, и только близость Эйли и вера в то, что все будет хорошо, помогли мне выдержать очередное испытание.
Свой замок Алан все же вернул, но поговорить с Иннесом и его сестрой у него не вышло, тем под покровом ночи, к сожалению, удалось сбежать. Их люди, привыкшие к подлости, не стали сражаться в открытом бою и быстро сдали замок. Сейчас в замке Гэйр находился Бойд и, судя по его гневным письмам, мужчина недоволен своим назначением.
Алан же вернулся в графство Девон, вернулся ко мне. Странно, но здесь я себя чувствовала своей. Замок, люди, земли — я будто слилась с ними, слышала каждого, ощущала их чаяния, страхи, радости, любовь…
Алан сказал, что, возможно, это проявление моего дара, о разрушителях очень мало написано в древних свитках, и сила их была не изучена. Иных предположений у меня не было, происходящее со мной немного беспокоило, одновременно удивляя…
— Папа, она здесь! — довольным криком прервала мои воспоминания Эйли, заглянув в соседнюю с моими покоями спальню, — мы тебя везде искали, даже на конюшню сходили. Торн сказал, что видел тебя там.
— Я была там, — с улыбкой произнесла, обнимая подбежавшую ко мне девочку, то и дело бросая нетерпеливые взгляды на дверь, — а у тебя уже занятия закончились?
— Да, папа сказал, что, когда я вырасту, буду сильней него, — похвастался ребенок, чуть от меня отстраняясь, — а ты когда Огонька своего позовешь? Она обижается.
— Обижается? — удивленно переспросила, тотчас прислушавшись к себе, но смерч внутри меня не изменился: он был все такой же грозный и шумный, но еще совсем крохотный.
— Да, я тебе вечером печенье принесу, и мы вместе позовем, — предложила Эйли, тут же спросив, — а что ты тут делала?
— Действительно, что ты здесь делала? — проговорил муж, широким размашистым шагом проходя в комнату; он, заключая нас с Эйли в свои объятия, с укором произнес, — мы тебя потеряли.
— Я выбирала подходящую комнату… эта кажется мне самой лучшей, здесь светло и Эйли рядом с нами. А ещё в этом месте можно пробить часть стены и сделать второй вых…
— Таллия ждет малыша! — радостно воскликнула Эйли, первой догадавшись, о чем я говорю, крепко прижавшись лицом к моему еще совсем плоскому животу.
— Ты… у нас будет ребенок? — сиплым голосом пробормотал муж, его руки окаменели, а в глазах застыло тревожное ожидание.
— Да, — коротко ответила, с тихим смехом уворачиваясь от посыпавшихся на мое лицо нежных поцелуев…
Конец


    Nota bene

    Книга предоставлена         Цокольным этажом        , где можно скачать и другие книги.
Сайт заблокирован в России, поэтому доступ к сайту через VPN/прокси.
У нас есть Telegram-бот, для использования которого нужно: 1) создать группу, 2) добавить в нее бота по         ссылке         и 3) сделать его админом с правом на                   «Анонимность»                .
Если вам понравилась книга, наградите автора лайком и донатом:
Я не была твоим врагом

OEBPS/cover.jpg
73\ 4

S HE BbIA

TBOVM BPATOM





